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Deutsch

Sicherheitshinweise

Achtung! Lesen Sie die nachfolgen-
den Anweisungen sorgfiltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienele-
menten und dem ordnungsgemaBen
Gebrauch des Gartengerits vertraut.
Bewahren Sie die Betriebsanleitung

fiir eine spatere Verwendung bitte si-

cher auf.
Erlauterung der Bildsymbole

C Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanlei-
[Ll] tung.

Achten Sie darauf, dass in der
@ Nahe stehende Personen nicht

durch weggeschleuderte

Fremdkorper verletzt werden.

.\ Warnung: Halten Sie einen si-
I«'ﬂ'l cheren Abstand zum Gartenge-
rat, wenn es arbeitet.
<=-) Schalten Sie den Rasentrimmer

£

ne Reinigung vornehmen, wenn
sich das Kabel verfangen hat oder wenn

cker aus der Steckdose, bevor

Sie den Rasentrimmer auch nur fir kur-

ze Zeit unbeaufsichtigt lassen. Halten
Sie das Stromkabel von den Schnei-
delementen fern.

2\ ragen Sie Gehorschutz und
Schutzbrille.

Trimmen Sie nicht bei Regen
% und lassen Sie den Trimmer bei
Regen nicht im Freien stehen.

aus und ziehen Sie den Netzste-

Sie Gerateeinstellungen oder ei-

Deutsch|3
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Achten Sie darauf, dass in der Nahe ste-
hende Personen nicht durch wegge-
schleuderte Fremdkorper verletzt wer-
den.

Warnung: Halten Sie einen sicheren Ab-
stand zum Gartengerat, wenn es arbei-
tet.

Bedienung

» Dieses Gartengerat ist nicht daflir be-
stimmt, von Personen (einschlieBlich
Kinder) mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfah-
rung und/oder mangelndem Wissen
benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder
erhalten von ihr Anweisungen, wie
das Gartengerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gartengerat spielen.

» Erlauben Sie Kindern oder mit diesen
Anweisungen nicht vertraute Perso-
nen niemals den Trimmer zu benut-
zen. Nationale Vorschriften beschran-
ken moglicherweise das Alter des
Bedieners. Bewahren Sie den Trim-
mer fir Kinder unerreichbar auf,
wenn er nicht in Gebrauch ist.

» Betreiben Sie den Trimmer nie mit
fehlenden oder beschadigten Abde-
ckungen oder Schutzeinrichtungen
oder wenn diese nicht richtig positio-
niert sind.

209
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4| Deutsch

» Uberpriifen Sie das Stromversor-
gungs- bzw. Verlangerungskabel vor
der Verwendung auf Schadensmerk-
male oder Zeichen von Alterung.
Wenn das Kabel wahrend des Ge-
brauchs beschadigt wird, ziehen Sie

sofort den Netzstecker aus der Steck-

dose. BERUHREN SIE DAS KABEL
NICHT, BEVOR ES AUSGESTECKT
IST. Betreiben Sie den Rasentrimmer
nicht, wenn das Kabel beschadigt
oder verschlissen ist.

» Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung
erforderlich ist, dann ist dies vom
Hersteller, dessen autorisierten Kun-
dendienststelle oder einer dafiir qua-
lifizierten Person ausfiihren zulassen,
um Sicherheitsgefahrdungen zu ver-
meiden.

» Halten Sie das Verlangerungskabel
von Schneidelementen fern.

» Untersuchen Sie das Gartengerat vor
Gebrauch und nach einem Schlag auf
Abnutzung oder Schaden und lassen
Sie es gegebenenfalls reparieren.

» Benutzen Sie das Gartengerat nicht,
wenn Sie mide oder krank sind oder
unter dem Einfluss von Alkohol, Dro-
gen oder Medikamenten stehen.

» Tragen Sie lange, schwere Hosen, fes-
te Schuhe und Handschuhe. Tragen
Sie keine weite Kleidung, Schmuck,
kurze Hosen, Sandalen oder arbeiten
Sie barfuB. Binden Sie langes Haar
tiber Schulterhohe zusammen, umein
Verheddern in beweglichen Teilen zu
vermeiden.

» Tragen Sie eine Schutzbrille und
Gehorschutz, wenn Sie das Garten-
gerat bedienen.

» Bewahren Sie einen festen Stand und
immer das Gleichgewicht. Uberan-
strengen Sie sich nicht.

» Betreiben Sie den Trimmer niemals,
wahrend sich Personen, insbesonde-
re Kinder oder Haustiere, in unmittel-
barer Nahe aufhalten.

» Der Bediener oder Nutzer ist fiir Un-
falle oder Schaden an anderen Men-
schen oder deren Eigentum verant-
wortlich.

» Warten Sie, bis die rotierenden
Schneidelemente vollstandig zur Ru-
he gekommen sind, bevor Sie diese
anfassen. Die Schneidelemente rotie-
ren nach dem Abschalten des Trim-
mers noch weiter und konnen Verlet-
zungen verursachen.

» Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder
gutem kiinstlichem Licht.

» Bei schlechten Wetterbedingungen
insbesondere bei einem aufziehen-
dem Gewitter nicht mit dem Trimmer
arbeiten.

» Die Verwendung des Trimmers in nas-
sem Gras vermindert die Arbeitsleis-
tung.

» Schalten Sie den Trimmer aus, wenn
ervon/zur Arbeitsflache transportiert
wird.

» Schalten Sie den Trimmer nur ein,
wenn sich lhre Hande und FiiBe weit
genug von den rotierenden Schnei-
delementen entfernt befinden.

» Kommen Sie mit den Handen und Fu-
Ben nicht in die Nahe der rotierenden
Schneidelemente.

» Verwenden Sie niemals metallene
Schneidelemente fiir diesen Trimmer.
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» Uberpriifen und warten Sie den Trim-

mer regelmabig.

» Lassen Sie den Trimmer nur von auto-

risierten Service-Werkstatten repa-
rieren.

» Stellen Sie immer sicher, dass die Luif-

tungsschlitze frei von Grasriickstan-
densind.

» Schitzen Sie sich vor Verletzungen
durch das eingebaute Messer, wel-
ches den Faden auf Lange schneidet.
Drehen Sie den Trimmer nach dem
Auffillen/Nachfiihren des Fadens
stets in die waagerechte Arbeitsposi-
tion, bevor Sie ihn einschalten.

» Schalten Sie das Gartengerat aus und
ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose:

— immer wenn Sie das Gartengerat
unbeaufsichtigt lassen

- vor dem Auswechseln der Spule

- vor dem Reinigen, oder wenn am
Trimmer gearbeitet wird

» Ziehen Sie nach dem Arbeitsvorgang
den Netzstecker und priifen Sie das
Gartengerat auf Beschadigungen.

» Bewahren Sie das Gartengerat an ei-
nem sicheren, trockenen Ort, auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf.

Stellen Sie keine anderen Gegenstan-

de auf das Gartengerat.

» Wechseln Sie sicherheitshalber abge-

nutzte oder beschadigte Teile aus.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwech-
selnde Teile von Bosch stammen.

» Das Gartengerit nie in Betrieb neh-

men, ohne dass die zugehdrigen
Teile montiert sind.

Deutsch|5

Elektrische Sicherheit

» Achtung! Schalten Sie vor War-
tungs- oder Reinigungsarbeiten
das Gartengerat aus und ziehen Sie
den Netzstecker. Gleiches gilt,
wenn das Stromkabel beschadigt,
angeschnitten oder verwickelt ist.

» Nachdem der Rasentrimmer abge-
schaltet wurde, dreht sich der
Schneidfaden noch einige Sekun-
den weiter.

»Vorsicht - den rotierenden
Schneidfaden nicht beriihren.

lhr Gartengerat ist zur Sicherheit schut-
zisoliert und bendtigt keine Erdung. Die
Betriebsspannung betragt 230V AC,
50 Hz (fiir Nicht-EU-Lander 220V,

240V je nach Ausfiihrung). Nur zuge-
lassene Verlangerungskabel verwen-
den. Informationen erhalten Sie bei h-
rer autorisierten Kundendienststelle.

Zur Erhohung der Sicherheit wird emp-
fohlen, einen FI-Schalter mit einem
Fehlerstrom von maximal 30 mA zu be-
nutzen. Dieser FlI-Schalter sollte vor je-
der Benutzung iiberpriift werden.
Hinweis flr Produkte, die nichtin GB
verkauft werden:

ACHTUNG: Zu lhrer Sicherheitistes er-
forderlich, dass der am Gartengerat an-
gebrachte Stecker mit dem Verlange-
rungskabel verbunden wird. Die
Kupplung des Verlangerungskabels
muss vor Spritzwasser geschiitzt sein,
aus Gummi bestehen oder mit Gummi
uberzogen sein. Das Verlangerungska-
bel muss mit einer Zugentlastung ver-
wendet werden.

Die Anschlussleitung muss regelmaBig
auf Schadensmerkmale tiberpriift wer-
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6| Deutsch

den und darf nur in einwandfreiem Zu-
stand verwendet werden.

Wenn die Anschlussleitung beschadigt
ist, darf sie nur von einer autorisierten
Bosch-Werkstatt repariert werden.

Es dirfen nur Verlangerungskabel der
Bauart HO5VV-F oder HO5RN-F verwen-
det werden.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft Ihnen, das Gartengerat besser und sicherer
zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

m Tragen Sie Schutzhandschuhe

Bewegungsrichtung

Symbol Bedeutung

Reaktionsrichtung

Gewicht

Einschalten

Ausschalten

Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

XSN0= kD

CLICK! Horbares Gerausch

Zubehor/Ersatzteile

o

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat ist bestimmt fiir das Schneiden von Gras und Un-
kraut (ab einer Hohe von 25 cm) unter Biischen sowie an Bo-
schungen und Kanten, die mitdem Rasenmaher nicht erreicht
werden konnen.

Der bestimmungsgemaBe Gebrauch bezieht sich auf eine Um-
gebungstemperatur zwischen 0 °C und 40 °C.

Technische Daten
Rasentrimmer ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Sachnummer
3600... HA5 8.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA54.. HA55..
Nennaufnahme W 400 400 450 450 550 550
Leerlaufdrehzahl mint 12000 12000 10500 10500 9500 9500

Schneidsystem automatisch

automatisch automatisch automatisch automatisch automatisch

Verstellbarer Griff ° ° ) ) ° )
Rader - [ - ° - )
Durchmesser des

Schneidfadens mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Schnittdurchmesser cm 24 24 27 27 30 30
Kapazitat der Fadenspule m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Schutzklasse [O/1 [O]/11 [al/1 [3]/1 [O]/11 [O /1

Seriennummer

siehe Typenschild am Gartengerat

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese An-

gaben variieren.

F016181320(19.1.16)
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Gerausch-/Vibrationsinformation

Deutsch |7

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
EN50636-2-91. 3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischer-
weise:
Schalldruckpegel dB(A) 73 73 74
Schallleistungspegel dB(A) 93 93 94
Unsicherheit K dB =1,0 =1,0 =2,0
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen)
und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 50636-2-91:
Schwingungsemissionswert aj, m/s? =45 =5,0 =6,5
Unsicherheit K m/s? =15 =15 =15
Konformitatserklarung (€
3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,, Techni-
sche Daten” beschriebene Produkt allen einschlagigen Bestim-
mungen der Richtlinien 2011/65/EU, bis 19. April 2016:
2004/108/EG, ab 20. April 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2000/14/EG einschlieBlich ihrer Anderungen entspricht und
mit folgenden Normen {ibereinstimmt:
EN60335-1, EN 50636-2-91.
2000/14/EG: Garantierter Schallleistungspegel: dB(A) 94 94 96

Bewertungsverfahren der Konformitat gemal Anhang VI.

Produktkategorie: 33

Benannte Stelle:

TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008
Technische Unterlagen (2006/42/EG, 2000/14/EG) bei:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
03.11.2015

Montage und Betrieb

» Ist die Schutzhaube montiert, darf Sie nicht mehr de-
montieren werden.

» SchlieBen Sie das Gartengerit nicht an die Steckdose
an, solange es nicht vollstiandig zusammengebaut ist.

» Nach dem Ausschalten des Rasentrimmers lauft der
Schneidfaden noch einige Sekunden nach. Warten Sie,
bis der Motor/der Schneidfaden stillsteht, bevor Sie
den Rasentrimmer erneut einschalten.

» Nicht kurz hintereinander aus- und wieder einschalten.

» Beseitigen Sie Grasanhaftungen von der Spulenabde-
ckung, wenn Sie den Faden oder die Spule ersetzen.

» Die Verwendung von Bosch zugelassenen Schneid-
elementen wird empfohlen. Bei anderen Schneid-
elementen kann das Schneidergebnis abweichen.

» Priifen Sie vor dem Gebrauch den festen Sitz der Befes-
tigungsschraube fiir die Schutzhaube.

» Das Nachfiihren des Fadens erfolgt jedes Mal, wenn die
Spindel zum Stillstand kommt (Ein-/Ausschalter wird
losgelassen); ein iiberlanger Faden wird abgeschnit-
ten, wenn das Gartengerat wieder startet.

Handlungsziel Bild Seite
Lieferumfang 1 189
Handgriff einstellen 2 189
Montage der Schutzhaube 3 190
Rader montieren 4 191
Verlangerungskabel anschlieBen 5 191
Ein-/Ausschalten 6 192
Arbeitshinweise

Arbeitshohe einstellen 7 192
Umstellen Rasentrimmen/Kanten-

trimmen 8 192

Bosch Power Tools
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8| Deutsch

Handlungsziel Bild Seite Handlungsziel Bild Seite

Fadenspule demontieren 9 193 Fadenspule in Spulenabdeckung

Faden auf Fadenspule aufwickeln 10 193 einsetzen el 194

Fadenspule ersetzen 11 194 Wartung, Reinigung und Lagerung 14 195

Zubehor auswahlen 15 195

Fehlersuche

P ac.

) A

Symptome Mogliche Ursache Abhilfe

Rasentrimmer lauft nicht

Netzspannung fehlt

Uberpriifen und einschalten

Netzsteckdose defekt

Andere Steckdose benutzen

Verlangerungskabel beschadigt

Kabel iberpriifen und austauschen, falls
beschadigt

Rasentrimmer lauft mit Unterbrechun-

Verlangerungskabel beschadigt

Kabel iberpriifen und austauschen, falls

gen beschadigt
Kundendienst aufsuchen
Interne Verkabelung des Gartengerates  Kundendienst aufsuchen
defekt
Gartengerdt iiberlastet Gras zu hoch Stufenweise schneiden

Gartengerat schneidet nicht

Schneidelemente zu kurz/gebrochen

Uberpriifen Sie die Spule und tauschen
Sie diese ggf. aus

Schneidfaden wird nicht nachgefiihrt

Fadenspule leer

Fadenspule ersetzen

Schneidfaden in der Spule verwickelt

Fadenspule tiberpriifen und ggf. Spule
ersetzen

Schneidfaden bricht weiterhin

Schneidfaden in der Spule verwickelt

Fadenspule tiberpriifen und ggf. Spule
ersetzen

Inkorrekte Handhabung des Rasentrim-
mers

Nur mit der Spitze des Schneidfadens
trimmen; das Beriihren von Steinen,
Wanden und anderen festen Gegenstan-
den vermeiden. Den Schneidfaden re-
gelmaBig nachfiihren, um den gesamten
Schnittdurchmesser zu nutzen.

Kundendienst und Anwendungs-

beratung
www.bosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild

des Gartengerates an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480
Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480
Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

F016181320(19.1.16)
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Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Gartengerate nicht in den Hausmdill!
Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate undihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektro- und Elektronikgerate getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English

Safety Notes

Warning! Read these instructions
carefully, be familiar with the con-
trols and the proper use of the ma-
chine. Please keep the instructions
safe for later use!

Explanation of symbols

é General hazard safety alert.

[Ll] Read instruction manual.

English |9

Pay attention that bystanders
@ are not injured through foreign

objects thrown from the ma-
chine.
Warning: Keep a safe distance
from the machine when operat-
ing.
Switch off and remove plug
from mains before adjusting,
cleaning or if the cable is entan-
gled and before leaving the gar-

den product unattended forany

period. Keep the supply flexible cord
away from the cutting line.

@ Wear eye and ear protection.
-

—\ Do not work in the rain or leave
%% the trimmer outdoors whilstitis
raining.

ﬁ

T, A
AT}

Beware of thrown or flying objects to
bystanders.

Warning: Keep a safe distance from the
machine when operating.

Operation

» This machine is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experienceand
knowledge, unless they have been
given supervision or instruction con-
cerning use of the machine by a per-
son responsible for their safety.

@
D

40!
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10 | English

Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
machine.

»Never allow children or people unfa-
miliar with these instructions to use
the trimmer. Local regulations may
restrict the age of the operator. When
not in use, store the trimmer out of
reach of children.

» Never operate the trimmer with miss-

ing or broken guards or shields or
without guards or shields in position.

»Before use check the supply and ex-
tension cord for signs of damage or
ageing. If the cord becomes damaged
during use, disconnect the cord from
the supply immediately. DO NOT

TOUCH THE CORD BEFORE DISCON-

NECTING THE SUPPLY. Do not use
the trimmer if the cord is damaged or
worn.

»If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

» Keep extension cords away from
cutting elements.

» Before using the machine and after
impact, check for signs of wear or
damage and repair if necessary.

» Never operate the product when you
are tired, ill or under the influence of
alcohol, drugs or medicine.

» Always wear long heavy trousers,
boots and gloves. Do not wear loose
clothing, jewellery, short trousers,
sandals and newer work barfoot.

» Wear safety eye protection and ear
defenders when operating the ma-
chine.

»Keep firm footing and balance. Do not
overreach.

» Never work with this trimmer while
people, especially children or pets
are nearby.

» The operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to
other people or their property.

» Wait until the cutting head has com-
pletely stopped before touchingit.
The head continues to rotate after the
trimmer is switched off, the cutting
system can cause injury/damage.

» Work only in daylight or in good artifi-
cial light.

» Avoid operating the trimmer in bad
weather conditions especially when
there is a risk of lightning.

» Operating the trimmer in wet grass
decreases the efficiency of perfor-
mance.

» Switch off when transporting the
trimmer to and from the area to be
worked on.

» Switch on the trimmer with hands
and feet well away from the rotating
line.

» Do not put hands or feet near the cut-
ting system.

» Never fit metal cutting elements to
this trimmer.

» Inspect and maintain the trimmer
regularly.

»Have the trimmer repaired only by an
authorized customer service agent.

» Always ensure that the ventilation
slots are kept clear of debris.

F016181320(19.1.16)
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» Take care against injury from the
blade fitted for cutting the nylon line
length. After feeding line always re-
turn the trimmer to its horizontal op-
erating position before switching on.

» Switch off and remove the plug from
the socket:

- whenever you leave the machine
unattended for any period

- before replacing the spool

- before cleaning or working on the
trimmer

» After use, disconnect the machine
from the mains and check for dam-
age.

» Store the machine in a secure, dry
place out of the reach of children. Do
not place other objects on top of the
machine.

» Replace worn or damaged parts for
safety.

» Ensure replacement parts fitted are
Bosch approved.

» Do not operate the machine with-
out the trimmer attachment fitted.

Electrical Safety

» Warning! Switch off, remove plug
from mains before adjusting,
cleaning or if cable is cut, damaged
or entangled.

» The cutting line continues to rotate
for afew seconds after the trimmer
is switched off.

» Caution - do not touch rotating
cutting line.

Your machine is double insulated for

safety and requires no earth connec-

tion. The operating voltage is 230 VAC,

50 Hz (for non-EU countries 220V,

English|11

240V as applicable). Only use ap-
proved extension cables. Contact your
Bosch Service Centre for details.

It is recommended for increased
electrical safety to use a Residual
Current Device (RCD) with a tripping
current of not more than 30 mA. Al-
ways check your RCD every time you
useit.

For products not sold in GB:
WARNING: For your safety, it is re-
quired that the plug attached to the ma-
chine is connected with the extension
cord. The coupling of the extension
cord must be protected against splash
water, be made of rubber or coated
with rubber. The extension cord must
be used with a cable strain relief.

The connection lead must be inspected

for signs of damage at regular intervals

and may only be used if in perfect con-
dition.

If the supply cord is damaged, it must

be replaced by a Bosch Service Centre.

Extension cords/leads should only be

used if they comply with HO5VV-F or

HO5RN-F types.

» Products sold in GB only: Your prod-
uct is fitted with a BS 1363/A ap-
proved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your
socket outlets, it should be cut off
and an appropriate plug fitted in its
place by an authorised customer ser-
vice agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as
the original plug.

Bosch Power Tools
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The severed plug must be disposed of
to avoid a possible shock hazard and
should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only:
Use aresidual current device (RCD)
witharated residual current of 30 mA
or less.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the garden product in a better
and safer manner.

Symbol Meaning

@ Wear protective gloves

Movement direction

Symbol Meaning

Reaction direction

Weight

Switching On

Switching Off

Permitted action

Prohibited action

XSN0= kD

CLICK! Audible noise

Accessories/Spare Parts

o

Intended Use

The machine is intended for the cutting of grass and weeds
(up to 25 cm high) under bushes, as well as on slopes and
edges that cannot be reached with the lawn mower.
Intended use is related to operation within 0 °C and 40 °C
ambient temperature.

Technical Data
Trimmer ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Article number
3600... HA5 8.. HA59.. HA52.. HA5 3.. HA5 4.. HA55..
Rated power W 400 400 450 450 550 550
No-load speed min’t 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Cutting system automatic  automatic  automatic  automatic  automatic  automatic
Adjustable handle ° ° ° o ° °
Wheels - ° - o - °
Cutting line diameter mm 1.6 1.6 1.6 1.6 1.6 1.6
Cutting diameter cm 24 24 27 27 30 30
Cutting spool capacity m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Weight according to
EPTA-Procedure
01:2014 kg 2.6 2.8 2.7 29 2.8 3.0
Protection class [O/11 [O]/11 [al/1 [3]/1T [O]/11 [O/II

Serial number

see type plate on the garden product

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

F016181320(19.1.16)
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Noise/Vibration Information
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Sound emission values determined according to 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
EN50636-2-91. 3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level dB(A) 73 73 74
Sound power level dB(A) 93 93 94
Uncertainty K dB =1.0 =1.0 =2.0
Wear hearing protection!
Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 50636-2-91:
Vibration emission value a;, m/s? =45 =5.0 =6.5
Uncertainty K m/s? =15 =15 =15
Declaration of Conformity C €
3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical data” is in conformity with all relevant
provisions of the directives 2011/65/EU, until 19 April 2016:
2004/108/EC, from 20 April 2016 on: 2014/30/EU,
2006/42/EC, 2000/14/EC including their amendments and
complies with the following standards:
EN60335-1, EN 50636-2-91.
2000/14/EC: Guaranteed sound power level: dB(A) 94 94 96

Conformity assessment procedure according to Annex VI.

Equipment category: 33

Notified body:

TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008
Technical file (2006/42/EC, 2000/14/EC) at:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
03.11.2015

Mounting and Operation

» Do not disassemble guard once connected.

» Do not connect the machine to the mains socket before
itis completely assembled.

» The cutting line continues to rotate for a few seconds
after the trimmer is switched off. Allow the motor/cut-
ting line to stop rotating before switching “on” again.

» Do not rapidly switch off and on.

» Remove any grass from spool cover when changing line
or spool.

» Only use Bosch approved cutting elements. Cutting
performance will vary with different cutting elements.

» Check the guard screw is fixed tightly before using.

» Spool feeds line each time the machine comes to a stop
(trigger is released), and line is cut when machine is

started again.
Action Figure  Page
Delivery Scope 1 189
Adjusting the Handle 2 189
Mounting the Cutting Guard 3 190
Mounting wheels 4 191
Connecting the extension lead 5 191
Switching On and Off (] 192
Working Advice
Adjusting the Cutting Height 7 192
Changing to edging mode 8 192
Removing the line spool 9 193
Winding Line on Spool 10 193
Replacing the Line Spool 11 194
Fitting Spool into Spool Holder 12-13 194
Maintenance, Cleaningand Storage 14 195
Selecting Accessories 15 195

Bosch Power Tools

F016181320](19.1.16)



14 | English

Troubleshooting
= ac.
ES)Jva:
Problem Possible Cause
Trimmer fails to operate Power turned off

Corrective Action

Turn power on

Mains socket faulty

Use another socket

Trimmer runs intermittently

Extension cable damaged Inspect cable, replace if damaged

Extension cable damaged Inspect cable, replace if damaged
Contact Service Agent

Internal wiring of machine damaged Contact Service Agent

Garden product labours Grass too high

Cutin stages

Machine does not cut

Cutting line too short/broken off

Inspect the spool, replace if necessary

Line can not be fed Spool empty

Replace the spool

Line inside the spool entangled

Inspect the spool, replace if necessary

Line keeps breaking

Line inside the spool entangled

Inspect the spool, replace if necessary

Trimmer used incorrectly

Only trim with the tip of the line, avoid
stones, walls and other hard objects.
Feed the line regularly to maintain full
cutting width.

After-sales Service and Application
Service

www.bosch-garden.com

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the garden product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

F016181320(19.1.16)
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KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of garden products into household waste!
Only for EC countries:

According to the European directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national law, electrical and electronic
equipment that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in
an environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Attention ! Lisez avec attention
toutes les instructions suivantes. Fa-
miliarisez-vous avec les éléments de
commande etl'utilisation appropriée
de P'outil de jardin. Conservez les ins-
tructions d’utilisation pour vous y re-
porter ultérieurement.

Explication des symboles

Indications générales sur
d’éventuels dangers.

Frangais |15

Lisez soigneusement ces ins-
tructions d'utilisation.

[l
Faites attention a ce que les
@ personnes se trouvant a proxi-
mité ne soient pas blessées par
des projections provenant de la
machine.
Avertissement : Gardez une dis-
tance de sécurité quand l'outil
de jardin est en marche.

<=~ ) Arrétez le coupe-bordure et re-
tirez la fiche de la prise de cou-
rant avant d’effectuer des ré-
glages sur I'appareil ou de le
nettoyer, si le cable est coincé
ou si'appareil est laissé sans surveil-
lance méme pour une courte durée.
Veillez a maintenir le cable d’alimen-
tation éloigné de tout objet tran-
chant.

Ne travaillez pas par temps de

pluie et ne laissez pas le coupe-
bordure a I'extérieur par temps
de pluie.

Portez des lunettes de protec-
tion et une protection auditive.

& A
AT}

Veillez a ce que les personnes se trou-
vant a proximité ne soient pas blessées
par des projections provenant de I'ou-
til.

Avertissement : Gardez une distance
desécurité quand l'outildejardinesten
marche.

209!

Bosch Power Tools
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Mode d’emploi

» Cet outil de jardin doit étre utilisé par
des personnes disposant des capaci-
tés physiques adaptées et de I'expé-
rience et/ou des connaissances né-
cessaires. Si tel n’était pas le cas ou
en cas d'utilisation de cet outil par
des enfants, cette utilisation ne sera
possible que sous la surveillance
d’une personne responsable de la sé-
curité des utilisateurs ou que ces der-
niers aient été instruits quant au ma-
niement de l'outil. Dans le cas
contraire, un risque de mauvaise utili-
sation et de blessures existe.

Les enfants doivent etre surveilles
pour assurer qu’ils ne jouent pas avec
I'outil de jardin.

» Ne permettez jamais a des enfants ou
a des personnes qui n'ont pas pris
connaissance de ces instructions
d'utiliser le coupe-bordure. Il se peut
que des dispositions locales fixent
I'age minimumde ['utilisateur. Gardez
le coupe-bordure non utilisé hors de
la portée des enfants.

» N'utilisez jamais le coupe-bordure si
les capots ou les dispositifs de pro-
tection font défaut ou sont endomma-
gés ou si ceux-cine sont pas correcte-
ment positionnés.

» Avant d'utiliser 'outil, contrélez le
cable d’alimentation et la rallonge
afin de détecter des dommages ou
des signes d’usure. Retirezimmédia-
tement la fiche de la prise de courant
au cas ou le cable aurait été endom-
mageé lors du travail. NE TOUCHEZ
PAS LE CABLE AVANT QU’IL NE SOIT
DEBRANCHE. N'utilisez pas le coupe-

bordure si le cable est endommagé
Ou USE.

»Dans le cas ollun remplacement de la
fiche de raccordement s’avérerait né-
cessaire, 'opération ne doit étre ef-
fectuée que par le fabricant, par une
station de Service Apres-Vente
agréée ou une personne qualifiée afin
d’éviter tous risques liés a la sécurité.

»Veillez a maintenir la rallonge éloi-
gnée de tout objet tranchant.

» A la suite d’'un choc et avant utilisa-
tion de l'outil, controlez les éventuels
dommages ou 'usure et, le cas
échéant, faites effectuer des répara-
tions.

»Ne pas utiliser loutil de jardin lorsque
vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, d’alcool ou de médica-
ments.

» Portez des pantalons longs, épais,
des chaussures solides et des gants.
Ne portez pas de vétements amples,
bijoux, pantalons courts, sandales et
ne travaillez pas nu-pied. Les utilisa-
teurs portant les cheveux longs
doivent les attacher derriere la téte
pour éviter qu’ils ne soient happés
par des piéces en rotation.

» Portez des lunettes de protection
et une protection auditive si vous
travaillez avec I’outil de jardin.

» Veillez a toujours garder une position
stable et un bon équilibre. Ne pas su-
restimer vos capacités.

» N'utilisez jamais le coupe-bordure
lorsque des personnes, en particulier
des enfants ou des animaux domes-
tiques, se trouvent a proximite.

F016181320(19.1.16)
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» L 'opérateur ou I'utilisateur de la ton-
deuse est responsable des accidents
et des dommages causés aautruioua
ses biens.

» Attendez 'arrét total des piéces en
rotation avant de les toucher. Apres
la mise hors tension du coupe-bor-
dure, les éléments de coupe conti-
nuent a tourner, pouvant provoquer
ainsi des blessures.

» Ne travaillez que de jour ou sous un
bon éclairage artificiel.

» Ne pas travailler avec le coupe-bor-
dure dans des conditions météorolo-
giques défavorables et plus particu-
lierement en cas d’approche d’orage.

» Utiliser le coupe-bordure en pré-
sence d’herbe humide réduit sa per-
formance.

» Arrétez le coupe-bordure pour le dé-
placer entre deux surfaces a tailler.

» Ne mettez le coupe-bordure en
marche que sivos pieds et mains sont
a une distance suffisante des élé-
ments de coupe en rotation.

» Tenez vos mains et pieds éloignés
des éléments de coupe en rotation.
» N'utilisez jamais d’éléments de coupe
métalliques pour ce coupe-bordure.

» Controlez et entretenez réguliere-
ment le coupe-bordure.

» Ne faites réparer le coupe-bordure
que par des stations de Service
Aprées-Vente autorisées.

» Assurez-vous toujours que les fentes
de ventilation ne sont pas bouchées
par des herbes.

Frangais |17

» Veillez a vous protéger contre toute
blessure pouvant étre provoquée par
le couteau intégré pour couper le fil.
Aprés avoir remplila bobine de fil/fait
avancer le fil, tournez toujours le
coupe-bordure a I'horizontale en po-
sition de travail avant de le remettre
en marche.

» Arrétez l'outil de jardin et retirez la
fiche de la prise de courant :
—lorsque l'outil de jardin est laissé
sans surveillance

- avant de changer la bobine

— avant de le nettoyer ou lorsque des
travaux doivent étre effectuéssurle
coupe-bordure

» Une fois le travail terminé, retirez la
fiche et controlez 'outil de jardin pour
détecter des dommages éventuels.

»Rangez I'outil de jardin dans un en-
droit sec et sir, et hors de portée des
enfants. Ne posez pas d’autres objets
sur l'outil de jardin.

» Pour des raisons de sécurité, rempla-
cez les pieces usées ou endomma-
gées.

» Veillez a ce que les pieces de re-
change soient des piéces d’origine
Bosch.

» Ne jamais mettre I'outil de jardinen
marche sans que les accessoires
correspondants soient montés.

Sécurité électrique

» Attention ! Avant d’effectuer des
travaux de maintenance ou de net-
toyage, arréter l'outil de jardin et
débrancher lafiche de la prise de
courant. Ceci vaut également
lorsque le cable électrique est en-
dommagé, coupé ou emmélé.

Bosch Power Tools
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» Une fois le coupe-bordure mise
hors tension, le fil continue encore
a tourner pendant quelques se-
condes.

» Attention - ne pas toucher lefil en
rotation.

Pour des raisons de sécurité, 'outil de
jardin est équipé d’'une double isolation
etne nécessite pasde prisede terre. La
tension de fonctionnement est de
230V CA, 50 Hz (pour les pays hors de
I'Union européenne 220V, 240V sui-
vant la version). N'utiliser qu’une ral-
longe électrique homologuée. Pour des
renseignements supplémentaires,
contactez le Service Apres-Vente auto-
risé.

Pour plus de sécurité, il est recom-
mandé d’utiliser un disjoncteur diffé-
rentiel avec un courant de défaut de
30 mA maximum. Avant chaque utili-
sation de la machine, controlez ce
disjoncteur différentiel.

Remarque concernant les produits non
commercialisés en GB :

ATTENTION : Pour votre propre sécuri-
té, il est nécessaire que la fiche montée
sur l'outil de jardin soit raccordée a la
rallonge. Le dispositif de couplage de la
rallonge doit étre protégé des projec-
tions d’eau, étre en caoutchouc ou étre
recouvert de caoutchouc. La rallonge
doit étre utilisée avec un serre-cable.

Controlez régulierement le cable dali-
mentation afin de détecter des dom-
mages éventuels. Il ne doit étre utilisé
que s'il est en bon état.

Sile cable d’alimentation est endom-
magé, il ne doit étre réparé que dans un
atelier agréé Bosch.

Seules les rallonges de type HO5VV-F
ou HO5RN-F doivent étre utilisées.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil de jar-
din en toute sécurité.

Symbole Signification

Portez des gants de protection

Direction de déplacement

Direction de réaction

Poids

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

Interdit

XSo=E - @

Bruit audible

Accessoires/pieces de rechange

Utilisation conforme

L"appareil est congu pour tondre le gazon et couper les mau-
vaises herbes (a partir d’'une hauteur de 25 cm) sous les buis-
sons ainsi que sur les talus et sur les bordures inaccessibles
aux tondeuses.

Lutilisation conforme se rapporte a une température am-
biante située entre 0 °C et 40 °C.

F016181320(19.1.16)
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Caractéristiques techniques

Coupe-bordure ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

N° d'article

3600... HA58.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA5 4.. HA55..

Puissance nominale

absorbée w 400 400 450 450 550 550

Vitesse a vide tr/min 12000 12000 10500 10500 9500 9500
automa- automa- automa- automa- automa- automa-

Systéme de coupe tique tique tique tique tique tique

Poignée réglable [ [ [ ® ° )

Roues - (] - [ - [ ]

Diametre du fil mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

Diamétre de la coupe cm 24 24 27 27 30 30

Capacité de la bobine de

fil m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3

Poids suivant

EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0

Classe de protection [o/u [o]/1L O/ [O]/1 [o]/11 [O/11

Numéro de série voir plague signalétique sur l'outil de jardin

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour
des versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
EN50636-2-91. 3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil sont :

Niveau de pression acoustique dB(A) 73 73 74
Niveau d’intensité acoustique dB(A) 93 93 94
Incertitude K dB =1,0 =1,0 =2,0

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois

axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a la

norme EN 50636-2-91 :

Valeur d’émission vibratoire a;, m/s? =45 =5,0 =6,5
Incertitude K m/s? =15 =15 =15

Bosch Power Tools F016181320/(19.1.16)
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Déclaration de conformité (€

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit
décrit sous « Caractéristiques techniques » est en conformité
avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2004/108/CE (jusqu'au 19 avril 2016), 2014/30/UE (a partir
du 20 avril 2016), 2006/42/CE, 2000/14/CE et leurs modifi-
cations ainsi qu’avec les normes suivantes :
EN 60335-1, EN 50636-2-91.
2000/14/CE : Niveau d'intensité acoustique garanti : dB(A) 94 94 96
Procédures d’évaluation de la conformité conformément a
I'annexe VI.
Catégorie des produits : 33 Opération Figure Page
Office désigné : - .
TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008 Accessoires fournis 1 189
Dossier technique (2006/42/CE, 2000/14/CE) auprés de : Réglage de la poignée 2 189
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, Montage d td tecti 3 190
Stowmarket, Suffolk P14 1EY, England ontage du capot de protection
Henk Becker Helmut Heinzelmann Monter les roues 4 191
Executive Vice President Head of Product Certification
M la rall 191
Engineering PT/ETM9 ontage de la rallonge 5 9
e Mise en marche/arrét (] 192
%({ 22 @) /. V /{ . u/{c______ Instructions d’utilisation
Régler la hauteur de travail 7 192
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Commuter coupe-herbes/
03.11.2015 coupe-bordures 192
. . Démonter la bobine 193
Montage et mise en service : .
. . . Enrouler le fil sur la bobine 10 193
» Une fois que le capot de protection est monté, il ne faut - -
plus le démonter. Remplacement de labobine de fil 11 194
» Ne raccordez pas Poutil de jardin a la prise de courant Montage de la bobine de fil dans la
tant qu’il n’est pas entiérement assemblé. couverture de la bobine 12-13 194
» Lorsqu’on arréte le coupe-bordure, le fil continue a Entretien, nettoyage et stockage 14 195
tourner encore pendant quelques secondes. Attendez
Parrét total du moteur ainsi celui du fil avant de re- Sélection des accessoires 15 195

mettre le coupe-bordure en fonctionnement.

» Ne pas arréter I'appareil et le remettre en fonctionne-
ment a de trés courts intervalles.

» Enlevez toutes les herbes pouvant adhérer a la couver-
ture de la bobine si vous remplacez le fil ou la bobine.

» Nous recommandons d’utiliser des éléments de coupe
agréés par Bosch. L'utilisation d’autres éléments de
coupe peut affecter la performance.

» Avant de mettre 'appareil en fonctionnement, contré-
ler si la vis de fixation du capot de protection est bien
fixée.

» L’avance du fil de coupe s’effectue a chaque fois que la
broche s’arréte (P'interrupteur Marche/Arrét est
relaché) ; un fil de coupe extra long sera coupé quand
Poutil de jardin est redémarré.

F016181320(19.1.16)
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Dépistage d’erreurs
= ac.
ES)Jva:
Probléme Cause possible Reméde
Le coupe-bordure ne fonctionne pas Pas de tension du secteur Vérifier et mettre en fonctionnement

Prise secteur défectueuse

Utiliser une autre prise

Rallonge endommagée

Vérifiez le cable et le remplacer, s'il est
endommagé

Le coupe-bordure fonctionne par inter-
mittence

Rallonge endommagée

Vérifiez le cable et le remplacer, s'il est
endommagé

Contactez le Service Aprés-Vente

Le cablage interne de l'outil de jardin est

défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Outil de jardin surchargé Herbe trop haute

Tailler le gazon en effectuant plusieurs
coupes successives

L'outil de jardin ne coupe pas

Eléments de coupe trop courts/cassés

Controlez la bobine et, si nécessaire,
remplacez-la

Le fil de coupe n'avance pas automati- ~ Bobine de fil vide

Remplacer la bobine de fil

quement

Fil torsadé dans la bobine

Controler la bobine de fil et, si néces-
saire, remplacer la bobine

Le fil de coupe continue a se casser

Fil torsadé dans la bobine

Controler la bobine de fil et, si néces-
saire, remplacer la bobine

Maniement incorrect du coupe-bordure

Ne couper qu'avec la pointe du fil de
coupe, éviter de toucher des pierres,
des murs et d’autres objets durs. Avan-
cer le fil de coupe régulierement pour
profiter de tout le diamétre de coupe.

Service Aprés-Vente et Assistance

www.bosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de I'outil de jardin indiqué sur la plaque
signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Bosch Power Tools
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Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils de jardin avec les ordures ménagéres !
Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les équipements élec-
triques et électroniques dont on ne peut
plus se servir doivent étre isolés et suivre
une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

(&

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

ijAtencion! Lea detenidamente las si-
guientes instrucciones. Familiarice-
se con los elementos de manejo y el
uso reglamentario del aparato para
jardin. Guarde estas instrucciones
de servicio en un lugar seguro para
posteriores consultas.

Explicacion de la simbologia

C Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servi-
[Ll] cio con detenimiento.

Preste atencion a que las perso-
@ nas circundantes no resulten

lesionadas por los cuerpos ex-

tranos que pudieran salir pro-

yectados.

Advertencia: Mantenga una se-

@ paracionde seguridad respecto
al aparato para jardin en funcio-
namiento.

Desconecte el cortabordes y
saque el enchufe delared antes
de realizar un ajuste, al limpiar-
lo, si se hubiese enganchado el
cable, o siempre que deje des-

atendido el cortabordes, incluso duran-
te untiempo breve. Mantenga el cable
de red alejado de los elementos de
corte.

2\ Utilice protectores auditivos y
gafas de proteccion.

% No trabaje ni expongaa lain-
% temperie el cortabordes si esta
lloviendo.

Sy

Preste atencion a que las personas cir-
cundantes no resulten lesionadas por
los cuerpos extranos que pudieran salir
proyectados.

Advertencia: Mantenga una separacion

de seguridad respecto al aparato para

jardin en funcionamiento.

Manejo

» Este aparato para jardin no ha sido di-
senado para ser utilizado por perso-
nas o ninos que presenten una disca-
pacidad fisica, sensorial o mental, o
que dispongan de una experiencia
y/o conocimientos insuficientes, ano
ser que sean supervisados por una
personaencargada de velar por su se-

@
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guridad o de instruirles en el manejo
del aparato para jardin.

Los nifos deberan servigilados con el
finde evitar que jueguen con el apara-
to para jardin.

»Jamas permita que ninos, o aquellas
personas que no estén familiarizadas
con estas instrucciones, usen el cor-
tabordes. Tenga en cuenta la edad
minima que pudiera prescribirse en
su pais para el usuario. Guarde el cor-
tabordes fuera del alcance de los ni-
fnos cuando no lo utilice.

» Jamas emplee el cortabordes si estu-
viesen desmontados, danados, o in-
correctamente posicionados los dis-
positivos protectores o cubiertas.

» Antes de su uso inspeccione el cable
de alimentacion y el de prolongacion
en cuanto a dafnos, y si presentan sin-
tomas de envejecimiento. Saque in-
mediatamente el enchufe de la toma
de corriente si el cable se llega a da-
nar durante el trabajo. NO TOQUE EL
CABLE ANTES DE HABERLO DESEN-
CHUFADO. No use el cortabordes si
el cable de red estuviese danado o
desgastado.

» La sustitucion de un cable de co-
nexion deteriorado debera ser reali-
zada por el fabricante, por un servicio
técnico autorizado por el fabricante,
o0 por una persona cualificada al res-
pecto, con el fin de garantizar la segu-
ridad del aparato.

» Mantenga el cable de prolongacion
fuera del alcance de los elementos
de corte.

» Antes de su uso, o si el aparato ha su-
frido un golpe, verifique si éste pre-
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senta sintomas de desgaste o dafio y
hagalo reparar, si procede.

»No utilice el aparato para jardin si es-
tuviese cansado o indispuesto, ni
tampoco después de haber consumi-
do alcohol, drogas o medicamentos.

» Utilice pantalones largos y fuertes,
botas, y guantes de proteccion. No
utilice ropa holgada, joyas, pantalo-
nes cortos, sandalias, ni trabaje des-
calzo. Sillevael pelolargo, recojaselo
por encima de los hombros para evi-
tar que se enganche con las piezas en
movimiento.

» Use unas gafas de protecciony pro-
tectores auditivos al trabajar con el
aparato para jardin.

» Mantenga siempre una posicion esta-
ble y guarde el equilibrio. No se es-
fuerce demasiado.

» Nunca ponga a funcionar el cortabor-
des si en las inmediaciones se en-
cuentran personas, y muy en especial
ninos, asi como animales domésticos.

» El usuario es responsable de los acci-
dentes o danos provocados a otras
personas o a sus pertenencias.

»Espere a que todos los elementos de
corte en rotacion se hayan detenido
por completo, antes de tocarlos. Al
desconectar el cortabordes, los ele-
mentos de corte se mantienen toda-
via en movimiento cierto tiempo, y
pueden lesionarle.

» Unicamente trabaje con luz diurna o
con buena iluminacidn artificial.

»No trabaje con el cortabordes bajo
condiciones climaticas adversas, es-
pecialmente si se avecina una tor-
menta.

Bosch Power Tools
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» La utilizacion del cortabordes en cés-
ped himedo merma su rendimiento
en el trabajo.

» Desconecte el cortabordes al trans-
portarlo de un lado a otro.

» Unicamente conecte el cortabordes
si las manos y pies se encuentran a
suficiente distancia de los elementos
de corte.

»No aproxime sus manos y pies a los
elementos de corte en funcionamien-
to.

»Jamas utilice elementos de corte me-
talicos en este cortabordes.

» Efectlie un control y mantenimiento
periddico del cortabordes.

» Solamente haga reparar el cortabor-
des en un taller de servicio autorizado.

» Asegurese siempre de que las rejillas
de refrigeracion estén libres de res-
tos de césped y suciedad.

» Preste atencidnanolesionarse conla
cuchillaincorporada que se ocupade
cortar el hilo a la longitud correcta.
Después de montar el carrete o de
reajustar la longitud del hilo coloque
el cortabordes en la posicion de tra-
bajo horizontal antes de conectarlo.

» Desconecte el aparato para jardiny
extraiga el enchufe de red de la toma
de corriente:

- Siempre que deje desatendido el
aparato para jardin

- Antes de cambiar el carrete

— Antes de limpiar o manipular en el
cortabordes

» Después de su uso desconecte de la
red el aparato parajardiny examinelo
en cuanto a dafos.

» Guarde el aparato parajardin en un
lugar seguroy seco, fuera del alcance
de los ninos. No deposite ningun ob-
jeto sobre el aparato para jardin.

» Como medida de seguridad cambie
aquellas piezas que estén desgasta-
das o danadas.

» Unicamente deberan emplearse pie-
zas de recambio originales Bosch.

» Jamas ponga a funcionar el apara-
to para jardin sin tener montadas
las piezas correspondientes.

Seguridad eléctrica

» jAtencion! Antes de realizar traba-
jos de mantenimiento o limpieza
desconecte el aparato parajardiny
saque el enchufe de lared. Lo mis-
mo debera realizarse en caso de
que se daiie, corte, o enrede el ca-
ble de alimentacion.

» Tras la desconexion del cortabor-
des, las cuchillas se mantienen to-
davia en movimiento unos segun-
dos.

» Atencion - no tocar el hilo de corte
en funcionamiento.
Para su seguridad, el aparato para jar-
din dispone de un aislamiento de pro-
teccion y no precisa por lo tanto ser co-
nectado a tierra. La tension de régimen
esde 230 VAC, 50 Hz (para paises no
pertenecientesala CE 220V 6 240V
segln ejecucion). Solamente emplear
cables de prolongacion homologados.
Informaciones al respecto las obtiene
Ud. ensutaller de servicio técnico habi-
tual.
Para una mayor seguridad se reco-
mienda emplear un fusible diferen-
cial (RCD) parauna corriente de fuga
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maxima de 30 mA. Comprobar el fun-
cionamiento correcto del fusible di-
ferencial antes de cada uso.
Observacion para aquellos productos
que no son de venta en GB:
ATENCION: Para su seguridad es nece-
sario conectar el enchufe del aparato
para jardin con el cable de prolonga-
cion. El enchufe de empalme del cable
de prolongacion debera ser o ir revesti-
do de gomayy estar protegido contra
salpicaduras de agua. El cable de pro-
longacion debera utilizarse con un se-
guro contra traccion.

El cable de conexion debera inspeccio-
narse con regularidad en cuanto a posi-
bles danos y solamente debera utilizar-
se si se encuentra en perfectas
condiciones.

En caso de estar danado el cable de co-
nexion, éste solamente debera hacerse
reparar en un taller de servicio autoriza-
do Bosch.

Unicamente deberan emplearse cables
de prolongacion del tipo HO5VV-F o
HO5RN-F.

» El enchufe macho de conexion,
debe ser conectado solamente a
un enchufe hembra de las mismas
caracteristicas técnicas del enchu-
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Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, el aparato para jardin.

Simbologia Significado

Utilice guantes de proteccion

Direccién de movimiento

Direccion de reaccion

Peso

Conexion

Desconexion

Accidn permitida

Accidn prohibida

XSomE - @

CLICK! Sonido perceptible

Accesorios/Piezas de recambio

O O

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disenado para cortar césped y maleza (altu-
ramax. 25 cm) bajo arbustos, en pendientes y bordes que no
sean accesibles o apropiados para un cortacésped.

La utilizacion reglamentaria esta condicionada ademds a una
temperatura ambiente de trabajo entre 0 °Cy 40 °C.

fe macho en materia.
Datos técnicos

Cortabordes ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
No de articulo

3600... HA5 8.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA5 4.. HA55..
Potencia absorbida

nominal W 400 400 450 450 550 550
Revoluciones en vacio mint 12000 12000 10500 10500 9500 9500

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-

tos paises.

Bosch Power Tools
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Cortabordes ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Sistema de corte automatica automdtica automatica automatica automatica automatica
Empufadura abatible ° ) ) ) )
Ruedas - - o - °
Didmetro del hilo de corte mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Didmetro de corte cm 24 27 27 30 30
Capacidad del carrete de

hilo m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Peso segln

EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,6 2,7 2,9 2,8 3,0
Clase de proteccion [O/u o/ ol/m [o]/1 [O/1
Namero de serie ver placa de caracteristicas del aparato para jardin

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-

tos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emisién de ruidos determinados segun
EN50636-2-91.

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con

unfiltro A, asciende a:

Nivel de presion sonora dB(A) 73 73 74
Nivel de potencia actstica dB(A) 93 93 94
ToleranciaK dB =1,0 =1,0 =2,0
jUtilice unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direcciones)

y tolerancia K determinados segtin EN 50636-2-91:

Nivel de vibraciones generadas aj, m/s? =45 =5,0 =6,5
Tolerancia K m/s? =15 =15 =15

Declaracion de conformidad (€

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el

producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas las
disposiciones correspondientes de las directivas 2011/65/UE,
hasta el 19 de abril de 2016: 2004/108/CE, desde el 20 de

abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE
inclusive sus modificaciones y esta en conformidad con las
siguientes normas: EN 60335-1, EN 50636-2-91.
2000/14/CE: Nivel de potencia acustica garantizado:
Procedimiento para evaluacion de la conformidad segtn
anexo VI.

dB(A) 94 94 96

F016181320(19.1.16)
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Categoria de producto: 33

Centro oficial de inspeccion citado:

TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008
Expediente técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) en:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

e o (U fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
03.11.2015

Montaje y operacion
» Una vez acoplada, no trate de desmontar la caperuza
protectora.

» No conecte el aparato para jardin a la red antes de ha-
berlo ensamblado por completo.

» Al desconectar el cortabordes el hilo de corte sigue gi-

rando por inercia unos segundos. Antes de volver a co-

nectar el cortabordes espere a que se haya detenido el
motor/hilo de corte.

» No vuelva a efectuar una conexion poco después de la
desconexion.

» Desprenda los restos de césped adheridos a la tapa del
carrete cuando cambie el hilo o el carrete.

> Se recomienda emplear los elementos de corte autori-
zados por Bosch. La utilizacion de elementos de corte
de otro tipo puede afectar al resultado obtenido en el
corte.

Localizacion de fallos

=
E)) (&2
Sintomas Posible causa

El cortabordes no funciona

Espariol | 27

» Controle la sujecion firme del tornillo de fijacion de la
caperuza protectora antes de comenzar a trabajar.

» El reajuste de la salida de hilo se efectiia cada vez que
el husillo se detiene (al soltar el interruptor de co-
nexion/desconexion); si es demasiado largo el tramo
de hilo sobresaliente el exceso es cortado al volver a
conectar el aparato para jardin.

No hay tensién de red

Objetivo Figura  Pagina
Material que se adjunta 1 189
Ajuste de laempufiadura 2 189
Montaje de la caperuza protectora 3 190
Montaje de las ruedas 4 191
Conexion del cable de prolongacién 5 191
Conexion/desconexion 6 192
Instrucciones para la operacion
Ajuste de la altura de trabajo 7 192
Ajuste para recorte de césped/
bordes 8 192
Desmontaje del carrete de hilo 9 193
Arrollamiento del hiloen el carrete 10 193
Cambio del carrete de hilo 11 194
Montaje del carrete de hiloen latapa
del carrete 12-13 194
Mantenimiento, limpieza y
almacenaje 14 195
Seleccion de los accesorios
opcionales 15 195
Solucién
Verificar y conectar

Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente

Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede

El cortabordes funciona de forma inter-
mitente

Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede
Acudir al servicio técnico

Cableado interior de la maquina
defectuoso

Acudir al servicio técnico

Sobrecarga del aparato para jardin Césped demasiado alto

Cortar de forma escalonada

Elementos de corte demasiado cortos
orotos

El aparato para jardin no corta

Inspeccione el carrete y sustittyalo,
si procede

Bosch Power Tools
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Sintomas Posible causa

El hilo de corte no es reajustado

Carrete de hilo vacio

Solucion

Cambiar el carrete de hilo

Elhilo de corte se ha enredado enel

carrete

Inspeccione el carrete y sustittyalo, si
procede

El hilo de corte se sigue rompiendo
carrete

El hilo de corte se haenredado enel

Inspeccione el carrete y sustittyalo, si
procede

Uso incorrecto del cortabordes

Solamente trabajar con la punta del hilo
de corte; evitar que toque piedras, pare-
des y demas objetos sdlidos. Reajustar
con regularidad el hilo de corte para dis-
poner siempre de la circunferencia de
corte maxima.

Servicio técnico y atencion al cliente

www.bosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del aparato para jardin.

Espaiia
Robert Bosch Espafia S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzdn Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n°® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 2204000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacién

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que

respete el medio ambiente.

iNo arroje los aparatos para jardin a la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado los aparatos eléctricos y elec-

tronicos para ser sometidos a un reciclaje
ecologico.

Reservado el derecho de modificacion.

ceny,
GoSERTE

S

NU At
QI\I
N

Ry pa"

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Indicacdes de seguranca

Atencao! Leia atentamente as se-
guintes instrucoes. Familiarize-se
com os elementos de comando e com
a utilizacao do aparelho de jardina-
gem. Guarde as instrucdes de servi-
¢o em lugar seguro para uma utiliza-
¢ao posterior.

Descricao dos pictogramas

C Indicacao geral de perigos.

Leia atentamente estas instru-
L]

coes de servico.
Observe que as pessoas ao re-
dor nao possam ser feridas por

objetos catapultados para lon-

AV|so: Mantenha-se a uma dis-
I«'ﬂ'l tancia segura do aparelho de

jardinagem enquanto ele esti-
ver a funcionar.

<= ) Desligar o aparador derelvae
puxar a ficha da tomada antes
realizar ajustes ou da limpeza
no aparador de relva, se o cabo
tiver se enganchado ou se dei-
xar o aparador de relva sem vigilancia,
mesmo que apenas por curto tempo.
Manter o cabo de rede eléctrica afas-
tado dos elementos de corte.

2\ Usar 6culos de protecao e pro-
tetor auricular.

% Nao trabalhar na chuva e nao
% deixar o aparador derelvaaoar
livre na chuva.
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AT

ﬂ@f

Observe que as pessoas ao redor nao
possam ser feridas por objetos catapul-
tados para longe.

Aviso: Mantenha-se a uma distancia se-
gura do aparelho de jardinagem en-
quanto ele estiver a funcionar.
Operacao

» Este aparelho de jardim nao deve ser
usado por pessoas (inclusive crian-
cas) com limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriais ou mentais ou com fal-
ta de experiéncia e/ou falta de
conhecimento, a nao ser que, sejam
supervisionadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sua seguranca ou que
sejam instruidas por elas quanto a
utilizagao do aparelho de jardim.
Criangas deveriam ser vigiadas para
assegurar que nao brinquem como
aparelho.

»Jamais permitir que criangas ou pes-
soas ndo familiarizadas com as instru-
coes utilizem o aparador de sebes. E
possivel que diretivas nacionais limi-
tem aidade do operador. Quando
nao estiver em uso, o aparador deve-
ra ser guardado em local inacessivel
para criangas.

» Nunca use o aparador se faltarem co-
berturas ou dispositivos de protecao
ou se estes estiverem danificados ou
se nao estiverem corretamente posi-
cionados.

o
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» Controle o cabo de corrente eléctrica
e também o cabo de extensao quanto
adanos ou sinais de desgaste antes
de utiliza-los. Se o cabo for danifica-
do durante o uso, puxe imediateman-
te a ficha de rede da tomada. NAO
TOQUE NO CABO ANTES DE TER PU-
XADO-0 DA TOMADA. Nao opere o
aparador de relva se o cabo estiver
danificado ou gasto.

» Se for necessario substituir o cabo de
conexao, isto devera ser realizado
pelo fabricante, pela sua oficina de
servico pds-venda autorizada ou por
uma pessoa qualificada, para evitar
riscos de seguranca.

» Manter o cabo de extensao afasta-
do de elementos de corte.

» Apds um golpe, devera controlar se o
aparelho apresenta desgastes ou da-
nos e se necessario deixar que seja
reparado antes da proxima utiliza-
¢cao.

»Nao utilizar o aparelho de jardinagem
se estiver fatigado ou doente, sob a
influéncia de drogas, alcool ou medi-
camentos.

» Devem ser usadas calcas longas e pe-
sadas, sapatos e luvas firmes. Nao
usar roupas largas, joias, calcas cur-
tas, sandalhas nem trabalhe de pés
descalcos. Amarre o cabelo longo aci-
ma da altura do ombro, para evitar
que se enganchem em pecas moveis.

»Devem ser usados dculos de prote-
cao auricular para operar o apare-
lho de jardim.

» Manter sempre uma posicaofirmeeo
equilibrio. Nao se esforce demais.

» Jamais trabalhar com aparador en-
quanto pessoas, especialmente
criangas, ou animais e estiverem ao
redor.

» O operador ou o utilizador é respon-
savel por acidentes ou danos, se ou-
tras pessoas forem feridas e se as su-
as propriedades forem danificadas.

» Aguarde até que todos os elementos
de corte rotativos parem por comple-
toantes de tocar neles. Os elementos
de corteaindacontinuamagirar apos
odesligamento do aparador e podem
causar lesoes.

» S¢ trabalhe a luz do dia ou com boa
iluminacao artificial.

» Em condicoes climaticas desfavora-
veis, especialmente em caso de uma
tempestade, nao devera trabalhar
com o aparador de relvas.

» A utilizacao do aparador em relva mo-
lhada reduz a poténcia de trabalho.

» Desligar o aparador ao transporta-lo
da/para a superficie de trabalho.

» S0 desligar o aparador se as suas
maos e pés estiverem suficientemen-
te afastados dos elementos de corte
em rotagao.

»As maos e 0s pés nao devem se apro-
ximar dos elementos de corte em ro-
tacao.

» Jamais utilize elementos de corte me-
talicos para este aparador.

» O aparador requer um controloeuma
manutencao em intervalos regulares.

» O aparador sé deve ser reparado por
oficinas de servico autorizadas.

F016181320(19.1.16)

Bosch Power Tools



» Assegure-se sempre de que as aber-
turas de ventilacao estejam livres de
restos de relva.

» Proteja-se contra lesdes provocadas
pela lamina que corta o fio no devido

comprimento. Apds recolocar a bobi-

na ou reconduzir o fio devera sempre
virar o aparador de relva para a posi-
c¢ao de trabalho horizontal, antes de
liga-lo novamente.

» Desligar o aparelho de jardim e puxar
aficha de rede da tomada:

- sempre que deixar o aparelho de
jardim sem vigilancia

— antes de substituir a bobina

— antes de limpar, ou antes de traba-
lhos no aparador

»Puxe a fixa de rede da tomada apds o
trabalho e verifique se o aparelho de
jardim apresenta defeitos.

» Guardar o aparelho de jardim em lu-
gar seguro, seco e foradoalcance das
criancas. Nao colocar objetos em ci-
ma do aparelho de jardim.

» Por precaucao devera substituir as
pecas gastas ou danificadas.

» Assegure-se de que as pecas substi-
tuidas sejam da Bosch.

» Jamais operar o aparelho de jardi-
nagem sem que as respectivas pe-
cas estejam montadas.

Seguranca elétrica

» Atencao! Antes de trabalhos de
manutencao ou de limpeza, devera
desligar o aparelho de jardinagem
e puxar a ficha da tomada. O mes-
mo vale, se o cabo de corrente elé-
trica estiver danificado, cortado ou
emaranhado.
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» Apos desligar o aparador de relva,
ofio de corte ainda continuaagirar
durante alguns segundos.

» Cuidado - nao toque no fio de cor-
te em rotacao.

Para a sua seguranca, este aparelho de
jardinagem tem um isolamento de pro-
tecdo e nao necessita umaligacao a ter-
ra. A tensao de funcionamento é de
230V AC, 50 Hz (para paises fora da
UniaoEuropeia220V, 240 Vconforme
o modelo). S utilizar cabos de exten-
sao homologados. As informagoes po-
dem ser obtidas numa oficina de servi-
¢o pds-venda Bosch.

Para uma maior seguranca, reco-
mendamos a utilizacao de um disjun-
tor de corrente de avaria (DCA), com
uma corrente de avaria inferior a

30 mA. Este dispositivo de corrente
residual deveria ser controlado an-
tes de cada funcionamento.
Indicagao para produtos, que nao fo-
ram vendidos na GB:

ATENCAO: Para a sua seguranca é ne-
cessario que a ficha de rede do apare-
lho de jardinagem esteja conectada ao
cabo de extensao. O acoplamento do
cabo de extensao deve ser protegido
contra respingos de agua, ser de borra-
cha ou ter um revestimento de borra-
cha. O cabo de extensao deve ser utili-
zado com um protetor contra esforcos
mecanicos.

O cabo de conexao deve ser controlado
em intervalos regulares quanto a sinais
de danos e so deve ser utilizado se esti-
ver em estado impecavel.
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Se o cabodeligacao estiver danificado,
este s6 deve ser reparado numa oficina
de servico autorizada Bosch.

S6 devem ser utilizados cabos de

extensao do modelo HO5VV-F ou
HO5RN-F.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servigo. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos facilita a utilizagao segura e aprimorada
do aparelho de jardinagem.

Simbolo Significado

@ Usar luvas de protecao

Direcao do movimento

Diregdo da reagao

Simbolo Significado

. Peso

I Ligar

o Desligar

\/ Acdo permitida
>< Acao proibida
CLICK! Nitido ruido

Acessorios/pegas sobressalentes

o O

Utilizacao conforme as disposicdes

0 aparelho é destinado para cortar relva e ervas daninhas (a
partir de uma altura de 25 cm) sob arbustos, assim como em
taludes e ao longo de cantos que ndo podem ser alcangados
com o corta-relvas.

A utilizagao conforme as disposicdes refere-se a uma tempe-
ratura ambiente entre 0 °C e 40 °C.

Dados técnicos
Aparador de relva ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
N.°do produto
3600... HA5 8.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA54.. HA55..
Consumo nominal w 400 400 450 450 550 550
N.° de rotagdes em ponto
morto mint 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Sistema de corte automatica automatica automatica automatica automdtica  automatica
Punho ajustavel [ [ [ [ ) )
Rodas - [ - ) - )
Didmetro do fio de corte mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Didmetro de corte cm 24 24 27 27 30 30
Capacidade da bobina do
fio m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Peso conforme EPTA-
Procedure 01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Classe de protecdo O/1 [O]/1x o/ o)/ o]/1n O/
Numero de série veja a placa de caracteristicas do aparelho de jarginagem

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especifi-

cos dos paises.
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Informacao sobre ruidos/vibracées

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com

EN50636-2-91.

Portugués | 33

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

0 nivel de ruido avaliado A, do aparelho, é tipicamente de:

nivel de pressao aclstica dB(A) 73 73 74
nivel de poténcia acustica dB(A) 93 93 94
incerteza K dB =1,0 =1,0 =2,0
Usar protecao auricular!

Totais valores de oscilagdes a,, (soma dos vetores de trés dire-

coes) e incerteza K averiguada conforme EN 50636-2-91:

Valor de emisséo de oscilagdes a;, m/s? =45 =5,0 =6,5
Incerteza K m/s? =15 =1,5 =1,5

Declaracao de conformidade €

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o produto
descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade com todas
as disposicoes pertinentes das Diretivas 2011/65/UE, até 19

de abril de 2016: 2004/108/CE, a partir de 20 de abril

de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE incluindo
suas alteragdes, e em conformidade com as seguintes normas:

EN 60335-1, EN 50636-2-91.

2000/14/CE: Nivel de poténcia acustica garantido:
Processo de avaliagao da conformidade de acordo com o
anexo VI.

dB(A) 94 94 96

Categoria de produto: 33

Entidade mencionada:

TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008
Processo técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) em:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
03.11.2015

Montagem de funcionamento

» Se a cobertura de protecdo estiver montada, ela nao
deve mais ser desmontada.

» Nao ligar o aparelho de jardim a tomada de rede, até
que esteja completamente montado.

» O fio de corte ainda continua a funcionar durante al-
guns segundos apos desligar o aparador de relva.
Aguardar até que o motor/fio de corte estejam para-
dos, antes de ligar novamente o aparador de relva.

» Nao desligar e religar repetidamente em curto espaco
de tempo.

» Eliminar arelva aderida na cobertura da bobina ao
substituir o fio ou a bobina.

» E recomendavel a utilizagdo de elementos de corte ho-
mologados pela Bosch. O resultado de corte pode ser
diferente com outros elementos de corte.

» Antes da utilizacdo, se deve controlar se o parafuso de
fixacdo da cobertura de protecao esta firme.

» Arealimentacdo do fio ocorre sempre que o fuso para
(interruptor de ligar/desligar é solto); um fio longo
demais é cortado quando o aparelho de jardinagem é
ligado novamente.

Meta de acao Figura  Pagina
Volume de fornecimento 1 189
Ajustar o punho 2 189
Montagem da cobertura de

proteccao 3 190
Montar as rodas 4 191
Aplicar o cabo de extensao 5 191
Ligar e desligar 6 192
Indicagdes de trabalho

Ajustar a altura de trabalho 7 192

Bosch Power Tools

F016181320](19.1.16)



34| Portugués

Meta de acao Figura  Pagina Meta de acao Figura  Pagina
Comutar entre corte da relva/ Colocar a bobina do fio na

corte de bordas 192 cobertura da bobina 12-13 194
Desmontar a bobina do fio 9 193 Manutencdo, limpeza e

Enrolar o fio na bobina do fio 10 193 armazenamento e 195
Substituir a bobina do fio 11 194 Selecionar acessorios = 195

Busca de erros

Z)|lA

Sintomas

Possivel causa

0 aparador de relva ndo funciona Falta tensao de rede

Solucao

Controlar e ligar

Tomada de rede elétrica com defeito

Utilizar uma outra tomada

Cabo de extensao danificado

Controlar o cabo e substituir se estiver
danificado

0 aparador de relva funciona com inter-
rupgoes

Cabo de extensao danificado

Controlar o cabo e substituir se estiver
danificado

Dirija-se a uma oficina de servigo pos-
venda

A cablagem interna do aparelho de
jardinagem esta com defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo pos-
venda

Aparelho de jardim sobrecarregado Relva alta demais

Cortar em etapas

0 aparelho de jardinagem nao corta Elementos de corte curtos demais/

quebrados

Verificar a bobina e troca-la, se necessa-
rio

O fio de corte ndo é reconduzido Bobina do fio vazia

Substituir a bobina do fio

Fio de corte emaranhado na bobina

Verificar a bobina do fio e trocar a bobi-

na, se necessario

O fio de corte continua a quebrar

Fio de corte emaranhado na bobina

Verificar a bobina do fio e trocar a bobi-
na, se necessario

Manuseio incorrecto do aparador de

relva

S6 cortar com a ponta do fio de corte;
evitar o contacto com pedras, paredes e
outros objectos firmes. Reconduzir re-
gularmente o fio de corte paraaproveitar
todo o diametro de corte.

Servico pds-venda e consultoria de
aplicacao
www.bosch-garden.com

Para todas as questées e encomendas de pecas sobressalen-
tes é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas do apare-
lho de jardim.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096
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Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.
Nao deitar aparelhos de jardinagem no lixo doméstico!
Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a diretiva europeia

2012/19/UE para aparelhos elétricos e ele-

trénicos velhos, e com as respetivas realiza-
¢oes nas leis nacionais, os aparelhos elétri-
cos e eletronicos que nao servem mais para
a utilizagdo, devem ser enviados separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Attenzione! Leggere attentamente le
istruzioni sotto indicate. Acquisire
dimestichezza con gli elementi di co-
mando ed il corretto utilizzo dell’ap-
parecchio per il giardinaggio. Con-
servare in luogo sicuro il presente
manuale di istruzioni d’uso per ogni
necessita futura.

Descrizione dei simboli

C Allarme generale di pericolo.

[Ll] Leggere le istruzioni d'uso.

Attenzione a non mettere in pe-
ricolo I'incolumita di persone
che si trovano nelle vicinanze

attraverso corpi lanciati o fatti
volare per aria.
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Avvertenza: Tenere una distan-

@ zadisicurezzadall'apparecchio
per il giardinaggio se lo stesso
sta lavorando.

Spegnere il tosaerba afilo e
staccare la spina di rete dalla
presa elettrica prima di effet-
tuare regolazioni all'apparec-

chio oppure prima di pulirlo,
prima di sciogliere il cavo attorcigliato
oppure prima di lasciare il tosaerba a fi-
lo incustodito anche per un breve pe-
riodo di tempo. Tenere il cavo elettri-
co lontano da elementi di taglio.

@ Portare protezione per l'udito e
-

occhiali di protezione.
% Non tagliare I'erba sotto la piog-
% giaenon lasciare il tosaerba afi-
lo allaperto quando piove.

@

Oy, A\
)@)

Prestare attenzione affinché le persone
che si trovano nelle vicinanze non ven-
gano ferite da corpi estranei lanciati o
fatti volare per aria.

Avvertenza: Tenere una distanza di si-

curezza dall’apparecchio per il giardi-

naggio se lo stesso sta lavorando.

Impiego

» Questo apparecchio per il giardinag-
gio non é destinato all'uso da parte di
persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali ri-
dotte oppure a cui manchiesperienza
e/o conoscenza, se le stesse non so-

209!
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no sorvegliate oppure istruite relati-
vamente all'uso dell'apparecchio per
il giardinaggio da parte di una perso-
na responsabile per la loro sicurezza.
| bambini dovrebbero essere sorve-
gliati perassicurarsi che non giochino
con l'apparecchio per il giardinaggio.
» Non permettere a bambini oppure a

persone che non abbiano preso visio-
ne delle presenti istruzioni di utilizza-
reiltosaerbaafilo. Le norme naziona-

li prevedono eventualmente dei limiti
direstrizione relativamente all’eta
delloperatore. Se il tosaerba a filo
non viene impiegato, conservarlo
fuori della portata dei bambini.

»Non utilizzare mai il tosaerba a filo
con coperture oppure dispositivi di
protezione assenti o danneggiati op-
pure se gli stessinon sono posizionati
correttamente.

» Prima dell'impiego controllare il cavo
di alimentazione della corrente ed il
cavo di prolunga in merito ad even-
tuali danneggiamenti oppure segni di
usura. Se il cavo venisse danneggiato
durante 'uso, staccare immediata-
mente la spina di rete dalla presa di
corrente. NON TOCCARE IL CAVO
PRIMA CHE SIA STACCATO DALLA
PRESA DI CORRENTE. Non utilizzare
il tosaerba se il cavo € danneggiato
oppure usurato.

» Qualora si rendesse necessaria una
sostituzione del cavo di collegamen-
to, la stessa deve essere effettuata
dal produttore, da un suo centro di
assistenza clienti autorizzato oppure
daunapersonaqualificata per questo
intervento per evitare pericoli per la
sicurezza.

» Tenere il cavo di prolunga lontano
dagli elementi di taglio.

» Prima di ogni impiego e dopo un urto
controllare lapparecchio per il giardi-
naggio in merito ad usura o danneg-
giamenti e, se necessario, farlo ripa-
rare.

»Non utilizzare 'apparecchio per il
giardinaggio in caso di stanchezza o
di malattia oppure sotto I'effetto di
bevande alcoliche, droghe o medici-
nali.

» Indossare pantaloni lunghi e pesanti,
scarpe robuste e guanti. Non indossa-
re vestiti larghi, gioielli, calzoni corti,
sandali oppure lavorare a piedi nudi.
Legare capelli lunghi oltre l'altezza
delle spalle per evitare che possano
impigliarsi nelle parti mobili.

» Portare occhiali di protezione e
protezione per l'udito quando si
utilizza ’'apparecchio per il giardi-
naggio.

» Avere cura di tenere una posizione
stabile e di mantentere sempre I'equi-
librio. Non affaticarsi troppo.

»Non utilizzare mai il tosaerba a filo
quando nelle immediate vicinanze vi
sono persone ed in modo particolare
bambini oppure animali domestici.

» L 'operatore o I'utente € responsabile
degli incidenti o dei rischi in cui pos-
sono incorrere le altre persone o le lo-
ro proprieta.

» Prima di afferrare gli elementi di ta-
glio rotanti attendere che gli stessi si
siano completamente fermati. Gli ele-
menti di taglio continuano a ruotare
dopo lo spegnimento del tosaerba a
filo e possono provocare lesioni gravi.
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» Procedere alla tosatura dell’erba so-
lamente di giorno o con una buonaiil-
luminazione artificiale.

» Con cattive condizioni meteorologi-
che, inmodo particolare in caso diun
temporale che sistaavvicinando, non
lavorare con il tosaerba a filo.

» L'impiego del tosaerba afilo nell'erba
bagnata riduce la prestazione opera-
tiva.

» Spegnere il tosaerba a filo quando le
stesso viene trasportato sulla/dalla
zona di operazione.

» Accendere il tosaerba a filo solamen-
te se le mani ed i piedi si trovano suf-
ficientemente lontano dagli elementi
di taglio rotanti.

»Non avvicinare mai le mani ed i piedi
agli elementi di taglio rotanti.

» Non utilizzare mai elementi di taglio
metallici per questo tosaerba afilo.
» Controllare regolarmente il tosaerba
afilo ed eseguire la manutenzione

prevista.

» |l tosaerba a filo puo essere riparato
esclusivamente da Officine Service
autorizzate.

» Accertarsi sempre che le feritoie di
ventilazione siano completamente li-
bere da resti di erba.

» Proteggersi contro ev. lesioni provo-
cate dalla lama montata che tagliaa
lunghezza il filo. Dopo I'avvolgimen-
to/l'inserimento del filo ruotare sem-
pre il tosaerba afilo nella posizione di

lavoro orizzontale prima di accender-

lo.
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» Spegnere 'apparecchio per il giardi-
naggio e staccare la spinadirete dalla
presa di corrente:

- ogniqualvolta I'apparecchio per il
giardinaggio viene lasciato incusto-
dito

— prima della sostituzione della bobi-
na

— prima della pulizia oppure prima di
eseguire dei lavori al tosaerba

» Altermine del lavoro staccarelaspina
direte e controllare 'apparecchio per
il giardinaggio in merito ad eventuali
danneggiamenti.

» Conservare I'apparecchio per il giar-
dinaggio in un luogo sicuro ed asciut-
to, fuori dalla portata dei bambini.
Non mettere nessun altro oggetto
sull'apparecchio per il giardinaggio.

» Atitolo disicurezza, sostituire le parti
usurate o danneggiate.

» Accertarsi che le parti di ricambio
montate siano approvate da Bosch.

» Non mettere mai in funzione I'ap-
parecchio per il giardinaggio senza
che siano montate le relative parti.

Sicurezza elettrica

» Attenzione! Spegnere I'apparec-
chio per il giardinaggio ed estrarre
la spina dalla presa di corrente pri-
ma di passare ad eseguire lavori di
manutenzione o di pulizia. Lo stes-
so vale quando il cavo di alimenta-
zione dovesse essere danneggiato,
tagliato oppure anche aggroviglia-
to.

» I filo da taglio continua a ruotare
ancora per alcuni secondi dopo lo
spegnimento del tosaerba.
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» Attenzione - non toccare il filo ro-
tante.

Persicurezza, il Vostro apparecchio per
il giardinaggio € equipaggiato con un
isolamento di protezione e nonrichiede
nessuna messa a terra. La tensione di
esercizio corrisponde a 230 VAC,

50 Hz (per paesi non appartenenti
allUE 220V, 240V a seconda del mo-
dello). Utilizzare esclusivamente cavi di
prolunga omologati. Per ulteriori infor-
mazioni rivolgersi ad un Centro di assi-
stenza Clienti autorizzato.

Per una maggiore sicurezza, si consi-
glia di usare un interruttore a corren-
te di guasto (RCD) con una corrente
di guasto massima di 30 mA. Questo
interruttore a corrente di guasto do-
vrebbe essere controllato prima di
ogni impiego.

Indicazione per prodotti che non ven-
gono venduti in GB:

ATTENZIONE: Per laVostrasicurezza e
necessario che la spina applicata all'ap-
parecchio per il giardinaggio sia colle-
gata al cavo di prolunga. Il raccordo del
cavo di prolunga deve essere protetto
contro gli spruzzi dell'acqua, deve esse-
re di gomma oppure essere coperto da
gomma. Il cavo di prolunga deve essere
usato conundispositivodiscaricodella
trazione.

Il cavo di collegamento deve essere
controllato regolarmente in merito ad
eventuali danneggiamenti e pud essere
impiegato esclusivamente in perfette
condizioni.

Se il cavo di collegamento € danneggia-
to, lo stesso puo essere riparato esclu-
sivamente da un’ Officina Bosch auto-
rizzata.

E’permesso utilizzare soltanto cavi di
prolunga del tipo HO5VV-F oppure
HO5RN-F.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la compren-
sione delle istruzioni d’uso. Memorizzare i simboli ed il loro si-
gnificato. Linterpretazione corretta dei simboli contribuisce
ad un utilizzo migliore e piu sicuro dell'apparecchio per il giar-
dinaggio.

Simbolo Significato

Mettere i guanti di protezione

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Peso

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

XSomr - @

Rumore percettibile

Accessori opzionali/pezzi di ricambio

o O

Uso conforme alle norme

L"apparecchio & idoneo per il taglio di erba ed erbacce (a par-
tire daun’altezzadi 25 cm) sotto cespugli nonché su scarpate
e bordi che non possono essere raggiunti dal tosaerba.

L’uso corretto si riferisce ad una temperatura ambientale tra

0°Ced0°C.

F016181320(19.1.16)
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Dati tecnici
Tosaerba ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Codice prodotto
3600... HA58.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA5 4.. HA55..
Potenza assorbita nomi-
nale w 400 400 450 450 550 550
Numero di giri a vuoto mint 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Sistema di taglio automatica  automatica automatica automatica automatica  automatica
Impugnatura regolabile ° ° ° ° ° °
Rotelle - [ - ® - )
Diametro del filo da taglio mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Diametro del taglio cm 24 24 27 27 30 30
Capacita della bobina del
filo m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Peso in funzione della
EPTA-Procedure
01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Classe di sicurezza [O/1 [Ol/m [al/1 [3]/1T [O]/11 [O/IT
Numero di serie vedi targhetta del tipo sull'apparecchio per il giardinaggio

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono
variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
EN50636-2-91. 3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
Il livello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normal-

mente a:

Livello di pressione acustica dB(A) 73 73 74
Livello di potenza sonora dB(A) 93 93 94
Incertezza della misura K dB =1,0 =1,0 =2,0

Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle tre

direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemente

allanorm EN 50636-2-91:

Valore di emissione oscillazione a;, m/s? =45 =5,0 =6,5
Incertezza della misura K m/s? =1,5 =1,5 =1,5

Bosch Power Tools F016181320/(19.1.16)
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Dichiarazione di conformita (€

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il prodotto
descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte le dispo-
sizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE, fino al
19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE alle relative modifi-
che, nonché alle seguenti Normative:
EN 60335-1, EN 50636-2-91.
2000/14/CE: Llivello di potenza sonora garantito: dB(A) 94 94 96
Procedimento di valutazione della conformita secondo
appendice VI.
Categoria di prodotto: 33 Scopo dell’operazione Figura  Pagina
Ente designato: o
TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008 Volume di fornitura 1 189
Fascicolo tecnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) presso: Regolazione dell'impugnatura 2 189
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, Montaegio della cuffia di orotezi 3 190
Stowmarket, Suffolk P14 1EY, England ontaggio defla cuftia di protezione
Henk Becker Helmut Heinzelmann Montaggio delle ruote 4 191
Executive Vice President Head of Product Certification )
I | | 191
Engineering PT/ETMO Collegamento del cavo di prolunga 5 9
e Accensione/spegnimento (] 192
%({ 22 @) /. V /{ - M/{C _ Indicazioni operative
Regolazione dellaltezzadilavoro 7 192
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division - .
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Trasformazione tosaerba a filo/
03.11.2015 tagliabordi 192
. Smontaggio della bobina del filo 193
Montaggio ed uso : : :
. L Avvolgimento del filo sullabobina 10 193
» Se la cuffia di protezione & montata, la stessa non deve — - -
essere pill smontata. Sostituzione della bobinadel filo 11 194
» Non collegare I'apparecchio per il giardinaggio ad una Inserimento della bobina del filo
presadi corrente fintanto che lo stesso non & completa- nella copertura della bobina 12-13 194
mente assemblato. Manutenzione, pulizia e magazzi-
» Dopoil disinserimento del tosaerba, il filo da taglio con- ; P §
L . H A " naggio 14 195
tinua a funzionare ancora per alcuni secondi. Prima di
riaccendere nuovamente il tosaerba attendere che il Selezione accessori 15 195

motorefil filo da taglio si siano fermati completamente.
» Non avviare nuovamente lamacchina subito dopo aver-

la disinserita.

» Eliminare resti di erba dalla copertura della bobina
quando viene sostituito il filo o la bobina stessa.

» Si consiglia 'impiego di elementi di taglio omologati
dallaBosch. In caso di altri elementi di taglio é possibile
che il risultato di taglio sia differente.

» Prima dell’uso controllare la sede fissa della vite di fis-
saggio per la cuffia di protezione.

» L’alimentazione del filo avviene ogni volta che I'alberi-
no si arresta (interruttore di avvio/arresto viene rila-

sciato); un filo troppo lungo viene tagliato quando I'ap-

parecchio per il giardinaggio si avvia di nuovo.

F016181320(19.1.16)
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Individuazione dei guasti e rimedi

= ac.
ES)Jva:
Problema Possibili cause

Il tosaerba non funziona Tensione di rete assente
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Rimedi

Controllare ed inserire

Presa elettrica difettosa

Utilizzare un’altra presa

Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo

Il tosaerba funziona con interru-
zioni

Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo
Contattare il centro assistenza clienti

Cablaggio interno dellapparecchio per il

giardinaggio difettoso

Contattare il centro assistenza clienti

Apparecchio per il giardinaggio
sovraccarico

Erba troppo alta

Tagliare in diverse fasi

L’apparecchio per il giardinaggio
non taglia

Elementi di taglio troppo corti/rotti

Controllare la bobina e, se necessario, sostitu-
irla.

Il filo da taglio non viene alimenta-  Bobina del filo vuota

Sostituire la bobina del filo

to

Filo da taglio aggrovigliato bella bobina

Controllare la bobina del filo e, se necessario,
sostituire la bobina

IIfilo da taglio continua a rompersi

Filo da taglio aggrovigliato bella bobina

Controllare la bobina del filo e, se necessario,
sostituire la bobina

Tosaerba non utilizzato correttamente

Tagliare solo con la punta del filo da taglio; evi-
tare ditoccare pietre, pareti ed altri oggetti du-
ri. Alimentare regolarmente il filo da taglio per
utilizzare la completa larghezza di taglio.

Assistenza clienti e consulenza
impieghi

www.bosch-garden.com

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-

cicifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’apparec-
chio per il giardinaggio.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente gli imballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare gli apparecchi per il giardinaggio tra i rifiuti dome-

stici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE suirifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche di-
ventate inservibili devono essere raccolte
separatamente ed essere inviati ad una riu-
tilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Bosch Power Tools
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Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschrif-
ten zorgvuldig door. Maak uzelf ver-
trouwd met de bedieningselementen
en het juiste gebruik van het tuinge-
reedschap. Bewaar de gebruiksaan-

wijzing om deze later te kunnen raad-

plegen.
Verklaring van de pictogrammen

C Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing
[l

door.
Voorkom dat personen in de
é buurt gewond raken door weg-
geslingerde voorwerpen.
<) Waarschuwing: Houd een veili-
I«'ﬂ'l ge afstand tot het tuingereed-
schap aan wanneer het werkt.
-==) Schakelde gazontrimmer uiten
=] trek de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereed-
A schap instelt of reinigt, als de
kabel ergens blijft vastzitten of
als u de gazontrimmer onbeheerd laat,
ook als dat slechts voor korte tijd is.

Houd de stroomkabel uit de buurt
van de snijelementen.

2\ Draag een gehoorbescherming
en een veiligheidsbril.

% Trim nietin de regen. Laat de
% trimmer niet in de regen staan.

Oy, A\
)@l

Voorkom dat personen in de buurt ge-
wond raken door weggeslingerde voor-
werpen.

Waarschuwing: Houd een veilige af-
stand tot het tuingereedschap aan wan-
neer het werkt.

Bediening

» Dit tuingereedschap is er niet voor
bestemd om te worden gebruikt door
personen (inclusief kinderen) met
beperkte fysieke, zintuiglijke of gees-
telijke vermogens of gebrekkige erva-
ringen/of gebrekkige kennis, tenzij zij
onder toezicht staan van een voor
hun veiligheid verantwoordelijke per-
soon, of zij van deze persoon instruc-
ties ontvangen ten aanzien van het
gebruik van het tuingereedschap.
Kinderen moeten onder toezicht
staan, om zeker te stellen dat zij niet
met het tuingereedschap spelen.

» Laat de trimmer nooit gebruiken door
kinderen of door personen die deze
voorschriften niet gelezen hebben. In
uw land gelden eventueel voorschrif-
ten ten aanzien van de leeftijd van de
bediener. Bewaar de trimmer buiten
bereik van kinderen als deze niet
wordt gebruikt.

» Gebruik de trimmer nooit met ontbre-
kende of beschadigde afdekkingen of
veiligheidsvoorzieningen of als deze
niet juist gepositioneerd zijn.

209
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» Controleer de stroomvoorzienings-
resp. verlengkabel voor gebruik op
tekenen van beschadiging of slijtage.
Als de kabel tijdens het gebruik be-
schadigd wordt, trekt u onmiddellijk
de netstekker uit het stopcontact.
RAAK DE KABEL NIET AAN VOORDAT
DE STEKKERUITHET STOPCONTACT
IS GETROKKEN. Gebruik de gazon-
trimmer niet als de kabel beschadigd
of versleten is.

» Als de aansluitkabel moet worden
vervangen, moeten deze werkzaam-
heden door de fabrikant, de erkende
klantenservice van de fabrikant of
een daartoe gekwalificeerd persoon
worden uitgevoerd om veiligheidsri-
sico’s te voorkomen.

»Houd de verlengkabel uit de buurt
van shijelementen.

» Controleer het tuingereedschap vaor
gebruik en na een slag op slijtage en
beschadigingen en laat het indien no-
dig repareren.

» Gebruik het tuingereedschap niet
wanneer u moe of ziek bent of onder
invloed staat van alcohol, drugs of
medicijnen.

» Draag een lange, niet te dunne broek,
stevige schoenen en werkhand-
schoenen. Draag geen wijde kleding,
sieraden, korte broek of sandalen en
werk niet op blote voeten. Bind lang
haar bijeen boven schouderhoogte
om vastraken in bewegende delen te
voorkomen.

» Draag een veiligheidsbril en ge-
hoorbescherming terwijl u het tuin-
gereedschap bedient.
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» Zorg ervoor dat u stevig staat en in
evenwicht blijft. Voorkom overver-
moeidheid.

» Gebruik de trimmer nooit dicht in de
buurt van personen, in het bijzonder
kinderen, en huisdieren.

» De bediener of gebruiker is verant-
woordelijk voor ongevallen, persoon-
lijk letsel of schade aan het eigendom
van anderen.

» Wacht tot de ronddraaiende snijele-
menten volledig tot stilstand geko-
men zijn voordat u deze aanraakt. De
snijelementen draaien na het uitscha-
kelen van de trimmer nog. Letsel kan
het gevolg zijn.

» Werk alleen bij daglicht of goed
kunstlicht.

» Bij slechte weersomstandigheden, in
het bijzonder bij opkomend onweer
niet met de trimmer werken.

»Het gebruik van de trimmer in nat
gras vermindert de arbeidscapaci-
teit.

» Schakel de trimmer uit voordat deze
van of naar het te bewerken opper-
vlak wordt verplaatst.

» Schakel de trimmer alleen in als uw
handen en voeten ver genoeg van de
ronddraaiende snijelementen verwij-
derd zijn.

» Kom met uw handen en voeten nietin
de buurt van de ronddraaiende snij-
elementen.

» Gebruik nooit metalen snijelementen
voor deze trimmer.

» Controleer de trimmer regelmatig.

» Laat de trimmer alleen door een er-
kende servicewerkplaats repareren.

Bosch Power Tools
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» Controleer altijd of er geen grasres-
ten in de ventilatieopeningen zitten.

»Bescherm u tegen verwondingen
door het ingebouwde mes dat de
draad op lengte snijdt. Draai de trim-
mer na het inzetten of toevoeren van

de draad altijd in de horizontale werk-

stand voordat u de trimmer inscha-
kelt.

» Schakel het tuingereedschap uit en
trek de netstekker uit het stopcon-
tact:

- altijd wanneer u het tuingereed-
schap onbeheerd laat

—voor het vervangen van de spoel

— vaor het reinigen of wanneer aan de
gazontrimmer wordt gewerkt

» Trek na de werkzaamheden de net-

stekker uit het stopcontact en contro-

leer het tuingereedschap op bescha-
digingen.

»Bewaar het tuingereedschap op een
veilige en droge plaats, buiten bereik
van kinderen. Plaats geen voorwer-
pen op het tuingereedschap.

» Vervang versleten of beschadigde de-

len veiligheidshalve.

» Zorg ervoor dat vervangingsonderde-

len van Bosch afkomstig zijn.

» Het tuingereedschap nooit in ge-
bruik nemen als de bijbehorende
delen niet gemonteerd zijn.

Elektrische veiligheid

»Let op! Schakel het tuingereed-
schap uit en trek de netstekker uit
het stopcontact voordat u onder-
houds- of reinigingswerkzaamhe-
den uitvoert. Hetzelfde geldt wan-
neer de stroomkabel beschadigd,
doorgesneden of in de war is.

» Nadat de gazontrimmer is uitge-
schakeld, draait de snijdraad nog
enkele seconden verder.

»Voorzichtig - de ronddraaiende
shijdraad niet aanraken.

Het tuingereedschap is voor uw veilig-
heid geisoleerd en heeft geen aarding
nodig. De bedrijfsspanning bedraagt
230V AC, 50 Hz (voor landen buiten de
EU 220V of 240V, afhankelijk van de
uitvoering). Gebruik alleen goedge-
keurde verlengkabels. Informatie is ver-
krijgbaar bij de erkende klantenservice.

Voor extra veiligheid wordt het ge-
bruik van een aardlekschakelaar met
een uitschakelstroom van maximaal
30 mA geadviseerd. De aardlekscha-
kelaar moet vaor gebruik altijd wor-
den gecontroleerd.

Informatie over producten die niet in
Groot-Brittannié worden verkocht:
LET OP: Voor uw veiligheid is het nood-
zakelijk dat de aan het tuingereedschap
aangebrachte stekker met de verleng-
kabel wordt verbonden. De stekker van
de verlengkabel moet tegen spatwater
bestemd zijn en uit rubber bestaan of
met rubber bekleed zijn. De verlengka-
bel moet met een trekontlasting wor-
den gebruikt.

De aansluitkabel moet regelmatig op
beschadigingen worden gecontroleerd
en mag alleen in onbeschadigde toe-
stand worden gebruikt.

Als de aansluitkabel beschadigd is, mag
deze alleen door een erkende Bosch-
werkplaats worden gerepareerd.

Er mogen alleen verlengkabels van het
type HO5VV-F of HO5RN-F worden ge-
bruikt.

F016181320(19.1.16)
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Symbolen Symhbool Betekenis

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en O Uitschakelen
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de

symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de

Toegestane handelin
symbolen helpt u het tuingereedschap goed en veilig te ge- J 8 &
bruiken.
Verboden handeling
Symbool Betekenis ><
@ Draag werkhandschoenen CLICK! Hoorbaar geluid
B Toebehoren en vervangingsonderdelen

o o

/‘ Bewegingsrichting
|

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschap is bestemd voor het knippen van gras en on-

Reactierichti
eactierichting kruid (vanaf een hoogte van 25 cm) onder struiken en op hel-
lingen en randen die niet met de grasmaaier bereikt kunnen
- worden.
] Gewicht Het gebruik volgens bestemming heeft betrekking op een om-
gevingstemperatuur tussen 0 °C en 40 °C.
I Inschakelen
Technische gegevens

Gazontrimmer ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Productnummer
3600... HA5 8.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA54.. HA55..
Opgenomen vermogen W 400 400 450 450 550 550
Onbelast toerental mint 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Hakselsysteem automatisch automatisch automatisch automatisch automatisch automatisch
Verstelbare greep ° ) ) ) ) )
Wielen - ° - ° - °
Diameter snijdraad mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Snijdiameter cm 24 24 27 27 30 30
Capaciteit draadspoel m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Gewicht volgens
EPTA-Procedure
01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Isolatieklasse [O/11 [O]/11 [al/1 [3]/1T [O]/11 [O/II
Serienummer zie typeplaatje op tuingereedschap

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens
afwijken.

Bosch Power Tools F016181320/(19.1.16)
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Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 50636-2-91. 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt

kenmerkend:

Geluidsdrukniveau dB(A) 73 73 74

Geluidsvermogenniveau dB(A) 93 93 94

Onzekerheid K dB =1,0 =1,0 =2,0

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en

onzekerheid K bepaald volgens EN 50636-2-91:

trillingsemissiewaarde a;, m/s? =45 5,0 6,5

Onzekerheid K m/s? =15 =15 1,5

Conformiteitsverklaring C €

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder ,, Tech-

nische gegevens” beschreven product aan alle desbetreffende

bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, tot 19 april 2016:

2004/108/EG, vanaf 20 april 2016: 2014/30/EU,

2006/42/EG, 2000/14/EG inclusief van de wijzigingen ervan

voldoet en met de volgende normen overeenstemt

EN60335-1, EN 50636-2-91.

2000/14/EG: Gegarandeerd geluidsvermogenniveau: dB(A) 94 94 96

Wegingsmethode van de conformiteit volgens aanhangsel VI.

Productcategorie: 33

Benoemde instantie:

TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008
Technisch dossier (2006/42/EG, 2000/14/EG) bij:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
03.11.2015

Montage en gebruik

» Als de beschermkap gemonteerd is, mag deze niet
meer gedemonteerd worden.

» Sluit het tuingereedschap niet op het stopcontact aan
zolang het niet volledig gemonteerd is.

» Na het uitschakelen van de gazontrimmer draait de
snijdraad nog enkele seconden verder. Wacht tot de
motor en de snijdraad stilstaan voordat u de gazontrim-
mer opnieuw inschakelt.

» Schakel het gereedschap niet kort achtereen uit en
weer in.

» Verwijder aanhechtend gras van de spoelafdekking als
u de draad of de spoel vervangt.

» Het gebruik van door Bosch toegelaten snijelementen
wordt geadviseerd. Bij andere snijelementen kan het
snijresultaat afwijken.

» Controleer voor het gebruik of de bevestigingsschroef
voor de beschermkap vastzit.

» De draad wordt toegevoerd telkens als de as tot stil-
stand komt (aan/uit-schakelaar wordt losgelaten; een
langere draad wordt afgesneden als het tuingereed-
schap weer start.

Handelingsdoel Afbeelding  Pagina
Meegeleverd 1 189
Handgreep instellen 2 189
Montage van beschermkap 3 190
Wielen monteren 4 191
Verlengkabel aanbrengen 5 191
In- en uitschakelen 6 192
Tips voor de werkzaamheden

Werkhoogte instellen 7 192
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Handelingsdoel Afbeelding  Pagina Handelingsdoel Afbeelding  Pagina
Omzetten gazontrimmen/ Draadspoel in spoelafdekking

randtrimmen 8 192 zetten 12-13 194
Draadspoel demonteren 9 193 Onderhoud, reiniging en

Draad op draadspoel wikkelen 10 193 opbergen e 195
Draadspoel vervangen 11 194 Toebehoren kiezen = 195

Storingen opsporen
=
ES v
Symptomen Mogelijke oorzaak

Gazontrimmer loopt niet

Netspanning ontbreekt

Oplossing

Controleren en inschakelen

Stopcontact defect Gebruik een ander stopcontact
Verlengkabel beschadigd Kabel controleren en vervangen, indien
beschadigd
Gazontrimmer loopt met onderbrekin-  Verlengkabel beschadigd Kabel controleren en vervangen, indien
gen beschadigd

Neem contact op met klantenservice

Interne bekabeling van tuingereedschap  Neem contact op met klantenservice

defect

Tuingereedschap overbelast Gras te hoog

Knip het gras in stappen

Tuingereedschap snijdt niet

Snijelementen te kort/gebroken

Controleer de spoel en vervang deze in-
dien nodig

Snijdraad wordt niet toegevoerd Draadspoel leeg

Draadspoel vervangen

Snijdraad in de spoel gewikkeld

Draadspoel controleren en indien nodig
vervangen

Snijdraad breekt nog steeds

Snijdraad in de spoel gewikkeld

Draadspoel controleren en indien nodig
vervangen

Incorrect vasthouden van de gazontrim-  Alleen met de punt van de snijdraad

mer

trimmen. Aanraking van stenen, muren
en andere vaste voorwerpen voorko-
men. De snijdraad regelmatig toevoeren
om de hele snijdiameter te benutten.

Klantenservice en gebruiksadviezen
www.bosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het tuingereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Bosch Power Tools
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Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi tuingereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende oude elektrische en elektroni-
sche apparaten en de omzetting van de
richtlijnin nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische en elektronische ap-
paraten worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden her-
gebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Pas pa! Las efterfalgende instrukser
omhyggeligt. Gor dig fortrolig med
havevarktgjets betjeningsanordnin-
ger og korrekte anvendelse. Opbe-
var betjeningsvejledningen til sene-
re brug.

Forklaring af billedsymbolerne

C Generel sikkerhedsadvarsel.

[Ll] Laes brugsanvisningen.

Pas pa udkastede eller flyvende
@ genstande, der kan kvaeste til-

skuere.

Advarsel: Hold god afstand til

havevaerktgjet, nar det arbej-
der.

e==) Slukforgraestrimmerenogtraek
[#] | stikket ud af stikddsen, for

vaerktgjet indstilles eller renga-
res, hvis ledningen er sammen-

filtret eller far graestrimmeren
forlades uden opsynilangere tid. Hold
elledningen borte fra skaereelemen-
terne.

Brug hgrevaern og beskyttelses-
briller.

£a
‘ Brug ikke trimmeren i regnvejr

og lad ikke trimmeren blive sta-
ende ude i det fri, nar det reg-
ner.

Sy

Pas pa udkastede eller flyvende gen-
stande, der kan kvaeste tilskuere.

Advarsel: Hold god afstand til have-

varktgjet, nar det arbejder.

Betjening

» Dette havevarktej er ikke egnet til at
blive brugt af personer (inkl. barn)
med begransede fysiske, sensoriske
eller psykiske evner eller manglende
erfaring og/eller manglende viden,
medmindre de overvages af en sik-
kerhedsansvarlig person eller modta-
ger instruktioner fra denne person
om, hvordan havevarktgjet skal
handteres.
Bar skal overvages for at sikre, at de
ikke leger med haveveaerktgijet.

»Lad aldrig barn eller personer, der ik-
ke har gennemlzst disse instruktio-

F016181320(19.1.16)
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ner, anvende trimmeren. Nationale
forskrifter kan bestemme alderen pa
den person, som ma betjene have-
vaerktejet. Trimmeren skal opbevares
utilgeengeligt for barn, nar denikke er
i brug.

»Brug aldrig trimmeren uden afdak-
ninger/beskyttelsesanordningereller
med beskadigede afdakninger/be-
skyttelsesanordninger eller med be-
skyttelsesanordninger, der ikke er
positioneret rigtigt.

» Kontroller stramforsynings- og for-
lengerledningen for skader eller tegn
paaldning, fer dentagesibrug. Traek
straks stikket ud af stikdasen, hvis
ledningen beskadiges under brug.
BER@R IKKE LEDNINGEN, F@R STIK-
KET ER TRUKKET UD. Graestrimme-
ren ma ikke benyttes, hvis ledningen
er beskadiget eller slidt.

»Hvis det er ngdvendigt at erstatte til-
slutningsledningen, skal dette arbej-
de udfares af producenten, et af pro-
ducenten autoriseret servicecenter

eller en kvalificeret person for at und-

ga farer.

» Hold forlaengerledningen vaek fra
skaereelementer.

» Underseg havevaerktajet for slid eller
skader efter brug og efter et slag og fa
det evt. repareret.

»Brug ikke havevaerktgijet, hvis du er
treeteller syg, har nydtalkohol ellerer
pavirket af euforiserende stoffereller
medicin.

»Brug lange, tunge bukser, fast fodtgj
og handsker. Brug ikke vidt tgj, smyk-
ker, korte bukser, sandaler eller ar-
bejd barfodet. Bind langt har over
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skulderhgjde sammen, sa det ikke
kan blive fanget i bevaegelige dele.

» Brug beskyttelsesbriller og hore-
varn, nar haveverktejet betjenes.

» Sarg for at sta sikkert og stabilt pa jor-
den. Overanstreng dig ikke.

»Brug aldrig trimmeren, mens perso-
ner, iseer barn eller kaeledyr, eri
umiddelbar neerhed.

»Brugeren er ansvarlig for ulykker og
skader, der sker pa andre mennesker
eller deres ejendom.

»Vent, til de roterende skaereelemen-
ter star helt stille, far de berares.
Skareelementerne fortsaetter med at
rotere, efter at trimmeren er blevet
slukket, hvilket kan fere til kvaestel-
ser.

» Arbejd kun i dagslys eller i god kun-
stig belysning.

» Arbejd ikke med trimmeren, hvis det
er darligt vejr, isaer ikke hvis der er
tegn pa uvejr.

»Brug af trimmeren i vadt graes redu-
cerer arbejdsydelsen.

» Sluk altid for trimmeren, nar den
transporteres fra/til arbejdsstedet.

» Teend kun for trimmerne, nar dine
hander og fadder er langt nok vaek
fra de roterende skaereelementer.

» Sarg for, at hverken hander eller fad-
der kommer i n@rheden af de rote-
rende skaereelementer.

»Brug aldrig skaereelementer af metal
til denne trimmer.

» Kontroller og vedligehold trimmeren
med regelmassige mellemrum.

» Lad kun trimmeren blive repareret pa
autoriserede servicevaerksteder.

Bosch Power Tools
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» Sikre altid, at ventilationsabningerne
er frie for ophobet graes.

» Beskyt dig mod kvastelser fraden
indbyggede kniv, der skarer traden
af i leengden. Drej altid trimmeren ef-
ter pafyldning/efterfaring af traden,
saden starivandret arbejdsposition,
far du teender for den.

» Sluk for haveveerktajet og traek altid
elstikket ud af stikdasen:
- for havevaerktgjet forlades
- far spolen udskiftes
— far trimmeren rengares eller fer der

arbejdes pa trimmeren

» Traek stikket ud, nar arbejdet er faer-
digt, og kontroller havevarktgijet for
beskadigelser.

» Opbevar havevarktgjet et sikkert,
tort sted, uden for barns raeekkevidde.

Stilikke genstande pa haveveerktgijet.
» Skift for en sikkerheds skyld slidte el-

ler beskadigede dele.

» Sarg for kun at montere reservedele,
der er godkendt af Bosch.

» Tag aldrig havevaerktgjet i brug,
uden at de tilherende dele er mon-
teret.

Elektrisk sikkerhed

»Pas pa! Sluk for havevaerktgjet og
traek stikket ud, for vedligeholdel-
ses- eller rengoringsarbejdet star-
tes. Gor det samme, hvis ellednin-
gen er beskadiget, hvis der er
blevet skaret i den eller hvis den
har viklet sig sammen.

» Nar graestrimmeren er blevet sluk-
ket, fortsaetter skaeretraden med
atrotere i endnu et par sekunder.

»Pas pa - rer ikke ved den roteren-
de klippetrad.

Dit havevaerktgj er for din egen sikker-
heds skyld beskyttelsesisoleret og har
ikke brug for nogen jordforbindelse.
Driftsspaendingen er 230V AC, 50 Hz
(for ikke-EU-lande 220V, 240V af-
haengigt af modellen). Brug kun god-
kendte forlaengerledninger. Naermere
oplysninger fas ved henvendelse til din
narmeste autoriserede forhandler.

Det anbefales, at man for ekstra
elektrisk sikkerhed anvender et fejl-
stromsrelae med en afbrydelses-
strom pa ikke over 30 mA. Dette fejl-
stromsrelz skal altid kontrolles, for
havevarktejet anvendes.

Tips vedr. produkter, der ikke salges i
GB:

PAS PA: For din sikkerheds skyld er det
nedvendigt, at stikket pa havevaerktg-
jet forbindes med forlengerledningen.
Koblingen pa forlaengerledningen skal
vaere beskyttet mod staenkvand, veere
fremstillet af gummi eller vaere over-
trukket med gummi. Forlaengerlednin-
gen skal benyttes med en traekaflast-
ning.

Tilslutningsledningen skal kontrolleres
for beskadigelser med regelmaessige
mellemrum og ma kun benyttes, nar
den er i fejlfri tilstand.

En beskadiget ledning ma kun repare-
res pa et autoriseret Bosch veerksted.
Den benyttede forlaengerledning skal
vaere af typen HO5VV-F eller HO5RN-F.

F016181320(19.1.16)
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Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese O Stop
og forstd brugsanvisningen. Laeg maerke til symbolerne og

overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af haveveerktgjet.

Symbol Betydning >< Forbudt handling

Brug beskyttelseshandsker
CLICK! Herbar stgj

- Tilbehar/reservedele
/‘ Bevaegelsesretning o

J Tilladt handling

Beregnet anvendelse
Reaktionsretning : ) I )
Dette havevaerktej er beregnet til at klippe graes og fjerne
ukrudt (fra en hgjde pd 25 cm) under buske samt pa skranin-
ger, skranter og langs kanter, hvor det ikke er muligt at benyt-
. Veagt te pleeneklipperen.
S Den beregnede anvendelse gaelder omgivelsestemperaturer
I tart pamellem 0 °C 0g 40 °C.
Tekniske data
Graestrimmer ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Typenummer
3600... HA58.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA5 4.. HA55..
Nom. forbrug W 400 400 450 450 550 550
Omdrejningstal, ubelastet ~ min’! 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Skaeresystem automatisk  automatisk  automatisk  automatisk  automatisk automatisk
Justerbart greb ° ° ° ) ° °
Hjul - ° - ° - °
Skeeretradens diameter mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Snitdiameter cm 24 24 27 27 30 30
Tradspolens kapacitet m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Vgt svarer til
EPTA-Procedure
01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Beskyttelsesklasse [O/u [O]/1x o/ ol/m [o]/1 [O/1
Serienummer se typeskilt pa haveveerktgjet

Angivelserne gaelder for en nominel spanding [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser.

Bosch Power Tools F016181320/(19.1.16)
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Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsvaerdier bestemt iht. EN 50636-2-91. 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Maskinens A-vurderede stgjniveau er typisk:

Lydtryksniveau dB(A) 73 73 74

Lydeffektniveau dB(A) 93 93 94

Usikkerhed K dB =1,0 =1,0 =2,0

Brug herevaern!

Samlede vibrationsvaerdier a;, (vektorsum for tre retninger) og

usikkerhed K beregnet iht. EN 50636-2-91:

Svingningsemissionsvaerdi aj, m/s? =4,5 =5,0 =6,5

Usikkerhed K m/s? =15 =1,5 =15

Overensstemmelseserklering C€

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Vierkleerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet

under ,Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direktiverne

2011/65/EU, frem til 19. april 2016: 2004/108/EF, fra 20.

april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF, 2000/14/EF med tilhe-

rende &ndringer samt fglgende standarder:

EN 60335-1, EN 50636-2-91.

2000/14/EF: Garanteret lydeffektniveau: dB(A) 94 94 96

Procedurer for overensstemmelsesvurdering iht. bilag VI.

Produktkategori: 33

Bemyndiget kontrolorgan:

TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008
Teknisk dossier (2006/42/EF, 2000/14/EF) ved:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
03.11.2015

Montering og drift

» Er beskyttelsesskaermen monteret, ma den ikke mere
afmonteres.

» Tilslut ikke havevaerktgjet til stikdasen, sa leenge det
ikke er samlet helt.

» Klippetraden fortsaetter med at rotere i et par sekun-
der, efter at graestrimmeren er afbrudt. Vent, til moto-
ren/skaeretraden star helt stille, fer graestrimmeren
tendes igen.

» Sluk og tend ikke for trimmeren hurtigt efter hinan-
den.

» Fjern fastsiddende graes fra spoleafdakningen, hvis
traden eller spolen skal erstattes.

» Det anbefales at bruge skereelementer, der er god-
kendt af Bosch. Ved andre skareelementer kan skare-
resultatet afvige.

» Kontroller, at fastgorelsesskruen til beskyttelseshzet-
ten sidder fast, for apparatet tages i brug.

» Traden efterfares hver gang, spindlen standses
(start-/stop-kontakt slippes); en meget lang trad
klippes af, nar havevarktgjet starter igen.

Handlingsmal Fig. Side
Leveringsomfang 1 189
Indstilling af handgreb 2 189
Montering af beskyttelsesskerm 3 190
Montering af hjul 4 191
Forlzngerledning anbringes 5 191
Teend/sluk 6 192
Arbejdsanvisninger

Arbejdshgjde indstilles 7 192
Omstilling af graestrimning/

kanttrimning 8 192
Trédspole demonteres 9 193
Trad vikles op pa tradspole 10 193

F016181320(19.1.16)
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Handlingsmal Fig. Side Handlingsmal Fig. Side

Tradspole erstattes 11 194 Vedligeholdelse, rengering og

Tradspole sattesind i opbevaring - 195

spoleafdaekning 12-13 194 Valg af tilbehgr 15 195
Fejlsegning

=3 ae. @

Symptom Mulig érsag Afhjlpning

Graestrimmeren arbejder ikke Strem er afbrudt

Kontroller og taend for streammen

Stikkontakt er defekt

Prev en anden stikkontakt

Forleengerledning er beskadiget

Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den er
beskadiget

Graestrimmeren arbejder med afbry-
delser

Forlngerledning er beskadiget

Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den er
beskadiget

Kontakt serviceforhandleren

Haveverktgjets indvendige ledninger er

beskadiget

Kontakt serviceforhandleren

Havevaerktgj er overbelastet Graesset er for hgjt

Klip graesset i flere omgange

Havevaerktgj skeerer ikke

Skaereelementer er for korte/braekkede

Kontrollér spolen og skift den efter behov

Skeeretrad fremfares ikke Tradspole tom

Erstat tradspole

Skeeretrad vikletind i spolen

Kontrollér tradspolen og erstat evt. spolen

Skaeretrad bliver ved med at braekke ~ Skaeretrad viklet ind i spolen

Kontrollér tradspolen og erstat evt. spolen

Ukorrekt handtering af graestrimmer

Trim kun med spidsen af skaeretraden; und-
ga beraring af sten, vaegge og andre faste
genstande. Fremfar skaeretrad regelmaes-
sigt for at bruge hele snitdiameteren.

Kundeservice og brugerradgivning

www.bosch-garden.com

Det 10-cifrede typenummer pa havevarktgijets typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-

venlig made.

Smid ikke haveveerktejet ud sammen med det almindelige

husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE) og omseetning af dette til national
ret skal kasseret elektrisk og elektronisk ud-
styrindsamles separat og genbruges iht.
gaeldende miljgforskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Svenska

Sakerhetsanvisningar

Obs! Las noggrant igenom anvisning-

arna. Gor dig fortrogen med trad-
gardsredskapets mandverorgan och
dess korrekta anvandning. Forvara
bruksanvisningen for senare behov.

Forklaring till bildsymbolerna

Lds noga igenom bruksanvis-
[Ll] ningen.

Se till att personer som star i
é narheteninte skadas av foremal

som eventuellt slungas ut.
3 Varning: Hall ett betryggande

l»'ﬂ‘ avstand fran tradgardsredska-
pet nar det dr igang.
Koppla fran grastrimmern och
/=] | drastickproppen ur ndtuttaget
innan du staller in eller rengor
redskapet, om kabeln blivit
hangande eller nar gras-
trimmern aven under en kort tid lamnas
utan uppsikt. Hall natsladden pa
betryggande avstand fran skarele-
menten.

Bar horselskydd och skydds-
-

glasogon.
% Anvand inte trimmern vid regn
% och lat deninte heller st ute i

regn.

LE 3

H

\
\o >
®.

C Allman varning for riskmoment.

Se till att personer som star i narheten
inte skadas av foremal som eventuellt
slungas ut.

Varning: Hall ett betryggande avstand

fran tradgardsredskapet nar det ar

igang.

Anvandning

» Tradgardsredskapet far inte anvan-
das av person (inklusive barn) med
begransad fysisk, sensorisk eller psy-
kisk formaga och/eller som saknar
den erfarenhet och kunskap som
kravs for hantering. Undantag gors
om personen dvervakas av en ansva-
rig person som kan undervisa i trad-
gardsredskapets anvandning.
Barn bor dvervakas for att sakerstélla
att de inte leker med tradgardsred-
skapet.

» Trimmern far aldriganvandas av barn
eller personer som inte ar fortrogna
med bruksanvisningen. Nationella
foreskrifter begransar eventuellt tilla-
ten alder for anvandning. Nar trim-
mern inte anvands ska den forvaras
oatkomlig for barn.

» Trimmern far inte anvandas om kapor
och skyddsutrustningar saknas eller
skadats eller om dessa monterats i fel
lage.

» Innan tradgardsredskapet tas i bruk
kontrollera att stromforsorjningska-
beln resp. skarvsladden inte skadats
eller aldrats. Om natsladden under
arbetet skadats, dra genast stick-
proppen ur natuttaget. BEROR INTE
NATSLADDEN INNAN DU DRAGIT UR
STICKPROPPEN. Anvand inte gras-
trimmern om natsladden ar skadad
eller sliten.

F016181320(19.1.16)
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» Om natsladden maste bytas ut for att
bibehalla verktygets sakerhet, ska
byte ske hos tillverkaren, en auktori-
serad serviceverkstad eller en for
arbetet kvalificerad person.

» Hall skarvsladden pa betryggande
avstand fran skdrelementen.

» Innan tradgardsredskapet tas i bruk
och efter eventuella slag kontrollera
att det inte slitits eller skadats, lat vid
behov repareras.

» Anvand inte tradgardsredskapet nar
du ar trétt eller om du ar paverkad av
alkohol, droger eller mediciner.

» Anvand tjocka langbyxor, stadiga
skor och handskar. Undvik alltid vida
klader, 16sa smycken, korta byxor,
sandaler och arbeta inte barfota.
Bind upp langt har 6ver skuldrorna

for att undvika att haret dras in av ror-

liga delar.

» Under arbetet med tradgardsred-
skapet anvand skyddsglasogon
och horselskydd.

» Se till att du star stadigt och haller
balansen. Overanstrang dig inte.

» Anvand aldrig trimmern nar perso-
ner, speciellt da barn eller husdjur,
uppehaller sig i narheten.

» Anvandaren eller agaren ansvarar for
olyckor och skador som drabbar
andra manniskor eller deras egen-
dom.

»Vanta tills redskapets alla roterande
delar stannat fullstandigt innan du
beror dem. Skarelementen roteraren
stund efter det trimmern stangts av
och detta kan leda till kroppsskada.
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» Arbeta endast i dagsljus eller vid god
belysning.

»Vid daligt vader, speciellt om askva-
der vantas, far trimmern inte anvan-
das.

» Om trimmern anvands i vatt gras
minskar arbetseffekten.

»Koppla fran trimmern innan den
transporteras fran ett stalle till ett
annat.

» Koppla pa trimmern forst sedan han-
dernaoch fotterna ar pa betryggande
avstand fran roterande skarelement.

» For inte handerna eller fotterna mot
roterande skarelement.

» Anvand aldrig skarelement i metall
for denna trimmer.

» Kontrollera och underhall trimmern
regelbundet.

» Trimmern far repareras endast i en
auktoriserad serviceverkstad.

» Kontrollera att ventilationsoppning-
arna ar friaoch rena.

» Se upp for kniven som skar av traden
till lamplig langd. Efter pafyll-
ning/utmatning av traden och fore
pakoppling svang alltid trimmern till
vagratt arbetslage.

» Koppla fran tradgardsredskapet och
dra stickproppen ur natuttaget:

- nar du lamnar tradgardsredskapet
utan uppsikt

—innan spolen byts ut

—fore rengoring eller om arbeten
utfors pa trimmern

» Dra efter varje arbetsoperation ur
stickproppen och kontrollera att trad-
gardsredskapet inte skadats.

Bosch Power Tools
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» Forvara tradgardsredskapet pa ett
sakert och torrt stalle utom rackhall
for barn. Stall inte upp andra foremal
pa tradgardsredskapet.

» Av sakerhetsskal ska slitna eller ska-
dade delar bytas ut.

» Kontrollera att reservdelarna ar av
Bosch-fabrikat.

» Fore start av tradgardsredskapet
kontrollera att alla tillhorande
delar finns monterade.

Elektrisk sakerhet

» Obs! Fore serviceatgarder eller
rengoring stang av tradgardsred-
skapet och dra ur stickproppen.
Detta giller aven om natsladden
skadats eller ar tilltrasslad.

» Efter frankoppling av grastrim-
mern roterar skartraden @nnu
nagra sekunder.

»Se upp - berorinte roterande skar-
trad.

Tradgardsredskapet ar skyddsisolerat
och kraver darfor ingen jordning. Drift-
spanningen ar 230V AC, 50 Hz (for
icke EU-lander 220V, 240V alltefter
utforande). Anvand endast godkanda
skarvsladdar. Forinformation kontakta
auktoriserad kundservice.

For okat skydd rekommenderar vi att
anvanda en Fl-jordfelsbrytare (RCD)
med en utlosningsstrom pa hogst
30 mA. Denna Fl-jordfelsbrytare ska
kontrolleras fore varje anvandning.
Anvisningar for produkter som inte
sdljs i GB:

OBSERVERA: For din sakerhet kravs
att tradgardsredskapets stickpropp
ansluts till skarvsladden. Skarvslad-
dens koppling maste skyddas mot

stankvatten, besta av gummi eller ha
gummimantel. Skarvsladden ska vara
forsedd med dragavlastning.

Anslutningssladden maste regelbundet
kontrolleras avseende skador och far
endast anvandas i felfritt tillstand.

Omanslutningssladden skadats far den
repareras endast i en auktoriserad
Bosch-verkstad.

Anvand endast skarvsladdar med
beteckningen HO5VV-F eller HO5RN-F.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna bidrar till battre och
sakrare anvandning av tradgardsredskapet.

Symbol Betydelse

Bar skyddshandskar

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Vikt

Inkoppling

Urkoppling

Tillaten hantering

XSo=E - @

Forbjuden handling

CLICK! Horbart ljud

Tillbehor/reservdelar

o

Andamalsenlig anvindning

Grastrimmern dr avsedd for trimning av gras och ogras (fran
en hojd pa 25 cm) under buskar samt pa slanter och vid kan-
ter som inte kan nas med grasklipparen

Elredskapet kan anvandas vid en omgivningstemperatur mel-
lan0°Coch40°C.

F016181320(19.1.16)
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Tekniska data

Grastrimmer ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Produktnummer

3600... HA5 8.. HA59.. HA52.. HA5 3.. HA5 4.. HA55..
Markeffekt W 400 400 450 450 550 550
Tomgangsvarvtal min™t 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Knivsystem automatisk  automatisk  automatisk  automatisk automatisk  automatisk
Stéllbart handtag ° [ [ ® ° )
Hjul - ° - o - o
Skartradens diameter mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Klippdiameter cm 24 24 27 27 30 30
Tradspolens kapacitet m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Vikt enligt

EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Skyddsklass [O /1 [o]/11 [o)/11 [O)/11 [o)/11 [o /11
Serienummer se dataskylten pa tradgardsredskapet

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 50636-2-91. 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Verktygets A-vagda ljudniva ar i typiska fall:

ljudtrycksniva dB(A) 73 73 74
ljudeffektniva dB(A) 93 93 94
onoggrannhet K dB =1,0 =1,0 =2,0
Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden a,, (vektorsumma ur tre rikt-

ningar) och osdkerhet K framtagna enligt EN 50636-2-91:

Vibrationsemissionsvarde a,, m/s? =45 =5,0 =6,5
osikerhet K m/s? =1,5 =1,5 =1,5

Forsakran om overensstimmelse (€

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs

under "Tekniska data” uppfyller alla gillande bestdmmelser i

direktiven 2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG, fran

20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG inklu-

sive dndringar och staimmer 6verens med féljande standarder:

EN 60335-1, EN 50636-2-91.

2000/14/EG: Garanterad ljudeffektniva: dB(A) 94 94 96
Beddmningsmetod for Gverensstammelse enligt bilaga VI.

Bosch Power Tools F016181320/(19.1.16)
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Produktkategori: 33

Némnd provningsanstalt:

TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008
Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG,
2000/14/EG) fas fran:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢ .
%@( LoV Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
03.11.2015

Montering och drift
» Om skyddshuven ar monterad, far den inte mera
demonteras.

» Tradgardsredskapet far anslutas till natuttaget forst
sedan det monterats fullstandigt.

» Efterfrankoppling av grastrimmernroterar skirtraden
annu nagra sekunder. Vinta tills motorn/skartraden
stannat innan grastrimmern aterinkopplas.

» Koppla inte fran och pai korta intervaller.

» Avldgsna alla grasrester fran spolkapan innan traden
eller spolen byts.

» Virekommenderar att endast anvdnda knivar som
Bosch godkant. Om andra knivar anvénds kan resulta-
tet avvika.

Felsokning

Z)A] O

Symptom

Mojlig orsak

Grastrimmern fungerar inte Natspanning saknas

» Granska fore anviandning att skyddshuvens fastskruv
ar fastspand.

» Utmatning av trad sker varje gang spindeln stannar
(stromstéllaren sldpps); en dverlang trad kapas nar
tradgardsredskapet startas pa nytt.

Handlingsmal Figur Sida
Leveransen omfattar 1 189
Instéllning av handtag 2 189
Montering av skyddskapa 3 190
Montering av hjul 4 191
Anslut skarvsladden 5 191
In-/urkoppling 6 192
Arbetsanvisningar

Arbetshojdens installning 7 192
Omstallning grastrimmer/

kanttrimmer 8 192
Demontera tradspolen 9 193
Linda upp trdden pa tradspolen 10 193
Byt tradspolen 11 194
Placera tradspolen i spolkdpan 12-13 194
Underhall, rengéring och lagring 14 195
Valj tillbehor 15 195

Atgird

Kontrollera och sla pa

Natuttaget defekt

Anvand ett annat natuttag

Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats

Grastrimmern gar med avbrott

Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats
Uppsok kundservicen

Tradgardsredskapets inre kablar

defekta

Uppsok kundservicen

Tradgardsredskapet ar overbe-
lastat

For hogt gras

Klipp i steg

Tradgardsredskapet klipper inte

Skarelementen ar for korta/brustna

Kontrollera spolen och byt ut den vid behov

F016181320(19.1.16)
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Symptom Mojlig orsak

Skartraden matas inte fram Tradspolen ar tom

Norsk | 59

Atgird
Byt tradspolen

Skartraden ar intrasslad i spolen

Kontrollera tradspolen och ersatt spolen vid
behov

Skartraden brister fortfarande

Skartraden ar intrasslad i spolen

Kontrollera tradspolen och ersatt spolen vid
behov

Grastrimmern hanteras pa fel satt

Trimma endast med skartradens spets, undvik
kontakt med stenar, vaggar eller andra harda
foremal. Mata regelbundet ut skartraden sa att
hela skdrdiametern utnyttjas.

Kundtjanst och anvandarradgivning

www.bosch-garden.com

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa
tradgardsredskapets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte tradgardsredskap i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet
2012/19/EU for elektriska och elektro-
niska apparater och dess modifiering till
nationell lag maste obrukbara elektriska
och elektroniska apparater omhandertas
separat och lamnas in for atervinning pa
miljovanligt satt.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

OBS! Les ngye gjennom nedenstaen-
deinstrukser. Gjor deg kjent med be-
tjeningselementene og den korrekte
bruken av hageredskapet. Ta godt

vare pa driftsinstruksen til senere
bruk.

Forklaring av bildesymbolene

é Generell fareinformasjon.

Les gjennom denne driftsin-

struksen.

Pass pa at personer som star i
@ naerheten ikke skades av frem-

medlegemer som slynges bort.

Advarsel: Pass paaholde sikker
@ avstandtilhageredskapet mens

du arbeider.
v=) Slaav gresstrimmeren og trekk
nettstapselet ut av stikkontak-
ten, far du foretar innstillinger
pa redskapet eller en rengje-
ring, hvis kabelen er blitt sitten-
de fast eller hvis du bare for en kort
stund lar gresstrimmeren sta uten opp-

syn. Hold stremkabelen unna skjzere-
verktayet.

/3\ Bruk vernebriller og harselvern.
-

Ikke trim i regnvaer og laikke
%% trlmmeren sta utendars i regn-

Bosch Power Tools
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O, A\
)@l

Pass pa at personer som star i naerhe-

ten ikke skades av fremmedlegemer

som slynges vekk.

Advarsel: Pass pa a holde sikker av-

stand til hageredskapet mens du arbei-

der.

Betjening

» Dette hageredskapet er ikke bereg-
net til a brukes av personer (inkludert

209

barn) med innskrenkede fysiske, sen-

soriske eller intellektuelle evner eller

manglende erfaring og/eller manglen-

de kunnskaper, hvis de ikke er under
oppsyn eller farinstrukser om bruken
av en person som er ansvarlig for de-
res sikkerhet.

Barn ma vaere under oppsyn for a for-
hindre at de leker med hageredskapet.

» Tillat aldri barn eller personer som

ikke er fortrolig med disse anvisnin-
gene a bruke trimmeren. Nasjonale

bestemmelser begrenser muligens al-
derentil brukeren. Oppbevar trimme-

ren utilgjengelig for barn nar den ikke
eribruk.

» Bruk aldri trimmeren med manglende
eller skadde deksler eller beskyttel-
sesinnretninger eller hvis disse ikke
er riktig posisjonert.

» Kontroller stremforsynings- hhv. for-
lengelseskabelen for skader eller
tegn pa aldring. Hvis kabelen blir ska-
detunder bruk, trekk straks stapselet
ut av stikkontakten. IKKE BER@R KA-
BELEN F@R DEN ER TRUKKET UT.

Ikke bruk gresstrimmeren hvis kabe-
len er skadet eller slitt.

» Hvis det er ngdvendig a skifte ut til-
koplingsledningen, ma dette gjeres
av produsenten, autoriserte service-
verksteder eller en annen kvalifisert
person, slik at det ikke oppstar fare
for sikkerheten.

» Hold forlengelseskabelen borte fra
skjereverktoyet.

» Undersek hageredskapet fer bruk og
etter et slag for avslitning eller skader
og la disse om ngdvendig repareres.

» lkke bruk hageredskapet nar du er
trott eller syk eller pavirket av alko-
hol, narkotika eller medikamenter.

»Bruk lange, kraftige bukser, solide
sko og hansker. Ikke bruk vide klzer,
smykker, korte bukser, sandaler eller
arbeid ikke barfot. Bind langt har
sammen over skulderhgyde for a unn-
gaatdetblirvikletinni bevegelige de-
ler.

» Bruk vernebriller og herselvern nar
du betjener hageredskapet.

» Sta stabilt og alltid med balanse.
Overanstreng deg ikke.

» Bruk aldri trimmeren mens det opp-
holder seg personer, spesielt barn el-
ler husdyr i umiddelbar naerhet.

»Brukeren er ansvarlig for uhell eller
skader pa andre mennesker eller de-
res eiendom.

»Vent til det roterende skjaereverktay-
et har stanset helt for du tar pa det.
Skjaereverktayet roterer fremdeles
videre etter at trimmeren er slatt av
og kan fare til skader.

» Arbeid kun i dagslys eller ved bra
kunstig lys.

F016181320(19.1.16)
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» Du ma ikke arbeide med trimmeren i
darlig vaer, spesielt nar det trekker
opp til torden.

»Bruken av trimmeren i vatt gress re-
duserer arbeidseffekten.

»Sla av trimmeren nar den transporte-
res fra/til arbeidsflaten.

» Sla trimmeren bare pa nar hendene
og fattene dine er langt nok borte fra
roterende skjaereverktay.

»Kom ikke i n@rheten av roterende
skjeereverktay med hender og fatter.

» Bruk aldri skjaereverktey av metall for
denne trimmeren.

» Kontroller og vedlikehold trimmeren
regelmessig.

»La trimmeren bare repareres av auto-

riserte serviceverksteder.

» Pass alltid pa at ventilasjonsspaltene
er frie for gressrester.

» Beskytt deg mot skader ved den inne-

bygde kniven som kapper traden til
passende lengde. Drei trimmeren et-
ter pafylling/mating av traden alltid i
vannrett arbeidsposisjon fer du slar
den pa.

»Sla av hageredskapet og trekk step-
selet ut av stikkontakten:
- alltid ndr du lar hageredskapet sta

uten oppsyn

- for utskiftingen av spolen

- far rengjaringen, eller nar det arbei-

des pa trimmeren
» Trekk ut stapselet etter arbeidet og
kontroller hageredskapet for skader.
» Hageredskapet ma oppbevares pa et
sikkert, tert sted, utilgjengelig for
barn. Sett ikke andre gjenstander pa
hageredskapet.
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» Skift for sikkerhets skyld slitte eller
skadede deler ut.

» Pass pa at deler som skal skiftes ut er
fraBosch.

» Ta aldri hageredskapet i bruk uten
at de tilherende deler er montert.

Elektrisk sikkerhet

» OBS! Far vedlikeholds- eller ren-
gjeringsarbeider utferes, madusla
av hageredskapet og trekke ut
stopselet. Det samme gjelder hvis
stromledningen er skadet, kuttet
eller oppviklet.

» Etter at gresstrimmeren er slattav,
roterer trimmertraden videre i no-
en sekunder.

»Forsiktig - ikke berer den roteren-
de trimmertraden.

Hageredskapet er verneisolert for din
egen sikkerhet og trenger ingen jor-
ding. Driftsspenningen er pa 230 V AC,
50 Hz (for ikke-EU land 220V, 240V
avhengig av modellen). Bruk kun god-
kjente skjateledninger. Informasjon far
du av ditt autoriserte serviceverksted.

Til oking av sikkerheten anbefales
det a bruke en jordfeilbryter (RCD)
med en jordfeilstrom pa maksimalt
30 mA. Denne jordfeilbryteren skal
kontrolleres for hver bruk.
Informasjon for produkter som ikke
selges i GB:

OBS! For din egen sikkerhet er det ngd-
vendig at stapselet pa hageredskapet
forbindes med skjgteledningen. Kop-
lingen til skjateledningen ma vaere be-
skyttet mot vannsprut, besta av gummi
eller ha gummitrekk. Skjgteledningen
ma brukes med strekkavlastning.

Bosch Power Tools
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Tilkoplingsledningen ma sjekkes mht.

skader med jevne mellomrom og ma Reaksjonsretning
kun brukes i en feilfri tilstand.

Hvis tilkoplingsledningen er skadet ma
den kun repareres av et autorisert
Bosch-verksted.

Det ma kun brukes skjateledninger av
typen HO5VV-F eller HO5RN-F.

Vekt

Innkobling

Utkobling

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-

ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med & bruke CLICK! Herbar stey
hageredskapet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning 5o

Dette er forbudt

I

O

J Tillatt aksjon
X

Tilbehar/reservedeler

m Bruk vernehansker Formélsmessig bruk
Redskapet er bestemt til klipping av gress og ugress (fraen
Bevegelsesretning hayde pd 25 cm) under busker samt pa skraninger og kanter

/‘ som ikke kan nas av gressklipperen.

| Den er beregnet til bruk i en omgivelsestemperatur pa mellom

0°Cog40 °C.

Tekniske data

Gresstrimmer ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Produktnummer

3600... HA5 8.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA54.. HA55..
Opptatt effekt W 400 400 450 450 550 550
Tomgangsturtall min’t 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Skjaeresystem automatisk ~ automatisk  automatisk  automatisk  automatisk  automatisk
Justerbart handtak ° ° ° ° ° °
Hjul - ) - ° - °
Diameter trimmertrad mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Snittdiameter cm 24 24 27 27 30 30
Kapasitet av tradspolen m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Beskyttelsesklasse [O/11 [O]/11 [al/1 [3]/1T [O]/11 [O/II
Serienummer se typeskiltet pa hageredskapet

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pd 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere
noe.

F016181320/(19.1.16) Bosch Power Tools



Stoy-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 50636-2-91.
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3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Maskinens A-bedemte typiske steyniva er:

lydtrykkniva dB(A) 73 73 74
lydeffektniva dB(A) 93 93 94
usikkerhet K dB =1,0 =1,0 =2,0
Bruk herselvern!

Totale vibrasjonsverdier a;, (vektorsum for tre retninger) og

usikkerhet K beregnet iht. EN 50636-2-91:

Svingningsemisjonsverdi a,, m/s? =45 =5,0 =6,5
Usikkerhet K m/s? =15 =15 =1,5

Samsvarserklering C€

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Vierkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet un-
der «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle relevante
bestemmelser i direktivene 2011/65/EU, til 19. april 2016:
2004/108/EC, fra 20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC,

2000/14/EC inkludert endringer, og falgende standarder:
EN 60335-1, EN 50636-2-91.

2000/14/EC: Garantert lydeffektniva:
Samsvarsbedgmmelsesmetode jf. tillegg VI.

dB(A) 94 94 96

Produktkategori: 33

Angitt instans:

TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008
Tekniske data (2006/42/EC, 2000/14/EC) hos:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
03.11.2015

Montering og drift

» Hvis vernedekselet er montert, ma det ikke lenger de-
monteres.

» lkke kople hageredskapet til stikkontakten sé lenge
det ikke er komplett montert.

» Etter utkopling av gresstrimmeren roterer trimmertra-
den fortsatt i noen sekunder. Vent, til motoren/trim-
mertraden star stille fer du slar pa gresstrimmeren pa
nytt.

» Ikke sla av og pa igjen straks.

» Fjern gressrester fra spoledekselet for du skifter ut
traden eller spolen.

» Detanbefales bruk av skjereverktay godkjentav Bosch.
Ved annet skjaereverktay kan skjereresultatet avvike.

» Kontroller for bruk at festeskruen for vernedekselet
sitter fast.

» Matingen av traden skjer hver gang nar spindelen stop-
per (pa-/av-bryter slippes); en for lang trad kuttes av
nar hageredskapet starter igjen.

Mal for aktiviteten Bilde  Side
Leveranseomfang 1 189
Innstilling av handtaket 2 189
Montering av vernedekselet 3 190
Montering av hjul 4 191
Montering av skjateledningen 5 191
Inn-/utkopling 6 192
Arbeidshenvisninger

Innstilling av arbeidshayden 7 192
Omkopling gresstrimmer/kanttrimmer 8 192
Demontering av tradspolen 9 193
Oppvikling av traden pa tradspolen 10 193
Utskifting av tradspolen 11 194
Innsetting av tradspolen i spoledekselet 12-13 194
Vedlikehold, rengjering og lagring 14 195
Valg av tilbeher 15 195

Bosch Power Tools
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Feilsoking

= ac.
]| | /2

Symptomer

Gresstrimmeren gar ikke

Mulig arsak

Nettspenningen finnes ikke

Utbedring
Sjekk og sla pa

Nett-stikkontakten er defekt

Bruk en annen stikkkontakt

Skjateledningen er skadet

Sjekk ledningen og skift den ut hvis den
er skadet

Gresstrimmeren gar rykkvis

Skjateledningen er skadet

Sjekk ledningen og skift den ut hvis den
er skadet

Ta kontakt med kundeservice

Interne kabelforbindelser i hageredska-
pet er defekt

Ta kontakt med kundeservice

Hageredskap overbelastet

For hayt gress

Klipp trinnvis

Hageredskapet klipper ikke

Skjeereverktayet for kort/brukket

Kontroller spolen og skift den ut om ngd-
vendig

Trimmertrad mates ikke

Tradspole tom

Skift ut tradspole

Trimmertrad floket i spolen

Kontroller tradspole og skift ut spole om
ngdvendig

Trimmertrad brister fortsatt

Trimmertrad floket i spolen

Kontroller tradspole og skift ut spole om
nedvendig

Ukorrekt handtering av gresstrimmeren

Trim kun med trimmertradens spiss;
unnga & berare steiner, vegger og andre
faste gjenstander. Trimmertraden ma
mates regelmessig for a utnytte hele
snittdiameteren.

Kundeservice og radgivning ved bruk

www.bosch-garden.com

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa hagered-

skapets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til milje-

Kun for EU-land:

vennlig gjenvinning.
Hageredskaper ma ikke kastes i vanlig sappel!

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gamle elektriske og elektroniske maski-
ner som ikke lenger kan brukes samles inn
og leveres inn til en miljgvennlig resirkule-
ring.

Rett til endringer forbeholdes.

F016181320(19.1.16)
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Turvallisuusohjeita

Huom!Lue seuraavat ohjeet tarkasti.
Tutustu puutarhalaitteen kiyttoele-
mentteihin ja asianmukaiseen kayt-
toon. Sailyta kayttoohje huolellisesti
myohempaa kayttoa varten.
Kuvatunnusten selitys

C Yleiset varoitusohjeet.

ig Lue kayttoohje huolellisesti.

Varmista, etta sivulle sinkoutu-
é vatvieraat esineeteivatloukkaa

lahella seisovia ihmisia.

<) Varoitus: Pida turvallinen etai-

l»'ﬂ'l syys puutarhalaitteeseen sen

ollessa toiminnassa.
Pysayta viimeistelyleikkuri ja ir-
rota pistotulppa pistorasiasta

ennen laitesaatoja tai puhdis-
tusta, kun johto on tarttunut

LE 3

2]

leikkurin ilman valvontaa edes hetkek-
si. Pida verkkojohto kaukana leik-
kuuterista.

2\ Kayta kuulonsuojaimia ja suoja-
laseja.

% Ala tydskentele sateessa aldka
% jata viimeistelyleikkuria ulos sa-
teeseen.

QY

)@y

0!

kiinni tai jattaessasi vimeistely-
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Varmista, etta sivulle sinkoutuvat vie-
raat esineet eivat loukkaa lahella seiso-
via ihmisia.

Varoitus: Pida turvallinen etaisyys puu-
tarhalaitteeseen sen ollessa toiminnas-
sa.

Kaytto

» Tata puutarhalaitetta eivat saa kayt-
taa henkilot (lapset mukaan lukien),
joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset
tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos he
ovat turvallisuudesta vastaavan hen-
kilon valvonnassa tai saamassa hanel-
ta ohjeita puutarhalaitteen oikeasta
kaytosta.

Lapsia tulee valvoa varmistaakseen,
etteivat he leiki puutarhalaitteen
kanssa.

» Ald koskaan anna lasten tai henkil6i-
den, jotkaeivat ole tutustuneet ndihin
kayttoohjeisiin, kayttaa viimeistely-
leikkuria. Kansalliset saannokset
saattavat maarata kayttajan alaikara-
jan. Sailyta viimeistelyleikkuri lasten
ulottumattomissa, kun sita ei kayteta.

» Ala kayta viimeistelyleikkuria, jos sen
suojukset tai suojalaitteet ovat vauri-
oituneet tai puuttuvat tai, jos ne on si-
joitettu vaarin.

» Tarkista ennen kayttoa, ettei verkko-
johdossa tai jatkojohdossa ole vauri-
oita tai ikaantymisen merkkeja. Veda
heti pistotulppa irti pistorasiasta, jos
johto vaurioituu tyon aikana. ALA
KOSKETA JOHTOA, ENNEN KUIN
OLETIRROTTANUT SEN. Ala kayta vii-
meistelyleikkuria, jos verkkojohto on
vaurioitunut tai kulunut.

Bosch Power Tools
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» Jos liitantajohto on vaihdettava, tyo
taytyy antaa valmistajan, valtuutetun
huollon tai ammattitaitoisen henkilon
tehtavaksi, jotta valtyttaisiin turvalli-
suusriskilta.

» Pida jatkojohto loitolla leikkaavis-
ta osista.

» Tarkista ennen kayttoa ja iskun jal-
keen, ettei puutarhalaite ole kulunut
tai vaurioitunut, ja korjauta se tarvit-
taessa.

» Ala kosketa liikkuvia vaarallisia osia,
ennen kuin kone on kytketty irti sah-
koverkosta ja liikkkuvat vaaralliset
osat ovat pysahtyneet taysin.

» Kayta pitkalahkeisia ja vahvoja hou-
suja, tukevia jalkineita ja suojakasi-
neita. Ala kayta l0ysia tyovaatteita,

koruja, lyhytlahkeisia housuja tai san-

daaleja alaka tyoskentele paljain ja-
loin. Sido pitkat hiukset yhteen yli ol-
kakorkeuden, jotta ne eivat
sotkeutuisi liikkuviin osiin.

» Kayta suojalaseja ja kuulonsuo-
jaimia, kun kaytat puutarhalaitetta.

» Sdilytd aina tukeva asento ja tasapai-
no. Ala rasita itseasi liikaa.

» Ald koskaan kayta viimeistelyleikku-

ria, jos ihmisia, etenkin lapsia tai koti-

elaimia ovat valittomassa laheisyy-
dessa.

» Kayttaja on vastuussa onnettomuuk-
sista ja toisille ihmisille tai heidan

omaisuudelleen aiheuttamistaan vau-

rioista.

» Odota, etta kaikki pyorivat ja leikkaa-

vat osat ovat pysahtyneet taysin, en-
nen kuin kosketat niita. Leikkaavat
osat pyorivat viela viimeistelyleikku-

rin poiskytkennan jalkeen ja voivat ai-

heuttaa loukkaantumisia.

» Kayta laitettavain valoisaan aikaan tai
hyvassa keinovalossa.

» Ald tydskentele viimeistelyleikkurin
kanssa huonoissa saaolosuhteissa,
etenkin ukonilman lahestyessa.

» Viimeistelyleikkurin kaytto marassa
ruohossa alentaa tyotehoa.

» Pysayta viimeistelyleikkuri, kun kulje-
tat sita tyokohteesta tai tyokohtee-
seen.

» Kaynnista viimeistelyleikkuri vasta,
kun kadet ja jalat ovat riittavan kauka-
na pyorivista, leikkaavista osista.

» Ala pida kasia tai jalkoja lahelld pyori-
via, leikkaavia osia.

» Ald koskaan kaytd metallisia leikkuu-
osia tassa viimeistelyleikkurissa.

» Tarkista ja huolla viimeistelyleikkuri
saannollisesti.

» Anna ainoastaan valtuutetun korjaa-
mon korjata viimeistelyleikkuria.

»Varmista aina, etta tuuletusaukot
ovat vapaat ruohojaannoksista.

»Varo loukkaamasta itseasi leikkurissa
olevaan teraan, joka leikkaa langat
maarapituuteen. Kaanna aina vii-
meistelyleikkuri ennen kaynnistamis-
ta vaakasuoraan asentoon langan tay-
ton/syoton jalkeen.

» Pysayta puutarhalaite ja irrota pisto-
tulppa pistorasiasta:

—aina, kun jatat puutarhalaitteen il-
man valvontaa

- ennen kelan vaihtamista

—ennen puhdistusta, tai kun suoritat
viimeistelyleikkuriin kohdistuvia
toita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta tyo-
vaiheen jalkeen ja tarkista, ettei puu-
tarhalaitteessa ole vaurioita.

F016181320(19.1.16)
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» Sailyta puutarhalaite varmassa, kui-
vassa paikassa, lasten ulottumatto-
missa. Ala koskaan aseta mitaan mui-
ta esineita puutarhalaitteen paalle.

»Vaihda turvallisuussyista kuluneet tai
vaurioituneet osat uusiin.

» Varmista, etta vaihto-osat ovat
Bosch-tuotantoa.

» Ali ota puutarhalaitetta kiyttoon,
jos siihen kuuluvia osia ei ole asen-
nettu.

Sahkoturvallisuus

» Huom! Pysdyta puutarhalaite jair-
rota pistotulppa pistorasiasta en-
nen huolto- ja puhdistustaita. Sa-
ma saanto patee, jos verkkojohto
on vaurioitunut, katkennut tai sot-
keutunut.

» Leikkuulangat pyorivat viela muu-
taman sekunnin sen jilkeen, kun
viimeistelyleikkuri on sammutettu.

»Varoitus - ald kosketa pyorivia
leikkuulankoja.

Puutarhalaitteesi on turvallisuussyista

suojaeristetty, eika sita tarvitse maa-

doittaa. Kayttojannite on 230 V AC,

50 Hz (ei-EU maitavarten220V, 240V

mallista riippuen). Kdytd ainoastaan

hyvaksyttyja jatkojohtoja. Tietoa saat

Bosch-sopimushuollosta.

Turvallisuuden parantamiseksi suo-

sitellaan kdyttamaan Fl-kytkinta

(RCD), jonka vikavirta on korkein-

taan 30 mA. Tama Fl-kytkin tulisi tar-

kistaa ennen jokaista kayttoa.

Ohjeita tuotteille, joita ei myyda alu-

eella GB:

HUOMIO: Turvallisuutesi takia on

valttamatonta, etta puutarhalaitteen

pistotulppa kiinnitetaan jatkojohtoon.
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Jatkojohdon liitin on oltava roiskevesi-
suojattu, kumia tai kumipaallysteinen.
Jatkojohdossa on oltava vedonpoistin.

On saannollisesti tarkistettava, etta lii-
tantajohdossa ei ole merkkeja vauriois-
ta, ainoastaan moitteettomassa kun-
nossa olevaa johtoa saa kayttaa.

Jos liitantajohto on vahingoittunut, sen
saa korjata vain Bosch-sopimushuolto.
Vain rakenteita HO5VV-F tai HO5RN-F
vastaavia jatkojohtoja saa kayttaa.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua
kayttamaan puutarhalaitettasi paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki  Merkitys

Kayta suojakasineita

Liikesuunta

Reaktiosuunta

Paino

Kaynnistys

Poiskytkenta

Sallittu kasittely

XSo=E - @

Kielletty menettely

CLICK! Kuuluva aani

Lisélaitteet/varaosat

o

Maarayksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu ruohon ja rikkaruohon leikkuuseen (alka-
en 25 cm korkeudesta) pensaiden alla seka rinteissa ja reu-
noissa, johon ei ruohonleikkurilla paase.
Maarayksenmukainen kaytto rajoittuu lampétilaan
0°C...40°C.

Bosch Power Tools
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Tekniset tiedot

Viimeistelyleikkuri ART 24+ ART 27 ART 27+

Tuotenumero

3600... HA58.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA5 4.. HA55..

Nimellisottoteho w 400 400 450 450 550 550

Tyhjakayntikierrosluku mint 12000 12000 10500 10500 9500 9500
automaatti- automaatti- automaatti- automaatti- automaatti- automaatti-

Leikkuujarjestelma sesti sesti sesti sesti sesti sesti

Liikuteltava kahva ° ° ° ° ° °

Pyorat - [ - ® - )

Leikkuulangan lapimitta mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

Leikkaushalkaisija cm 24 24 27 27 30 30

Lankakelan kapasiteetti m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3

Paino vastaa

EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0

Suojausluokka [o/u [o]/1L O/ [O]/1 [o]/11 [O/11

Sarjanumero katso sarjanumero puutarhalaitteen tyyppikilvesta

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitettd [U]. Poikkeavilla jannitteilla ja maakohtaisissa malleissa ndmé tiedot voivat vaihdella.

Melu-/tédrindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 50636-2-91 mukaan. 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on:

Adnen painetaso dB(A) 73 73 74
Aénen tehotaso dB(A) 93 93 94
Epavarmuus K dB =1,0 =1,0 =2,0

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvo a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja

epdvarmuus K mitattuna EN 50636-2-91 mukaan:

Varahtelyemissioarvo a;, m/s? =45 =5,0 =6,5
Epavarmuus K m/s? =15 =15 =15

Standardinmukaisuusvakuutus C €

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekniset

tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien

2011/65/EU,19. huhtikuuta 2016 asti: 2004/108/EY,

20. huhtikuuta 2016 alkaen: 2014/30/EU ja direktiivin,

2006/42/EY, 2000/14/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuksia

ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien standardien

mukainen: EN 60335-1, EN 50636-2-91.

2000/14/EY: Taattu 4anen tehotaso: dB(A) 94 94 96
Yhteensopivuuden arviointimenetelma liitteen VI mukaan.

F016181320(19.1.16) Bosch Power Tools



Tuotelaji: 33

Nimetty tarkastusasema:

TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008
Tekninen tiedosto (2006/42/EY, 2000/14/EY):

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢ «
%@( T VNl
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
03.11.2015

Asennus ja kaytto

» Jos suojus on asennettu, sitd ei enda saa irrottaa.

» Al liitd puutarhalaitetta pistorasiaan, ellei sité ole tiy-
sin koottu.

» Viimeistelyleikkurin poiskytkennan jalkeen leikkuu-
langat liikkuvat vield muutaman sekunnin ajan. Odota,
kunnes moottori ja langat ovat pysahtyneet, ennen
kuin kdynnistdt viimeistelyleikkurin uudelleen.

» Ali kytke sihkolaitetta pois ja paille nopeasti perik-
kain.

» Poista kiinnittynyt ruoho kelan kotelosta, kun vaihdat
langan tai kelan.

» Suosittelemme kdyttamaan Boschin hyviksymia leik-
kuuosia. Leikkuutulos saattaa poiketa muita leikkuu-
osia kdytettdessa.

Suomi |69

» Tarkista ennen kdyttoa, etta suojuksen kiinnitysruuvi
on tiukasti kiinni.

» Langan sy6tto tapahtuu joka kerta, kun kara pysahtyy
(kdynnistyskytkin vapautetaan); ylipitka lanka kat-
kaistaan, kun puutarhalaite kdynnistetaan uudelleen.

Tehtava Kuva Sivu
Vakiovarusteet 1 189
Késikahvan asetus 2 189
Suojuksen asennus 3 190
Pyorien asennus 4 191
Jatkojohdon kiinnitys 5 191
Kaynnistys ja pysaytys 6 192
Tyoskentelyohjeita

Tyokorkeuden asetus 7 192
Vaihto viimeistelyleikkuri/

reunanleikkuri 8 192
Lankakelan irrotus 9 193
Langan kelaaminen lankakelaan 10 193
Lankakelan vaihto 11 194
Lankakelan asettaminen kelan

koteloon 12-13 194
Huolto puhdistus ja varastointi 14 195
Lisalaitteen valinta 15 195

Vianetsinta
= ac.
E)) (&2
Vian oire Mahdolliset vikaldhteet Korjaus
Viimeistelyleikkuri ei kaynnisty Verkkojannitetta ei ole Tarkista ja kytke

Verkkopistorasia on viallinen

Kayta toista pistorasiaa

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vau-
rioitunut

Viimeistelyleikkuri kdy katkonaisesti

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vau-
rioitunut

Hakeudu asiakaspalveluun

Puutarhalaitteen sisdisessa johdotuk-

sessa vika

Hakeudu asiakaspalveluun

Puutarhalaite on ylikuormitettu Ruoho liian pitka

Leikkaa vaiheittain

Puutarhalaite ei leikkaa

Leikkuuosat liian lyhyita/katkenneet

Tarkista kelaa ja vaihda se tarvittaessa
uuteen

Bosch Power Tools
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Vian oire

Leikkuulankaa ei tule ulos

Mahdolliset vikaldhteet

Lankakela on tyhja

Korjaus
Vaihda lankakela

Leikkuulanka on sotkeutunut kelassa

Tarkista lankakelaa ja vaihda kela tarvit-
taessa uuteen

Leikkuulanka katkeaa yhtenaan

Leikkuulanka on sotkeutunut kelassa

Tarkista lankakelaa ja vaihda kela tarvit-
taessa uuteen

Viimeistelyleikkuria kdytetadn véarin

Leikkaa vain leikkuulangan karjella, vélta
kosketusta kiviin, seiniin ja muihin kiin-
teisiin esineisiin. Sy6ta saannollisesti li-
sad leikkuulankaa koko leikkuuleveyden
hyddyntamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kayttoneuvonta

www.bosch-garden.com

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-

nen tuotenumero, joka I6ytyy puutarhalaitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al heitd puutarhalaitteita talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien

muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-

mat sahko- ja elektroniikkalaitteet kerata
erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAAnvika

Ynobeilelc aspaleiag

Mpocox! AtafacTe MPooEKTIKA TIC
odnyiec mou akoAouBouv.
EZowewwOeire pe Ta oTorxeia
XEPLOHOU KAl TN CWOTI XPron Tou
pnxavijparoc kijmou. MapakaAoUpe
olaulaére kaAa T odnyiec
XELPLOHOU yia KaOe peAdovTiki
xefon.

Eppnveia Twv etkovooupfoAwv

C Ynodel&n kivbuvou, YeviKa.

Alafaote OAeg TIc 00nyieg
[Ll] XElPLOpOU.

®povrilete va pnv dlatpexouv
@ kivbuvo TpaupaTiopoU ano

ekopevoovi(opeva EEva owpata
TUXOV MOPEUPLOKOHEVA ATOHA.
Tpoetdomoinon: Gpovrilete, va
piokeoTte mavTa oe ao@ain
anoaoTacn and To pnxavnua
KMmou 6Tav auto epyaleral.
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©€aTe To YAOOKOMTIKO EKTOC
Aetroupyiac kat ByaATe To Qig
ano Tnv mpia mpiv To pubpiceTte
) To KaOapioeTe, OTav PrAexTel

70 NAEKTPIKO KAAWOIO TOU KaBWC
Kat OTav MPOKELTaL VA aPHOETE TO
XAOOKOMTIKO, KON KAl Y10 EAAXIOTO
Xpovo, avemripnto. Na kpardare To
NAEKTPIKO KaAwdLo pakpia anod Ta
oTolxeia KomG.

2\ Na gopate wtaomidec kal
TIPOOTATEUTIKA YUOALQ.
% Na pnv KoPete oTav Bpexet Kat
% HNV aprvete To Y\OOKONTIKO EEw
oTav Bpéxel.

@

A
6—3—@@[

TTpoOEXETE VO PNV TPAUPATIOTOUV TUXOV

MAPEUPLOKOPEVA dTopa amo EEva

avTIKeipeva ou eko@evoovilovTal.

TMpoelbomoinon: ®povrileTe, va

[piokeoTe navta oe aopaAn anooTaon

and To pnxavnua kAmou oTav auto

epyaderat.

Xelplopoc

» AuTO TO pnxavnua knmou 6ev
mpoopileTal yia Xpnon ano npoowna
(oupmepthapPavopévwy Kat Twy
madlwv) Pe MePLOPIOPEVEC PUOIKEC,
alebnTrELEC N} MVEUPATIKEC IKAVOTNTEC
N He eAAr epmelpia fi/kat eAmeic
YVWOELC, EKTOC aV eMOTTEUOVTAL amo
€va appod1o yia TNV aoPpAaAeld Toug
mpoowro 1 maipvouv 0dnyiec amnod 1o
aTopOo auTo, MWE MPEMEL Va XElpilovTal
TO PNXavnua Knmou.
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Tamadia 6a mpénet va emrnpolvTal
yla va e€aopalioTei 611 6ev Ba maifouv
LE TO pNXavnua Knmou.

» Mnv emrpéweTe NoTE o€ matdia r oe
mpoowmna rmou dev eival eokelwpéva
He TIC TapoUoec 00nyieg va
XPNOLUOMoLoouv To XAOOKOTITIKO. Ot
ekaoToTe eOVIKEC OlaTGEEIC pmopel va
neplopilouv TNV NAKIa Tou XELPLOTH.
'OTav 6ev XpNnOIHOTOIELTE TO
XAOOKOMTIKO vVa TO amoBnkeUeTe 0e
XWPO anpOGLTo aTa matdla.

» Mnv XpnolHOMOIOETE NMOTE TO
XAOOKOTITIKO OTAV A€imouV | €xouv
XaAdoel ot KAAUTITPEC 1 ol
TIPOOTATEUTIKEC O1ATAEEIC ) OTAV AUTEC
Oev eival TomoBeTnpevec owaTa.

» [pwv ano KABe xprion va eAEYXeETE TO
NAEKTPIKO KaAwdI0 Kal To KaAwdlo
EMpNRKUVONC pNMWE napouctalouv
oupnTwpata eBopdAc n yneavong.
ByaATe apéow 1o @Ic amd Ty mpida
OTav Kata Tn O1PKELa TNE XPHONC TO
kaAwdio umootei fAGSN. MHN
AITIZETE TO KAAQAIO TIPIN
BFAAETE TO ®IX AITO THN TTPIZA.
Mnv XpnOLHOTIONOETE TO XAOOKOMTIKO
pe xahaopévo n Bappévo kawdio.

»H avTikataoTaon evog Tuxov
xahaop€evou nAekTpikou kaAwdiou
emrpenetatva die€axbei povo anod eva
e€oualodotnpévo ouvepyeio Service
NG ) amo kamoto aAo e€eldikeupévo
npoowno. 'ETat 6ev mpokaholvTal
kivbuvol yia Tnv aopaield oac.

» Na kparare To kaAwdio
EMPNKUVONC HaKPLA amo Ta
oTolxEia KomiC.

Bosch Power Tools
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» Na eAéyxeTe TO Pnxavnua Knmou npwv
and Kabe xprion kabwe Kal JETA amod
eva xTumnua, pAMwe napouotalet
@OopEC N (nuIEC Kal bwOTE TO
eVOEXOPEVWC VLA ETIIOKEUN.

» Mnv XpnolomnolnoeTe To Pnxavnua
KNIou 0TaV €i0TE APPWOTOC,
KOUPOOWEVOC ) OTaV SPIOKEDTE UTO
TNV EMNPELT AAKOOANG, VAPKWTIKWV
OUCIWV 1] PAPHAKWV.

» Na popdTe navtoTe XovTpd
mavTeAovia, oTeped manouTold Kat
yavtia. Na pnv gopate papdia pouxa,
KOOMNpaTa, KOVTa mavreAovia,
avolxta cavoaha Kat va pnv
epyaleote EumdAnTol. ‘'Otav €xete
HakpELd paAAd va 6évete mavw ano
TOUC WHOUC 0AC Y10 VO PNV PITAEXTOUV
OTa KIVOUPEVa aTolXela Tou
unxavnuaroc.

»'OTav xepi(eore To pnxavnpa
Kijmou va poparte wTacmidec Kat
TIPOOTATEUTIKA YUaArd.

» Na maipvere mavrote pia otabepn
0Taon katva dlatnpeite Tnv 1ooppomia

oac. Mnv epyaleote pexpte€avriAnonc.

» Mnv die€ayeTe moTé kapid komn oTav
(UEeoa KOVTA OTO Pnxavna Bpiokovrat
aMa dropa, dlaitepa madia i
kaTolkibla (wa.

» O xelpLoTnC i 0 XPNoTng eublivovTatyla
TUXOV aTuxnuaTta ) (nuIEC o€
avBpwmouc 1} TNV MEPIOUGIa TOUC.

» [Tepipé€veTe va akivnromoinfouv
EVTEAWC T TIEPIOTPEPOLEVA OTOIXEID
TpLv Ta MAoeTe. Ta MePLOTPEPOEVQ
oTolxeia ouveyi(ouv va yupi(ouv yia
€V OPIOPEVO XPOVO OKOWN PETA TN
Beon ekTo¢ AetToupyiag Tou
XAOOKOTITIKOU Kal Jmopolv va
TIPOKAAEOOUV TPAUHATIOHOUC.

» Na epyaleoTe mAVTOTE UTO TO PWC TN
NHEPAC ) UMo KaAO TEXVNTO PWC.

» Mnv epyaoTeiTe e TO XOAOOKOTTIKO
U6 OUOHIEVEIC KAIPIKEC OUVONKEC,
\blaitepa oTav emiketrat katatyida.

»'OTav KOPETE UYPO XOPTAPL HELWVETALN
an6doon Tou XAOOKOTITIKOU.

» Na BeTeTe T0 YAookomTIKO O€
AetToupyia pOvo OTaV Ta XEPLO 0AC KAl
T0 MO0 0aC fpiokovTal EMAPKWE
HOKELG QMo Ta MEPLOTPEPOHEVQ
OTOIXElO KOTIAC.

» Na BeTeTe T0 XAOOKOMTIKO EKTOC
AetToupyiag mpv To HETAPEPETE aMd
TOV 1} oTOV TOMO Mou Ba To
XPNOILOTIOIOETE.

» Na BeTeTe T0 YAooKoMTIKO O€
AetToupyia pOvo OTav Ta XEPLO 0AC KAl
T0 MOOL0 0aC fpiokovTal EMAPKWE
HOKELG amo Ta MEPLOTPEPOHEVQ
oTolyeia Kommc.

» Mnv xpnotpomotnoTe moTe PETAAIKA
OTOIXEIa KOTINC YU’ AUTO TO
X\OOKOMTIKO.

» Na eAEYXETE KaL VO OUVTNPEITE TAKTIKA
TO XAOOKOTITIKO.

» Na biveTe T0 Y\OOKONTIKO Y10 EMOKEUN
Hovo ano e€ouctodoTnpEvVa ouUVEPYEIa
Service.

» Na @ppovTieTe 0L OXIOPEC EPIOUOU Va
elvat mavrote KaBapéEc kal Xwpic
katahoina xoptaptou.

» Na mpooTaTeUETE TOV EAUTO GAC AMO
TO EVOWHATWHEVA paxaipt mou KOfel
N peonvela oto KataAAnAo pnkoc.
MeTa TO YEPIOpa TNC peonvelag va
YUpi(eTe TO XAOOKOMTIKO TAVTOTE OTNV
opt(ovTia B€on epyaciac mpwv T0
D€oeTe o€ Aettoupyia.

F016181320(19.1.16)

Bosch Power Tools



» Na O€TeTe TO PNXAVNUA KNMou eKTOC
Aetroupyiac kat Byalete 1o PIg and Tnv
mpica: ' '

— TIAVTOTE OTAV APNVETE TO PNXavnua
KNOU QVEMTHpNnTO

- ipv aMGEeTe To KapoUAt

- TipWv T0 KaBaplopo N otav epyaleoTe
0T0 610 TO YAoOKOMTIKO

»'OTav TEAELWVETE TNV EKAOTOTE
epyaoia va Byalete To @Ic amo TNV
Tipila Kat va eAEyxeTe TO Pnxavnua
KAMou Pnmwc mapouotdadel BAafec.

» Na 6lapuAayete/anobnkeleTte To
UNxavnua KAmou o€ évav aoPalr) kat
oTeyVvO Xwpea pakpta ano nadid. Na
unv TomoBeTeite AAa avTikeipeva
eNAvw 0To Pnxavnua.

» [0 Aoyouc aopaleiag va
avTikaBioTarte Tuxov pBappeva r
xahaopeva e€aptipara.

»Na Befaiwveote 011 Ta avTAAAKTIKG
mpo€pxovTal anod Tnv Bosch.

» Mnv O€ceTe To PHNXAvNHa Kmou
noT€ o€ Actroupyia oTav dev eivat
cuvappoloynpéva oAa eapTnpara
TIOU AVI|KOuV 0’ auTo.

HAexTpwki) acpaleia

» ITpoooxr! OéoTe To pnxavnpa
kijmou ekTo¢ Aetroupyiag kat fyaAre
TO QI amo TNV npia mpiv amod
omotadimoTe epyaocia cuvTipnong
kai/f kaBapiopol. To idlo woxUeLkat
oTav 10 NAEKTPIKO KaAwoio
XaAdoel, komei i pepdeurel.

»H peonvé(a ouveyi(et va Kiveirat
yla pepika deutepoAenTa pera Tnv
amevepyonoinen Tou
XAookonTikou.

»TTpoooxn - pnv ayyiere Tnv
nePIoTPEPOpEVN peonvela.
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l'a Aoyouc aopaleiac To pnxavnua
KNmou HLa0€TeL ia MPOOTATEUTIKI)
HOvwon kat emopevwe o€ xpelaletat
yeiwon. H 1aon Aetroupyiac avexetal oe
230V AC, 50 Hz (yia Xwpeg EKTOC TNC
EE 220V, 240V avaloya pe Tov
ekdoToTe TUMO). Na xpnotponoleite povo
EYKEKPIUEVEC UTAAAVTE(EC. IXETIKEC
TANPOPOPIEC UTOPELTE VO TIAPETE MO TO
appodio yia oacg Service.

Na va avéioerte TRV mpootacia cac
GUVIOTAHE TN XPION EVOC AUTOHATOU
olakonmn dappoic drakonng
(FI/RCD) 30 mA. Na eAéyxeTe autov
T0 SLakonTn mpwv amd kabe xpron Tou
HNXavnparog Kinmou.

Yno6el€n yia mpoidvra mou dev
nwAoUvrat otn MeydAn Bperavia:
MMPOXOXH: To @IC TOU pnxavipaTog
KITOU TTPEMEL VA Eival OUVOENEVO pE TV
praAavtéda. 'ETot oupaMeTe otny
aopaAela oac. H mpida Tn¢ pmaAavrelag
TIPETIEL VA AVTEXEL OTOV YEKAGHO HIE
VEPO, Va eivat AaOTIXEVLO I EMOTPWHEVN
pe Aaotixo. H pnahavrteda mpénet va
xpnotgoroleitat o€ ouvouaopo pe €va
OQIYKTHPA KaAwdiou.

To nAekTpIKO KaAwdL0 MPEMEL va
eNEYXETAL TAKTIKA PATWC mapouotalel
(NHIEC /Kat pBopéEc Katva To
xpnotgornoleite povo otav Bpiokeral oe
GploTn KataoTaon.

H emb10pObwon evoc Tuxov xaAaopéEvou
NAekTpIKOU KaAwdiou emTpeneTal va
O1e€axBei povo amno eva
e€oualodotnpévo ouvepyeio Tng Bosch.
Emrpénerat povo n xpron kaAwdiwv
empnkuvonc (pmaAavrélwv) Tumou
HO5VV-F ) HO5RN-F.

Bosch Power Tools
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1] H ﬁOA(I Zoppolo Znpacia

Ta oupBohamou akoAouBoulv eivat onpavTika yia Ty avayvwon o ©éan ekTOG Aetroupyiag
KaL TNV Katavonon Twv odnylwv xpnong. MapakaAoUpe va

anoTuN®WOETe 0T0 HUaAO oac Ta oUuBoAa kal Ty onpacia Toug. H
0WoTn €punVeia Twv oupPOAwv oupPaAhel aTov KaAUTEPO Kat
A0QUAESTEPO XEIPIOUO TOU PNXAVAHATOC KATOU.

Anayopeupévn evépyela
Z0pBoAo Znpacia ><
@ DopéaTe MPOOTATEUTIKA YAVTIO CLICK! AwoBnTog rxog
E€apnpata/AvtalakTika

J Eykekplpévn evépyela

o o

/‘ KatewBuvon kivnong
|

Xprion cUppwVa Je TOV IPOOPIoHO

To pnxavnua mpoopicetat yia Tnv Korn xAonc kat {iaviwv

KateBuvon avtibpaol
TeusUvan avriGpaanc (Uwoug TouhdytaTov 25 cm) KaTw anod Hapvoug kabwe Kat
KEKAEVEC EMPAVELEC KAL AKUIEC, TIOU OEV TA PTAVELO
. xhookonTng.
i Bapog H xprjon oUp@wva pe Tov MPoopLopo LoxUeL yia Beppokpaoieg
: - JN U0 °Ckat40 °C.
I ©éon oe Aetroupyia nepiBaMovrog peraty Ka

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA
XAookonTiko ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Ap1budg eupeTnpiou
3600... HA5 8.. HA59.. HA52.. HA5 3.. HA5 4.. HA55..
OVOpaOTIKM LoXUG W 400 400 450 450 550 550
ApIBUOC OTPOPWV XWPIC
@opTio min’t 12000 12000 10500 10500 9500 9500
YUoTnua Komng autopata autopata autopata autopata autopata autoparta
PuBpilopevn Aapn ° ) ) ) ) )
Pobec - ° - ° _ °
AlGpeTpog Tne peonvelac mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Siatopn komng cm 24 24 27 27 30 30
XwpnTIKOTNTA TOU
kapouhol Tng peonvelag m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Bapoc olppwva pe
EPTA-Procedure
01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Katnyopia povwong [O/u [O]/1x o/ ol/m [o]/1 [O/1
Ap1Bpo¢ oelpac BAéne TV mvakiba KATAOKEUAOTN OTO PUNXAvNUa KAmou

Ta oToIXE(D LOXUOUV Yia OVOPAOTIKEG TACELS [U] 230 V. YTO S1aQOPETIKEG TUTELC KAl € EKOOTELC EIBIKES Yia TIG SIAPOPEC XWPEC TA GTOIKEID AUTA propei va
Slapépouv.
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MMAnpogopiec yia 06pufo kat dovioerg
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Tpéc exmopmmic BopUBou, umohoyiopévec kata EN 50636-2-91. 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

H xapakTneloTikn otabpun 6opUBou Tou pnxaviuaToc KNnmou

eCakpLBwbnke oUpPwva pe TNV KapmUAn A kal avépxeTal oe:

YTA0UN AKOUOTIKNG TTieang dB(A) 73 73 74

YTAOUN AKOUGTIKAC LoUOG dB(A) 93 93 94

Avaopalela pétpnong K dB =1,0 =1,0 =2,0

Dopdre wraomidec!

Ot oMkég TIpéG kpabaopwv ay, (GBpolopa avuopaTwY TPLWV

kateubUvoewv) kat n avacpaleta pétpnong K e€akpipwdnkav

kata EN 50636-2-91:

T €KTORMAC KPABACHAVY a, m/s? =45 =5,0 =6,5

Avaogahela pétpnong K m/s? =15 =15 =15

AfqAwon cupparotnragc C€

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

AnA@voupe e anokAELoTIKN pag eubuvn, OTLTO TIPOIOV ToU TEQL-

YPAQETaL 0Ta «TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIXE O OAEG TIG

oxeTikeg Siataelg Twv odnytwv 2011/65/EE, éwg

19 Anpihiou 2016: 2004/108/EK, and 20 Anplhiou 2016:

2014/30/EE, 2006/42/EK, 2000/14/EKK

oupnepAapBavopévamv Twv alMaywv Toug kat TauTiceTat Je Ta

akoAouBa mpoTuna: EN 60335-1, EN 50636-2-91.

2000/14/EK: EyyudpaaTe aTabun aKouoTIKNG loxUoc: dB(A) 94 94 96

Aadikaoia afloAoynong Tng AnAwonc oupBatdtnTag cUPPWva e

10 napdptnya VI.

Katnyopia mpoidvrog: 33

Anhwpévog opyaviopoc:

TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008
Texvikoc pakeoc (2006/42/EK, 2000/14/EK) amo:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e

e T [V el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
03.11.2015

ZuvappoAoynon kat Aetroupyia
» O mpouAakTijpac Hev emrpéneral va
anocuvappoAoynOei perd Tn cuvappoAdynon Tou.

» Mnv ouvbéaete To Pnxavnpa Kimou oTnv mpila mpv 10
ouvappoAoyrjoete TeAeing.

» H peonvéda ouveyilel va Kiveiral yia Hepika
OeutepOAenTa PET@ TNV amevepyomoinon Tou
XAookorrikoU. Mepipévere va mayer n peonvela va
Kwveitai/va eTaparioet o Kwntijpag va Aetroupyei mpv
Béaete To xAookonTiko mdAl oe Aetroupyia.

» Na pn 0étere To pnxavnpa eTo¢ ActToupyiag Kat apécwe
pera maAu o€ Aetroupyia.

» Na kaBapileTe To KamaKL TOU KaPOUALOU TIPLV aTmd TRV
AvTIKaTaoTaon TG peonveélag f Tou KapouAtou.

» TpoTeiveral n Xprion OTOIXEIWV KOG EYKEKPIHEVWV
and Tnv Bosch. "Otav xpnowonoujoere GAAa otoixeia
pmopei va amokAioel n andédoon Komrg.

» Na Befadveote 0Tt o1 Bideg eivar oTepewpéveg KaAa
TPV apXioETE Va XPNOLPOTIOLEITE TO PUNXAVNHA.

» H pi0pon Tng peonvélag emakoAouBei kabe popd oTav
akwnromoteirat o a{ovac. (Na apivere eAeiBepo To
6uakomTn ON/OFF). Tuxov pakpUTtepn peonvé{a koferat
no6A To pnxavnpa kimou TeBei maAw oe Aetroupyia.

Bosch Power Tools
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ZT0X0C EVEPYELAG Ekova  ZeAiba ZTOX0C EVEPYELAG Ekova  ZeAiba
TTeplexOHEVo GUoKeuaoiag 1 189 AnoouvappoAdynon Tou kapouAoU
PUOuon Aapng 2 189 heonvé(ac g 193
SUvapIONOYNON Tou ToopUAGKTAD 3 190 Tuhiéte Tn peonvéla oTo kapoUAt 10 193
) . AVTIKATAOTAOTE TO KAPOUAL

YUvappoAGynon Twv TPOXwV 4 191 peonvélac 11 194
Zbvbeon g unakavredac 5 191 Tomo6eToTe TO KAPOUALTNG
©¢éon oe Aetroupyia/ peonvelag oo kAAuppa kapouhiot  12-13 194
€KTOC AetToupyiag 6 192 SuvTipnon, KaBaplopdg Kat
Ynobeigel¢ epyaoiag anobrikeuon 14 195
PU6pion Uwouc epyaciag 7 192 EmoyA
MeraBaon Ko ypaotbiol/ eEapTnuATWV/mapeAkopévay 15 195
Komm mepiBwpinv 8 192

Avaliirnon opaAparwv
=
ZupnTopata MOavi awria Oepaneia

To xAookonTiko Hev AetToupyei

Aeineln tdon SikTUOU

EAéyEre kal Béote o€ AetToupyia

Xahaopévn mpica 6ikTUou

BaAte To @i¢ o€ M mipida

Xahaopévo kaAwbio empnkuvong

EAéyEre 1o KaAwSI0 Kat, av eivat
XOAQoEVO, QVTIKATAOTNOTE TO

To XAOOKONTIKO KAVEL SIaKoMEC

XaAaopévo kahwoio empnkuvong

EAéyEte 1o KaAwbI0 Kat, av eivat
XaAaopévo, avTIKataoTHoTe TO

AneuBuvbeite oto Service
YpaAua otnv ecwTeplkn KaAwdiwon Tou  AneuBuvbeire oo Service
UnXaviuaToc Knmou
Ynep@opTwon Tou punxavApatoc kAmou  TToAU uwnAo xopTapl Kowre Babptaia

To pnxavnua knmou 6ev kOPeL

KovTd/Znaopéva oTolxeia Komng

EAéyEre 1o KapoUALKaL, av XpelaoTe,
QVTIKATAOTROTE TO

H peonvéla Gev Kiveirat

Abetaoe To kapoUAl

AVTIKATAOTAOTE TO KAPOUAL

Mnepbepévn peonvela oTo KapoUAL

EAéyETe To KapoUALTNG peanvélag Kat, av
XPELAOTEL, aVTIKATAOTOTE TO KAPOUAL

H peonvéla e€akohoubei va koBetat

Mnepbepévn peonvela oto KapoUAL

EAéyEre 1o KapoUAL NG peonvelag kat, av
XOELAOTEL, aVTIKATAOTOTE TO KAPOUAL

AVTIKQVOVIKOC XEIPIOHOC TOU
XAoOKoMTIKOU

Na KOBeTe Hovo Pe T atyun TG
peonvelag. AMOQEUYETE TNV ENAPH HE
TIETPEC, TOIXOUC Kat GAa oTeped
avTikelpeva. Na TpapaTe TakTika m
UEONVELa yia Va PTTOPETETE Val
ekpeTaMeuTeite oAdkAnpn Tn dtapeTpo
KOTtrC.

F016181320(19.1.16)
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Service katmapoxr cuppouAav xpRone

www.bosch-garden.com

‘OTav {nTate 51a0aPnOTIKEC TANPOPOPIEC KABWE Kal dTav
napayyéAveTe avtaAAaKTIKG PETEL Va avapEPETE onwadnmoTe
10 10WNPLo aplBpud eupeTNPioU TIOU AVaYPAPETAL OTNV
TIVAKIBa KATAOKEUAOTI) TOU UNXAVAHATOC KATOU.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwni — Abrva
TnA.: 2105701258
®a: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€apTipaTa Kal oL CUOKEUAGIEG

TIPEMEL VA AVAKUKAQVOVTAL LE TPOTIO PIAKO TIPOC TO

neptBaMov.

Mnv pi€ete Ta unxavhpata KATIOU 0Ta anopeippaTa Tou omTio’

oac!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUpowva pe Tnv Kowortikr Odnyia
2012/19/EE oxeTika pe Tig TaAatéc
NAEKTPLKES KOLNAEKTPOVIKEG GUGKEUEC KAL TN
HETAPOPA TNG 06Nyiag auTng o€ BVIKO
bikato Hev eivat mAéov UMOKPEWTIKO Ta
axpnoTa NAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKA

unxavhpata va cuMéyovtal EexwploTa yia va avakukAwbolv

JE TPOMO PIAKO TPOG TO MEPIBAMoOV.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAaymv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Dikkat! Asagidaki talimat: dikkatle
okuyun. Bahce aletinin usuliine
uygun olarak kullaniminive kumanda
elemanlarinin iglevlerini tam olarak
ogrenin. Bu kullanim kilavuzunu
ileride basvurmak iizere giivenli bir
yerde saklayin.

Tirkee | 77

Resimli semboller hakkinda
aciklamalar

Genel tehlike uyaris.

okuyun.

Calisirken yakininizda bulunan
kisilerin etrafa savrulabilicek
yabanci cisimler tarafindan
yaralanmamasi icin gerekli
onlemleri alin.
<) Uyari: Bahce aleti calisir

I»’ﬂ' durumda iken aletle aranizda

giivenli bir mesafe birakin.

<= ) Aletin kendinde bir ayarlama
]| islemine veya temizlik islemine
baslamadan 6nce, kablo
tutuldugunda veya misinali ¢cim
bicme makinesini kisa stire de
olsa denetiminiz disinda birakmadan
once misinali ¢cim bicme makinesini
kapatin ve sebeke baglanti fisini
prizden cekin. Akim kablosunu kesici
elamanlardan uzak tutun.

2\ Koruyucu kulaklik ve gozlik
kullanin.
=\ Yagmur yagarken bicme
yapmayin ve ¢im bicme
makinesini yagmur yagarken
disarida birakmayin.

[Ll] Kullanim kilavuzunu tam olarak

/\m

@
)@)

Yakininizda bulunan kisilerin etrafa
savrulan nesneler nedeniyle tehlikeye
girmemesine dikkat edin.

209!

Bosch Power Tools
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Uyari: Bahge aleti calisir durumda iken
aletle aranizda giivenli bir mesafe
birakin.

Kullanim

» Bu bahce aleti; fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisith, yetersiz
deneyime ve/veya eksik bilgiye sahip
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilmaya uygun degildir. Bukisiler
aleti ancak giivenliklerinden sorumlu
bir kisinin gozetiminde veya onlardan
bahce aletinin nasil kullanilacag
hakkinda talimat alarak
kullanabilirler.

Cocuklarin bahce aletiiile
oynamamasina dikkat edilmelidir.

» Cocuklarin veya bu talimati okuyup
anlamamis kisilerin ¢cim bicme
makinesini kullanmasina izin
vermeyin. Bazi tlkelerdeki ulusal
yonetmelikler kullanim yasini
sinirlandirabilir. Kullanim disinda
iken ¢cim bigme makinesini cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklayin.

» Kapaklar veya koruyucu donanimlar
hasarli ise, takil degilse veya dogru
konumlandirilmamigsa ¢im bicme
makinesini calistirmayin.

» Aleti kullanmaya baslamadan 6nce
akim besleme kablosunda ve uzatma
kablosunda hasar veya eskime
belirtileri olup olmadigini kontrol
edin. Kullanma esnasindakablo hasar
gorecek olursa, sebeke baglanti fisini
hemen prizden ¢ekin. FISI PRIZDEN
CEKMEDEN ONCE KABLOYA
DOKUNMAYIN. Kablo hasar
gordiglinde veyaasindigindamisinali
¢im bicme makinesini kullanmayin.

»Baglanti kablosunun bir yedegi
gerekli oldugunda, giivenlik
risklerinden kaginmak icin bunun
uretici, Uretici tarafindan
yetkilendirilmis bir musteri servisi
veya bu konudaki bir uzman
tarafindan hazirlamasi gerekir.

» Uzatma kablosunu kesici
elemanlardan uzak tutun.

» Kullanmadan dnce ve bir carpmadan
sonra bahce aletinde asinma veya
hasar olup olmadigini kontrol edin ve
gerekiyorsa onarima yollayin.

» Yorgun veya hastaysaniz veya alkol,
hap veya aldiginiz ilaclarin etkisi
altindaysaniz bahge aletini
kullanmayin.

»Uzun, agir pantalon, saglam
ayakkabilar giyin ve koruyucu is
eldivenleri kullanin. Dar giysiler, kisa
pantalon giymeyin, taki takmayin,
sandaletlerle veya ¢iplak ayakla
calismayin. Hareketli parcalar
tarafindan tutulmalarini dnlemek icin
uzun saclarinizi omuz ytiksekligi
tizerinde baglayin.

»Bahce aleti ile calisirken koruyucu
gozliik ve kulaklik kullanin.

» Her zaman durusunuzun giivenli ve
dengeli olmasina dikkat edin.
Kendinizi fazla zorlamayin.

» Hemen yakininizda baskalari,
ozellikle de cocuklar ve evcil
hayvanlar varsa ¢im bigcme
makinesini kullanmayin.

»Bu aleti kullananlar baskalarinin
basina gelebilecek kazalardan veya
bunlarin 6zel milkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek
hasarlardan sorumludur.
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»Kesici elemanlari tutmadan 6nce tam
olarak durmalarini bekleyin. Kesici
elemanlar ¢im bicme makinesi
kapandiktan sonradabirsiire serbest
olarak donerler ve yaralanmalara
neden olabilirler.

»Daima giin isiginda veya cok iyi
aydinlatma kosullarinda calisin.

» Koti hava kosullarinda, ozellikle
gelmekte olan firtinadan 6nce misinali
cim bicme makinesi ile calismayin.

» Cim bigme makinesinin islak
cimlerde kullanilmasi i
performansini diisirdr.

» Calisma alanina gotiirtrken veya bu
alandan cikarirken ¢im bigme
makinesini kapatin.

» Cim bicme makinesiniancak ellerinizve
ayaklariniz donen kesici elemanlardan
yeterli uzaklikta iken agin.

»Ellerinizi ve ayaklarinizi donmekte
olan kesici elemanlarin yakinina
getirmeyin.

» Bu ¢im bicme makinesi icin hicbir
zaman metal kesici eleman
kullanmayin.

» Cim bigme makinesini diizenli
araliklarla kontrol edin ve bakimin
yapin.

» Cim bigme makinesini yetkili servis
atolyelerinde onarilmasini saglayin.

»Havalandirma araliklarina ¢im
kalintilarinin yapismadigindan emin
olun.

» Cimleri boyuna kesen bicaklar
sonucu yaralanmaya karsi kendinizi
koruyun. Misinayi sardiktan/tekrar
sardiktan sonra misinali ¢cim bicme
makinesini agmadan 6nce daima
yatay konuma gevirin.
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» Asagidaki durumlarda bahce aletini
kapatin ve sebeke baglanti fisini
prizden cekin:

- Bahce aletini denetim disi
biraktiginizda

— Bobini degistirmeden énce

- Temizlige veya ¢im bigme
makinesinde bir calismaya
baslamadan 6nce

» Her is asamasindan sonra sebeke
baglanti fisini prizden ¢ekin ve bahce
aletinde hasar olup olmadigini kontrol
edin.

»Bahce aletini kuru, giivenli ve
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin. Bahce aletinin tstiine baska
bir sey koymayin.

» Givenlikamaciylaasinmis veya hasar
gormdus parcalari degistirin.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch
urtint oldugundan emin olun.

» ilgili parcalar takili olmadan bahce
aletini hicbir zaman calistirmayin.

Enerjiden tasarruf etmek icin bahce
aletini sadece kullanacaginiz zaman
acin.

Elektrik giivenligi

» Dikkat! Bakim ve temizlik
islemlerinden dnce bahce aletini
kapatin ve sebeke baglanti fisini
prizden cekin. Akim kablosu hasar
gordiigiinde, kesildiginde veya
karistiginda da aymi islemi
uygulayin.

» Misinali cim bicme makinesi
kapatildiktan sonra kesici misina
birkac saniye daha doner.

» Dikkat - donmekte olan misinaya
dokunmayin.

Bosch Power Tools
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Bahce aletiniz glivenlik saglamak tizere
koruyucu izolasyonludur ve topraklama
gerektirmez. Isletme gerilimi 230 V AC,
50 HZ'dir (AB liyesi olmayan {ilkelericin
tipe gore 220V, 240 V). Sadece bahce
aletinizle kullaniimaya miisaadeli
uzatma kablosu kullanin. Bu konudaki
bilgileri yetkili misteri servisinden
alabilirsiniz.

Giivenligi artirmak icin maksimum
30 mA’lik hatali akimli bir Fl-Salterin
(RCD) kullanilmasi tavsiye olunur.
Bu Fl-Salteri her kullanimdan dnce
kontrol edilmelidir.

Ingiltere’de satilmayan uriinlericin
uyart:

DIKKAT: Giivenliginiz icin bahce
aletinize monte edilmis olan fisin
baglanti kablosuna baglanmasi
gereklidir. Uzatma kablosunun kuplaji
puskirme suyuna karsi korunmali
olmali, kauguktan yapilmis olmali veya
kaucuk kapl olmalidir. Uzatma kablosu
bir gerginlik giderme tertibati ile
kullaniimalidir.

Baglanti kablosunun hasarli olup
olmadig diizenli araliklarla kontrol
edilmeli ve sadece kusursuz durumda
kullaniimalidir.

Baglanti kablosu hasar gorecek olursa
sadece yetkili Bosch servis atdlyesinde
onarilmaldir.

Sadece HO5VV-F veya HO5RN-F tipi
uzatma kablosu kullanilabilir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunu okumak ve anlamak
icin 6nemlidir. Bu sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerini dogru yorumlamak size bahge aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmada yardimci olur.

Sembol Anlami

Koruyucu eldiven kullanin

Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Agirhg

Acma

Kapama

Miisaade edilen davranig

Yasak islem

0
]
{
[

[
O
/
X

CLICK! isitilebilir giriilti

Aksesuar/Yedek parca

o

Usuliine uygun kullanim

Bu alet, ¢cim bigme makinesi ile erisilemeyen calilar altindaki
ve egimili ve kenarli yerlerdeki ¢imlerin ve yabani otlarin
(25 cm yiikseklikten itibaren) kesilmesi igin tasarlanmistir.
Bu aletin usuliine uygun kullanimi 0 °C - 40 °C dereceler
arasindadir.

Teknik veriler
Misinali cim bigme makinesi ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30
Uriin kodu
3600... HA5 8.. HA59.. HAS 2.. HA5 3.. HA54.. HA55..
Giris giicti w 400 400 450 450 550 550
Bostaki devir sayisi dev/dak 12000 12000 10500 10500 9500 9500

Veriler 230 Volt'luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Gilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.
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Misinali cim bicme makinesi ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Kesme sistemi Otomatik Otomatik Otomatik Otomatik Otomatik Otomatik
Konumu ayarlanabilir

tutamak ° ° ° ° ° )
Tekerlekler - ° - ) - )
Misina ¢ap! mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Kesme ¢api cm 24 24 27 27 30 30
Misina bobini kapasitesi m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Agirhg EPTA-Procedure

01:2014’e gore kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Koruma sinifi O/ [O /I [O]/11 [3]/11 [B]/11 [O/II
Seri numarasi bahce aletindeki tip etiketine bakin

Veriler 230 Volt'luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Gilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 50636-2-91 uyarinca 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
belirlenmektedir. 3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
Aletin A degerlendirmeli giiriiltli seviyesi tipik olarak soyledir:

Ses basinci seviyesi dB(A) 73 73 74
Giriilti emisyonu seviyesi dB(A) 93 93 94
Tolerans K dB =1,0 =1,0 =2,0

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri ay, (ii¢ yoniin vektér toplami) ve tolerans

K EN 50636-2-91°e gore belirlenmektedir:

Titresim emisyon degeri aj, m/s? =45 =5,0 =6,5
Tolerans K m/s? =15 =1,5 =1,5

Uygunluk beyam (€

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan

iiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,

19 Nisan 2016'ya kadar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016'dan

itibaren: 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC

yonergelerinin gegerli bitiin hiikiimlerini karsiladigini ve

asagidaki standartlarla uyumlu oldugunu beyan ederiz:

EN 60335-1, EN 50636-2-91.

2000/14/EC: Garanti edilen giiriiltii emisyonu seviyesi: dB(A) 94 94 96
Uyumluluk degerlendirme yontemi ek VI uyarinca.

Uriin kategorisi: 33 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Resmen taninmig merkez: Executive Vice President  Head of Product Certification
TOV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008 Engineering PT/ETM9

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC, e , .

2000/14/EC): %A/% o U /L il —
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
03.11.2015
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Montaj ve isletim

» Koruyucu kapak takili ise artik sokiilemez.

» Tam olarak monte edilmeden dnce bahce aletini prize
takmayin.

» Misinali cim bicme makinesi kapatildiktan sonra kesici
misina birkag saniye daha doner. Misinal ¢im bicme
makinesini tekrar calistirmadan 6nce motor/kesici
misina tam olarak duruncaya kadar bekleyin.

» Cok kisa araliklarla arka arkaya kapama-agma
yapmayin.

» Misinayi veya bobini degistirmek istediginizde bobin
kapagindaki ¢cim kalintilarini temizleyin.

» Bosch tarafindan izin verilen kesici elemanlarin
kullanilmasini tavsiye ederiz. Bagka kesici elemanlar
kullanildiginda kesme sonucu farkl olabilir.

» Aleti kullanmaya baslamadan dnce koruyucu kapak
tespit vidasinin yerine iyice oturup oturmadigini
kontrol edin.

» Milin her durusunda misina beslemesi yapilir
(agcma/kapama salteri birakildiginda); bahce aleti
tekrar calistirldiginda asiri uzunluktaki misina kesilir.

Hata arama

Z)A] O

Hata gostergesi

Olasi neden

Misinali ¢cim bigme makinesi calismiyor ~ Sebeke gerilimi yok

islemin amaci Sekil Sayfa
Teslimat kapsami 1 189
Tutamagin ayarlanmasi 2 189
Koruyucu kapagin takilmasi 3 190
Tekerleklerin takilmasi 4 191
Uzatma kablosunun takilmasi 5 191
Agma/kapama 6 192
Calisirken dikkat edilecek hususlar

Calisma yiiksekliginin ayarlanmasi 7 192
Cim bigme/kenar bigme ¢evrimi 8 192
Misina bobininin sokilmesi 9 193
Misinanin bobine sarilmasi 10 193
Misina bobini yenileme 11 194
Misina bobininin bobin kapagina

takilmasi 12-13 194
Bakim, temizlik ve depolama 14 195
Aksesuar secimi 15 195

Giderilme yolu

Kontrol edin ve agin

Sebeke prizi arizali

Baska bir priz kullanin

Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise
degistirin

Misinali ¢cim bigme makinesi kesintili
olarak calistyor

Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise
degistirin
Miisteri servisine bagvurun

Bahge aletinin igindeki kablo sisteminde

hata var

Miisteri servisine bagvurun

Bahge aleti zorlaniyor Cimler gok yiiksek

Cimleri kademeli olarak kesin

Bahge aleti kesme yapmiyor

Kesici elemanlar ok kisa/kirilmis

Bobini kontrol edin ve gerekiyorsa
degistirin

Kesici misina beslenmiyor Misina bobini bos

Misina bobinini yenileyin

Misina bobinde sarilmig

Misina bobinini kontrol edin ve
gerekiyorsa bobini yenileyin
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Hata gostergesi Olasi neden

Kesici misina kopuyor

Misina bobinde sarilmig
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Giderilme yolu

Misina bobinini kontrol edin ve
gerekiyorsa bobini yenileyin

Misinali ¢cim bigme makinesinin hatali

kullaniliyor

Sadece kesici misinanin ucuyla bigme
yapin; taslara, duvarlara veya baska sert
nesnelere temastan kaginin. Biitin
kesme capinda yararlanabilmek icin
kesici misinalari diizenli olarak besleyin.

Miisteri hizmeti ve uygulama
damsmanhg

www.bosch-garden.com

Liitfen biitiin bagvuru ve yedek parga siparislerinizde bahge
aletinin tip etiketi tizerindeki 10 haneli iriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

(0oziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Bosch Power Tools
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Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Bahge aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektronik ve elektrikli aletlere iliskin
2012/19/EU siyili Avrupa yonetmeligi ve
bu yonetmeligin ulusal hukuka uyarlanmig
hiikiimleri uyarinca kullanim émriinii
tamamlamis elektronik ve elektrikli aletler
ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye
amaclyla geri kazanim merkezlerine
gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga! Ponizsze wskazowki nalezy
doktadnie przeczytac. Nalezy
zapoznac sie z elementami
sterujacymi i prawidtowa obstuga
narzedzia ogrodowego. Instrukcje
eksploataciji nalezy zachowa¢

i starannie przechowywac w celu
dalszego zastosowania.

Opis symboli obrazkowych

Ogolna wskazowka
ostrzegajaca przed
potencjalnym zagrozeniem.

[Ll] Przed przystapieniem do pracy

nalezy przeczytac niniejsza
instrukcje eksploatacji.
Nalezy zwracac¢ uwage, aby
osoby, przebywajace w
poblizu, nie zostaty skaleczone
przez odrzucone podczas pracy
ciata obce.
Ostrzezenie: Podczas pracy
@ urzadzenia ogrodowego nalezy
trzymac sie w bezpiecznej
odlegtosci od niego.

Przed przystapieniem do
wykonywania jakichkolwiek
czynnosci regulacyjnych lub
konserwacyjnych przy

podkaszarce, w przypadku
zablokowania sie przewodu
sieciowego, a takze w czasie (nawet
krotkich) przerw w pracy nalezy
wytaczy¢ podkaszarke i wyjaé wtyk z
gniazda sieciowego. Przewdd
sieciowy nalezy trzymac z dala od
nozy tnacych.

2\ Nalezy stosowac Srodki
ochrony stuchu i okulary
ochronne.
Nie stosowac podkaszarki w
% czasie deszczu i nie
pozostawiac jej na zewnatrz w
czasie deszczu.

@

Oy, A\
)@)

Nalezy zwraca¢ uwage, aby osoby,
przebywajace w poblizu, nie zostaty
skaleczone przez odrzucone podczas
pracy ciata obce.

Ostrzezenie: Podczas pracy urzadzenia
ogrodowego nalezy trzymac sie w
bezpiecznej odlegtosci od niego.

Obstuga urzadzenia

»Niniejsze narzedzie ogrodowe nie jest
dostosowane do obstugi przez dzieci,
osoby ograniczone fizycznie,
emocjonalnie lub psychicznie, a takze
przez osoby z niewystarczajacym
doswiadczeniemi/lub niedostateczng
wiedza. Wyjatek stanowi sytuacja, w

209!
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ktorej znajduja sie one pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo i otrzymuja od tej
osoby instrukcje dotyczace
postugiwania sie narzedziem
ogrodowym.

Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a narzedzie ogrodowe
zabezpieczone w taki sposdb, zeby
nie mogty sie one nim bawic.

» Nie wolno udostepniac podkaszarki
do uzytkowania dzieciom, a takze
osobom, ktore nie zapoznaty sie
z niniejszymi zaleceniami. Nalezy
zwroci¢ uwage, czy w danymkraju nie
istnieja przepisy, ograniczajace wiek
uzytkownika podobnych narzedzi.
Nieuzywang podkaszarke nalezy
przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

» Nie uzywac podkaszarek
z uszkodzonymi badz
zdemontowanymi pokrywami lub
zabezpieczeniami, a takze wowczas,
gdy nie znajduja sie one na swoim
miejscu.

» Przed przystapieniem do pracy
przewody sieciowe i przedtuzacze
nalezy zawsze kontrolowac pod
katem uszkodzer oraz stopnia
zuzycia. W przypadku uszkodzenia
przewodu podczas pracy nalezy
natychmiast wyjac¢ wtyczke )

z gniazda. NIE WOLNO DOTYKAC
PRZEWODU PRZED WYJECIEM GO Z
GNIAZDA. Nie wolno uzytkowac
podkaszarki, jesli przewdd jest
uszkodzony lub zuzyty.

» Jezeli zaistnieje koniecznosc
wymiany przewodu
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przytaczeniowego, wymiane nalezy
zleci¢ producentowi,
autoryzowanemu przez producenta
punktowi serwisowemu
elektronarzedzi lub odpowiednio
przeszkolonej do tego osobie w celu
wykluczenia ryzyka zagrozenia
bezpieczenstwa pracy.

» Przedtuzacz nalezy trzymac z dala
od elementéw tnacych.

» Przed kazda eksploatacjg lub
w przypadku kolizji, narzedzie
ogrodowe nalezy skontrolowac pod
katem zuzycia i uszkodzen, a w razie
potrzeby oddac do naprawy.

» Nie nalezy uzywac narzedzia
ogrodowego, gdy jest sie zmeczonym
lub gdy jest sie pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekarstw.

» Podczas pracy nalezy nosic¢ dtugie,
mocne spodnie, solidne obuwie
i rekawice. Nie wolno nosi¢ luznego
ubrania, bizuterii, krétkich spodni,
odkrytego obuwia. Nie wolno rowniez
pracowac boso. Dtugie wtosy nalezy
zwigzywac na wysokosci powyzej
ramion, aby zapobiec zaplataniu sie
ich w ruchomych elementach.

» Podczas obstugi narzedzia
ogrodowego nalezy nosi¢ okulary
ochronne i Srodki ochrony stuchu.

»Nalezy dbac o stabilng pozycje przy
pracy i o zachowanie rownowagi. Nie
nalezy przecenia¢ swoich
mozliwosci.

»Nie wolno nigdy uzytkowac
podkaszarki, jezeli w bezposredniej
bliskosci znajduja sie osoby
postronne, w szczegdlnoscidziecilub
zwierzeta domowe.

Bosch Power Tools
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» Osoba obstugujaca lub uzytkujaca
urzadzenie odpowiedzialna jest za
wypadki i szkody na osobie i mieniu,
wyrzadzone innym osobom.

» Nie wolno dotykac zadnego
z elementdw narzedzia ogrodowego
przed ich catkowitym zatrzymaniem
sie. Noze obracaja sie jeszcze przez
jakis czas po wyfaczeniu silnika
podkaszarki i mogg spowodowac
obrazenia.

» Pracowac tylko w ciagu dnia lub przy
dobrym sztucznym o$wietleniu.

» Przy niesprzyjajacych warunkach
atmosferycznych, w szczegoélnosci w
przypadku zblizajgcej sie burzy nie
nalezy uzytkowac podkaszarki.

» Podkaszanie wilgotnej trawy
zmniejsza wydajnosc pracy.

» Podkaszarke nalezy wytaczac przed
przenoszeniem jej na miejsce pracy
lub z powrotem.

» Przed wigczeniem podkaszarki
nalezy upewnic sie, ze rece i stopy
znajduja sie poza zasiegiem
obracajacego sie noza.

» Nalezy zachowac bezpieczng
odlegtos¢ dtoni i stop od
obracajacych sie elementow
tnacych.

»Nie wolno w zadnym wypadku
stosowac metalowych elementow
tnacych wraz z niniejsza
podkaszarka.

» Podkaszarke nalezy systematycznie
kontrolowac i konserwowac.

» Naprawe podkaszarki nalezy zlecac
wytagcznie w autoryzowanych
punktach serwisowych.

» Zawsze kontrolowac szczeliny
wentylacyjne pod katem
zanieczyszczenia resztkami trawy.

»Nalezy uwazac, aby nie doznac
obrazen spowodowanych
wbudowanym nozem, stuzacym do
przycinania nici na dtugosc. Po
uzupetnieniu lub podregulowaniu nici
podkaszarke nalezy najpierw ustawi¢
w pozycji poziomej i dopiero w tej
pozycji mozna jg wtaczyc.

»Narzedzie ogrodowe nalezy
wytaczac, a wtyczke wyjmowac
z gniazda sieciowego:

- zawsze, gdy narzedzie ogrodowe
pozostawiane jest bez nadzoru

- przed przystgpieniem do wymiany
szpuli

- przed przystgpieniem do
czyszczenia lub innych czynnosci
obstugowych przy podkaszarce

» Po zakonczeniu pracy nalezy wyjac
wtyczke z gniazda i skontrolowac
narzedzie ogrodowe pod katem
uszkodzen.

» Narzedzie ogrodowe nalezy
przechowywac w bezpiecznym,
suchym i niedostepnym dla dzieci
miejscu. Nie umieszczac zadnych
przedmiotow na narzedziu
ogrodowym.

» Dla wtasnego bezpieczenstwa
wymieniac zuzyte lub uszkodzone
czesci.

» Upewnic sig, czy czesci zamienne
zostaty wyprodukowane przez firme
Bosch.

» Urzadzenia ogrodowego nie wolno
eksploatowac przed kompletnym
zmontowaniem wszystkich
elementow.

F016181320(19.1.16)
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Bezpieczenstwo elektryczne

» Uwaga! Przed przystapieniem do
czynnosci konserwacyjnych lub
czyszczenia, nalezy wytaczy¢
narzedzie ogrodowe i wyjac
przewdd z gniazda. Powyzsze
zalecenie dotyczy rowniez
przypadkow, gdy przewod
zasilajacy jest przeciety,
uszkodzony lub splatany.

» Po wytaczeniu podkaszarki ni¢
tnaca obracasie jeszcze przez pare
sekund.

»Nalezy zachowac ostroznosc¢ - nie
dotykac obracajacej sie nici.

Nabyte narzedzie ogrodowe jest

zaopatrzone w izolacje ochronngi nie

wymaga uziemienia. Napiecie robocze
wynosi 230V AC, 50 Hz (dla krajow nie

nalezacychdo UE 220V, 240V - w

zaleznosci od modelu). Stosowac

wolno jedynie przedtuzacze
posiadajace atest. Szczegotowych

informacji mozna uzyska¢ w

autoryzowanym punkcie serwisowym.

Dla podwyzszenia bezpieczenstwa
pracy zaleca sie stosowanie
wytacznika réznicowopradowego
(RCD) o pradzie réznicowym, nie
wiekszym niz 30 mA. Wytacznik ten
powinien by¢ kontrolowany przed
kazdym uzyciem.

Wskazoéwka dla produktow, nie
sprzedawanych w Wielkiej Brytanii:
UWAGA: Ze wzgledu na
bezpieczenstwo uzytkownika
wymagane jest, aby wtyk znajdujacy sie
przy narzedziu ogrodowym potaczony
byt z kablem przedtuzajacym Ztacza
przewodu przedtuzajacego powinny

Polski| 87

by¢ zabezpieczone przed bryzgami
wody, atakze by¢ wykonane zgumy lub
posiadac ostone gumowa. Przedtuzacz
musi by¢ zaopatrzony w uchwyt
kablowy odciazajacy

(z zabezpieczeniem przed
wyrwaniem).

Przewdd przytaczeniowy nalezy
regularnie kontrolowa¢ pod katem
uszkodzen; mozna go uzytkowac
wytacznie w nienagannym stanie.

Naprawy uszkodzonego przewodu
przytaczeniowego moze dokonac

wytacznie autoryzowany warsztat
serwisowy firmy Bosch.

Dozwolone jest tylko stosowanie kabli
przedtuzajacych typu HOSVV-F lub
HO5RN-F.

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietac te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.

Symbol Znaczenie

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Masa

Uruchomienie

Wyfaczenie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynnosci

XS0mE D - @
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Usycie zgodne zprzeznaczeniem

CLICK! Styszalny dzwiek Urzadzenie przeznaczone jest do $cinania trawy oraz

— chwastow (do 25 cm) pod krzewami, przy krzewach i tuz przy
Osprzet dodatkowy/czesci zamienne krawedzi trawnika, ktérych nie da sie skosic kosiarka.
°o° Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem dotyczy temperatury
otoczenia lezacej miedzy 0 °Ca 40 °C.
Dane techniczne

Podkaszarka ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

Numer katalogowy

3600... HA58.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA5 4.. HA55..

Moc nominalna w 400 400 450 450 550 550

Predko$¢ obrotowa

bez obcigzenia min! 12000 12000 10500 10500 9500 9500

System cigcia automatyczna automatyczna automatyczna automatyczna automatyczna automatyczna

Uchwyt przestawny ° ° o ° ° °

Kota - o - o - o

Srednica nici tnacej mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

Srednica ciecia cm 24 24 27 27 30 30

Pojemnos¢ szpuli z

nicia m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3

Cigzar odpowiednio

do EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0

Klasa ochrony [Ol/1 [O/11 [O/1 [O/11 [O/u O /1

Numer seryjny zob. tabliczke znamionowa na narzedziu ogrodowym

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla
danego kraju dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 50636-2-91. 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo:

Poziom cis$nienia akustycznego dB(A) 73 73 74
Poziom natezenia dzwigku dB(A) 93 93 94
Niepewno$¢ pomiaru K dB =1,0 =1,0 =2,0

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkéw)

i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma

EN 50636-2-91 wynosza:

Wartos¢ emisji drgari a, m/s? =45 =5,0 =6,5
Niepewno$¢ pomiaru K m/s? =15 =1,5 =1,5

F016181320/(19.1.16) Bosch Power Tools



Deklaracja zgodnosci

43
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Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt
przedstawiony w rozdziale ,,Dane techniczne“ odpowiada
wymaganiom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, do
19. kwietnia 2016: 2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016:

2014/30/UE, 2006/42/WE, 2000/ 14/WE wraz ze zmianami

oraz nastepujacych norm: EN 60335-1, EN 50636-2-91.
2000/14/WE: Gwarantowany poziom natgzenia dzwigku:
Sposob oceny zgodnosci wg zatacznika VI.

Kategoria produktéw: 33

Jednostka certyfikujaca:

TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE, 2000/14/WE):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
03.11.2015

Montazipraca

» Jezeli pokrywa ochronna zostata zamontowana, nie
wolno jej demontowac.

» Nie wolno podtaczac narzedzia ogrodowego do
gniazdka sieciowego przed jego uprzednim
kompletnym zmontowaniem.

» Powytaczeniu podkaszarki ni¢ tnaca obracasie jeszcze
przez kilka sekund. Przed ponownym uruchomieniem
podkaszarki nalezy odczekac¢ do catkowitego
zatrzymania silnika oraz nici.

» Nie wiaczaé i nie wytaczac¢ urzadzenia w krétkich
odstepach czasu.

» Przy wymianie nici lub szpuli nalezy usunac trawe oraz
inne zanieczyszczenia z ostony szpuli.

» Zaleca sie stosowanie elementéw tnacych
atestowanych przez firme Bosch. Zastosowanie innych
elementow tnacych moze prowadzic do niepozadanych
efektow.

» Przed przystapieniem do pracy nalezy skontrolowac,
czy Sruba mocujaca pokrywy ochronnej jest
wystarczajaco mocno dokrecona.

» Zytka wysuwa sie przy kazdorazowym zatrzymaniu sie
glowicy (wlacznik/wylacznik zostat zwolniony). Zbyt
dtuga zytka zostanie przycieta, kiedy narzedzie
ogrodowe zostanie ponownie wiaczone.

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
dB(A) 94 94 96

Zakres dostawy 1 189
Ustawianie rekojesci 2 189
Montaz pokrywy ochronnej 3 190
Montowanie kot 4 191
Montaz przedtuzacza 5 191
Wtaczanie/wytaczanie 6 192
Wskazdéwki robocze
Ustalanie wysokosci pracy 7 192
Przestawianie wykaszarka/
podkaszarka do krawedzi 8 192
Demontaz szpuli 9 193
Nawiniecie nici na szpule 10 193
Wymiana szpuli 11 194
Mocowanie szpuli w ostonie 12-13 194
Konserwacja, czyszczenie i
przechowywanie 14 195
Wybér osprzetu 15 195

Bosch Power Tools
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Lokalizacja usterek

E ac.

]| | /2

Symptomy Mozliwa przyczyna

Podkaszarka nie dziata Brak napiecia sieciowego

Usunigcie usterki

Skontrolowac i wigczy¢

Uszkodzone gniazdko sieciowe

Podfaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka

Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowac przewod, w razie potrzeby
wymieni¢

Podkaszarka pracuje z przerwami Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowac przewod, w razie potrzeby
wymienic¢
Zwrdéci¢ sie do punktu serwisowego

Nastapito uszkodzenie wewnetrznego
okablowania narzedzia ogrodowego

Zwrdéci¢ sie do punktu serwisowego

Narzedzie ogrodowe jest przeciazone  Za wysoka trawa

Podkasza¢ stopniowo

Urzadzenie nie $cina trawy Elementy tnace sa zbyt Skontrolowac szpule i w razie potrzeby
krotkie/ztamane wymienic¢
Ni¢ sie nie wysuwa Szpulajest pusta Wymienié szpule

Ni¢ zaplatata si¢ w szpuli

Skontrolowac szpule z nicig i w razie
potrzeby wymieni¢ szpule

Ni¢ urywa sie Ni¢ zaplatata sie w szpuli

Skontrolowac szpule z nicia i w razie
potrzeby wymieni¢ szpule

Podkaszarka jest niewtasciwie

uzytkowana

Podkaszac tylko czubkiem nici, unikac¢
kontaktu z kamieniami, $cianami i innymi
twardymi przedmiotami. Ni¢ nalezy
regularnie przesuwac, aby
wykorzystywac catkowita Srednice ciecia.

Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach i zamoéwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej narzedzia ogrodowego.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac
utylizacji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony

Nie wolno wyrzucaé narzedzi ogrodowych do odpadow z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytycznymi
Europejskiej Dyrektywy 2012/19/UE o
starych, zuzytych narzedziach
elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane niezdatne do uzycia
narzedzia elektryczne i elektroniczne

nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do ponownego
przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

F016181320(19.1.16)
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Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Pozor! Proctéte si pozorné
nasledujici pokyny. Seznamte se s
obsluznymi prvky a fFadnym
pouzivanim zahradniho naradi.
Uschovejte si prosim peclivé navod k
pouziti pro pozdé;jsi potiebu.
Vysvétlivky obrazkovych symbolii

VSeobecné upozornéni na
nebezpedi.

ig ProCtéte si navod k pouziti.

Dbejte nato, aby osoby stojiciv
é blizkosti nebyly poranény
odmrsténymi cizimi télesy.
<) Varovani: Pokud zahradni
I«'ﬂ'l naradi pracuje, udrzujte viiéi
nému bezpecny odstup.
-=-) Nez pristoupite k nastavovani
=] | nebo ¢isténi stroje, kdyz se
zamotal kabel nebo kdyz

sekaCku travy i jen na kratkou
dobu nechavate bez dozoru,
vzdy sekacku vypnéte a vytahnéte
zastrCku ze zasuvky. Elektricky kabel
udrZujte daleko od stfiznych prvki.

72\ Noste ochranu sluchua
ochranné bryle.

% NesecCte za desté a
% nenechavejte sekacku za desté

stat venku.
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Dbejte na to, aby nebyly v blizkosti
stojici osoby zranény odletujicimi
cizimi télesy.

Varovani: Pokud zahradni naradi
pracuje, udrzujte vici nému bezpecny
odstup.

Obsluha

» Toto zahradni naradi neni uréeno k
tomu, aby jej pouzivaly osoby (véetné
déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi a dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatecnou
zkuSenosti a/nebo nedostatecnymi
védomostmi, mozné je to pouze
tehdy, budou-li pro svou bezpecnost
pod dohledem kompetentni osoby
nebo od ni obdrzi pokyny, jak se
zahradni naradi pouziva.

Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zaji$téno, Ze si se zahradnim
naradim nehraji.

» Nikdy nedovolte détem ani osobam
neseznamenym s témito pokyny
sekacku pouzivat. Narodni predpisy
moznaomezujivék obsluhy. Pokud se
sekaCka nepouziva, ukladejte ji mimo
dosah déti.

»Nikdy neprovozujte sekacku s
chybéjicimi nebo poSkozenymi kryty
¢i ochrannymi dstrojimi nebo kdyz
tyto nejsou spravné polohované.

» Pied pouzitim zkontrolujte znaky
poskozeni Ci starnuti elektrického
napajeciho resp. prodluzovaciho

209
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kabelu. Pokud se kabel béhem
pouzivani poskodi, okamzité
vytahnéte zastrcku ze zasuvky.
DOKUD NENI ZASTRCKA VYTAZENA,
NEDOTYKEJTE SE KABELU. Sekacku
natravu neprovozujte, pokud je kabel
poskozeny nebo opotrebovany.

» Pokud je nutné nahrazeni privodniho
elektrickeého vedeni, pak to nechte
proveést od vyrobce, jeho
autorizovaného zakaznického servisu
nebo od k tomu uréené osoby, aby se
zabranilo ohroZeni bezpeénosti.

» Udrzujte prodluzovaci kabel
daleko od stfiznych prvkii.

» Zahradni naradi pred pouzitim a po
narazu prohlédnéte kvili opotrebeni
Ci poSkozeni a pripadné jej nechte
opravit.

» Zahradni naradi nepouzivejte, pokud
jste unaveni ¢i nemocni nebo pod
vlivem alkoholu, drog €i lék.

» Noste dlouhé, hrubé kalhoty, pevnou
obuv a rukavice. Nenoste zadny
Siroky odév, Sperky, kratké kalhoty,
sandale ani nepracujte naboso.
Dlouhé vlasy svazte ve vySce ramen,
aby se zabranilo zamotani do
pohyblivych dill.

» Kdyz zahradni naradi obsluhujete,
noste ochranné bryle a ochranu
sluchu.

» Zachovavejte pevny postojaneustale
rovnovahu. Nepretézuijte se.

» Sekacku nikdy neprovozuijte, zatimco
se v bezprostredni blizkosti zdrzuji
osoby, zejména déti, nebo domaci
zvirata.

» Obsluha nebo uzivatel je zodpovédny
za nehody nebo ublizeni jinym
osobam nebo jejich majetku.

» Nez rotuijici stfizné prvky uchopite,
pockejte az se dostanou zcela do
stavu klidu. Stfizné prvky po vypnuti
sekacky jesté dale rotuji a mohou
zplsobit zranéni.

» Pracujte pouze za denniho svétla
nebo pfi dobrém umeélém osvétleni.

» Pri Spatnych povétrnostnich
podminkach, zejména pfizvedajicise
boufce, se sekaCkou nepracuijte.

» Pouzivani sekacky v mokré travé
sniZuje pracovni vykon.

» Sekacku vypnéte, kdyz ji prenasite od
pracovni plochy ¢i k pracovni ploSe.
» Sekacku zapnéte jen tehdy, pokud se

Vase ruce a nohy nachazeji
dostate¢né daleko vzdalené od
rotujicich stfiznych prvkd.

»Nedavejte ruce a nohy do blizkosti
rotujicich stfiznych prvkd.

» Pro tuto sekacku nikdy nepouzivejte
kovoveé stfizné prvky.

» Sekacku pravidelné kontrolujte a
pravidelné provadéjte udrzbu.

» Sekacku nechte opravit pouze v
autorizovaném servisu.

»Vzdy zajistéte, aby vétraci otvory byly
bez zbytki travy.

» Chrante se pred poranénim od
zabudovaného noze, ktery reze
strunu na spravnou délku. Dfive, nez
sekacku po naplnéni/doplInéni struny
zapnete, otocCte ji vzdy do vodorovné
pracovni polohy.

F016181320(19.1.16)
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» Zahradni naradi vypnéte a vytahnéte
sitovou zastrcku ze zasuvky:

- vzdy, kdyz nechate zahradni naradi
bez dozoru

- pred vyménou civky

- pred Cisténim nebo pokud se na
sekacce pracuje

» Po pouziti vytahnéte sitovou zastrcku
a zahradni naradi zkontrolujte, zda
neni poSkozeno.

» Zahradni naradi uskladnujte na
bezpe¢ném, suchém misté mimo
dosah déti. Na zahradni naradi
nestavte zadné dalSi predméty.

» Z bezpecnostnich diivod(i vyménte
opotrebované nebo poskozené dily.

» Zajistéte, aby vyménéné dily
pochazely od firmy Bosch.

» Zahradni naradi nikdy neuvadéjte
do provozu, aniz jsou namontované
prislusné dily.

Elektricka bezpecnost

» Pozor! Pied tidrzbou nebo ¢isténim
zahradninaradivypnéte avytahnéte
sitovou zastréku. Totéz plati, kdyz je
elektricky kabel poskozeny,
nafiznuty nebo zamotany.

» Poté, co byla sekacka travy
vypnuta, stfizna struna se jesté
nékolik sekund dale toci.

» Pozor - nedotykejte se rotujici
strizné struny.

Vase zahradni naradi ma kvili

bezpecnosti ochrannou izolaci a

nepotfebuje uzemnéni. Provozninapéti

¢ini 230 VAC, 50 Hz (pro zemé mimo

EU 220V, 240V podle provedeni).

Pouzivejte pouze schvalené

prodluzovaci kabely. Informace
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obdrzite ve Vasem autorizovaném
zakaznickém servisu.

Pro zvySeni bezpecnosti se
doporucuje pouzit proudovy chranic¢
FI (RCD) s vybavovacim proudem
maximalné 30 mA. Tento proudovy
chranic Fl by mél byt pred kazdym
pouzitim prezkousen.

Upozornéni pro vyrobky prodavané
mimo Velkou Britanii:

POZOR: pro Vasi bezpeCnost je nutné,
aby byla zastrcka, umisténa na
zahradnim naradi, spojena s
prodluzovacim kabelem. Spojka
prodluzovaciho kabelu musi byt
chranéna proti stfikajici vodé, musi
sestavat z gumy nebo byt gumou
potazena. Prodluzovaci kabel se musi
pouzivat s odlehcenim tahu.

Pripojovaci kabel musi byt pravidelné
kontrolovan na pfiznaky poskozeni a
smi se pouzivat pouze v neposkozeném
stavu.

Je-li pripojovaci kabel poskozeny, smi
jej opravit pouze v autorizovaném
servisu Bosch.

Sméji se pouzit pouze prodluzovaci
kabely konstrukéniho typu HO5VV-F
nebo HO5RN-F.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbolli Vam pomUze zahradni nafadi
|épe a bezpe¢néji pouzivat.

Symbol Vyznam

m Noste ochranné rukavice

/‘ Smér pohybu
I

Bosch Power Tools
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Symbol Vyznam Symbol Vyznam
ﬁ Smér reakce >< Zakézané pocinani

CLICK! Slysitelny zvuk
Hmotnost
i Prislusenstvi/nahradni dily
I Zapnuti °o
o Vypnuti Urcené pouziti
Stroj je urcen pro seceni travy a plevele (od vysky 25 cm) pod
J Dovolené pocinani kefia téZ na svazich a okrajich, jez nelze obsahnout sekackou
na travu.

Urcujici pouziti se vztahuje na teplotu okoli mezi 0 °Ca 40 °C.

Technicka data

Sekacka na travu ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Objednaci ¢islo

3600... HA5 8.. HA59.. HA52.. HA5 3.. HA5 4.. HA55..
Jmenovity piikon w 400 400 450 450 550 550
Otacky naprazdno min't 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Rezaci systém automaticky automaticky automaticky automaticky automaticky automaticky
Teleskopicka nasada [ [ [ ® ° )
Kolecka - ° - o - °
Prlimér struny mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Priimér seceni cm 24 24 27 27 30 30
Kapacita strunové civky m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Hmotnost podle

EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Tfida ochrany [O/1 [Ol/m [al/1 [3]/1T [O]/11 [O/IT
Sériové Cislo viz typovy Stitek na zahradnim naradi

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 50636-2-91. 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky:

hladina akustického tlaku dB(A) 73 73 74
hladina akustického vykonu dB(A) 93 93 94
nepresnost K dB =1,0 =1,0 =2,0
Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi os) a

nepresnost K zjistény podle EN 50636-2-91:

Hodnota emise vibraci a;, m/s? =45 =50 =6,5
Nepresnost K m/s? =1,5 =1,5 =1,5

F016181320/(19.1.16) Bosch Power Tools
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Prohlasenioshodé (€

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsany

v ¢asti , Technicka data“ splfiuje vSechna prislu$na ustanoveni

smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016: 2004/108/ES, od

20. dubna 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, 2000/14 ES

véetné jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:

EN 60335-1, EN 50636-2-91.

2000/14/ES: garantovana hladina akustického vykonu: dB(A) 94 94 96
Metoda posouzeni shody podle dodatku VI.

Kategorie vyrobki: 33

Cil pocinani Obrazek Strana
Jmenované misto: .
TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008 Obsah dodavky 1 189
Technicka dokumentace (2006/42/ES, 2000/14/ES) u: Nastaveni rukojeti 2 189
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, o .
Stowmarket, Suffolk P14 1EY, England Montaz ochranného krytu 3 190
Henk Becker Helmut Heinzelmann Montaz kolecek 4 191
Executive Vice President  Head of Product Certification o P :
| ho kabel 191
Engineering PT/ETMO Upevnéni prodluZovaciho kabelu 5 9
e Zapnuti/vypnuti (] 192
%Cg :Q @) /. V /{ - u/{c______ Pracovni pokyny
Nastaveni pracovni vysky 7 192
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division " ., .
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Prestaveni seceni travniku/
03.11.2015 seceni okraje 8 192
’v Demontdz strunové civky 9 193
Montaz a provoz - ,
. i B L. Navinuti struny na civku 10 193
» Je-li ochranny kryt namontovany, nesmi se uz — —
demontovat. Vyména strunové civky 11 194
» Zahradni naradi nepfipojujte do zasuvky, dokud neni VloZeni strunové civky do krytu
zcela sestavené. civky 12-13 194
» Po vypnuti sekacky travy stfizna struna jesté nékolik Udrzba, ¢isténi a skladovani 14 195

sekund dobiha. Nez sekacku znovu zapnete, pockejte
aZ je motor/st¥izna struna v klidu. Volba pfislusenstvi 15 195
> Nevypinejte a opét kratce po sobé nezapinejte.
» Kdyz vyméiujete strunu ¢i civku, odstraite z krytu
civky ulpélou travu.
» Doporucuje se pouzivani firmou Bosch schvalenych
stfiznych prvk. U jinych stfiznych prvkii se miize
vysledek seceni odliSovat.
» Pred pouzitim zkontrolujte pevné usazeni
upeviiovaciho Sroubu ochranného krytu.
» Navadéni struny se déje pokazdé, kdyz se vieteno
zastavi (uvolni se spinac); prebytecna struna se
ustfihne, kdyzZ se zahradni nafadi znovu spusti.
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Hledani zavad

Priznaky Mozna pfic¢ina Naprava
Sekacka nebézi Chybi sitové napéti Zkontrolujte a zapnéte
Vadna sitova zasuvka Pouzijte jinou zasuvku
Poskozeny prodluzovaci kabel Kabel zkontrolujte a vyménite, je-li
poskozeny
Sekacka bézi prerusované Poskozeny prodluZovaci kabel Kabel zkontrolujte a vymérite, je-li
poskozeny

Vyhledejte servis

Vadna vnitini kabelaz zahradniho naradi  Vyhledejte servis

Pretizené zahradni naradi Prili§ vysoka trava Secte stupriovité
Zahradni naradi nesece Prilis kratké/ulomené stfizné prvky Zkontrolujte civku a pfip. ji vyménte
Stizna struna se nenavadi Prazdna strunova civka Civku vyménte
Stfizna struna je v civce zamotana Zkontrolujte civku se strunou a pfip.
civku vyménte
Stfizna struna se stale lame Stfizna struna je v civce zamotana Zkontrolujte civku se strunou a pfip.
civku vyménite
Nespravné zachazeni se sekaCkou Seclte pouze hrotem stfizné struny;

vyhnéte se dotyku s kameny, sténami a
jinymi pevnymi pfedméty. Stfiznou
strunu pravidelné navadéjte, aby se
vyuzival cely stfizny primér.

Zakaznicka a poradenska sluzba Zpracovani odpadu

www.bosch-garden.com Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly by mély byt dodany k
Pfiviech dotazech a objednavkach nahradnich diléinezbytng ~ opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového Nevyhazujte zahradni naradi do domovniho odpadu!

Stitku zahradniho naradi. Pouze pro zemé EU:

Czech Republic Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
Robert Bosch odbytova s.r.o. starych elektrickych a elektronickych
Bosch Service Center PT zafizenich a jejim prosazeni v narodnich

K Vapence 1621/16 zakonech museji byt neupotrebitelna

692 01 Mikulov elektricka a elektronicka zafizeni rozebrana
Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho shromézdéna a dodana k opétovnému
stroje nebo nahradni dily online. zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni

Tel.: 519305700 prostredi.

Fax: 519 305705
E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz Zmény vyhrazeny.
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Dolezité upozornenie! Starostlivo si
precitajte pokyny uvedené v
nasledujicom texte. Dobre sa
oboznamte s obsluznymi prvkami a
S0 spravnym pouzivanim tohto
zahradnickeho naradia. Navod na
pouzivanie si laskavo starostlivo
uschovajte na neskorsie pouzivanie.

Vysvetlenie obrazkovych symbolov
VSeobecné upozornenie na
nebezpecenstvo.

Pozorne si precitajte tento
[Ll] Navod na pouzivanie.

Davajte pozor na to, aby ste pri
@ praci nezranili blizko stojace
osoby odletujucimi cudzimi
telieskami.
<) Vystraha: Ked' zahradnicke
I«'ﬂ' naradie pracuje, zachovavajte
od neho bezpecny odstup.
<==) Vypnite strunovl kosacku a
/] | vytiahnite aj zastrcku zo
zasuvky vzdy predtym, ako

budete toto zahradnicke

naradie nastavovat pripadne
Cistit, alebo v situacii, ked sa siefova
Sndra o nieco zachytila, alebo v takom
pripade, ked strunovu kosacku Co len
na kratku chvilu opustite zo svojho
dohladu. Sietovii $ntiru majte vidy v
takej polohe, aby bola v dostatocCnej
vzdialenosti od rezacich prvkov.

72\ Pouzivajte chranice sluchu a
ochranné okuliare.
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—\ Nekoste pocas dazdaa
nenechavajte pocas dazda
strunovi kosacku odlozenu
vonku.

D 4\,
)@[

Davajte pozor na to, aby ste pri praci
nezranili blizko stojace osoby
odletujucimi cudzimi telieskami.
Vystraha: Ked' zahradnicke naradie
pracuje, zachovavajte od neho
bezpecny odstup.

Obsluha

» Toto zahradnicke naradie nie je
urcené na pouzivanie pre osoby
(vratane deti) s obmedzenymi
psychickymi, senzorickymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s
nedostato¢nymi skisenostami
a/alebo nedostatocnymi
vedomostami, s vynimkou pripadu,
ak na ne dozera kompetentna osoba,
alebo ak od nej dostali presné
pokyny, ako maju toto zahradnicke
naradie pouzivat.

Davajte pozor na deti, aby ste
zabezpecili, Ze sa nebudd moct's
tymto zahradnickym naradim hrat.

» Nikdy nedovolte pouzivat tito
strunovU kosacku detom ani ziadnym
inym osobam, ktoré nie st dokladne
oboznamené s jej pouzivanim.
Predpisy niektorej krajiny mézu
pripadne obmedzovat vek
obsluhujlcej osoby. Ked' strunovi

0!
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kosacku nepouzivate, uschovavajte
ju tak, aby nebola dosiahnutelna pre
deti.

» Nikdy nepouzivajte strunovu
kosacku, ktora vobec nema, alebo ma
poskodené kryty ¢i ochranné prvky,
alebo tieto nie su spravne
umiestnené.

» Pred pouzitim skontrolujte sietovu
Snuru a predlzovaciu Snuru, Ci nie je
poskodena alebo nevykazuje
priznaky starnutia. Ked'sa pocas
pouzivania poskodi sietova Snura,
okamzite vytiahnite zastrcku sietovej
Snury zo zasuvky. NEDOTYKAJTE SA
SIETOVEJ SNURY SKOR, AKO JU
ODPOJITE ZO ZASUVKY.
NepouZivajte tdto strunovi kosacku v
takom pripade, ked'je privodna $nura
poskodena alebo opotrebovana.

» Ak je potrebna vymena privodne;j
$nlry, musi ju vykonat vyrobca, jeho
niektoré autorizované servisné
stredisko ru¢ného elektrického
naradia alebo uréena osoba s
prislusnou kvalifikaciou, aby sa
zabranilo ohrozeniu bezpeénosti
pouzivatela.

» Zabezpecte, aby sa predlzovacia
$nura nedostala do blizkosti
rezacich elementov.

» Skontrolujte zahradnicke naradie
pred pouzitim a v pripade padu alebo
uderu, i nie je opotrebované alebo
poSkodené a pred dalSim pouzivanim
ho pripadne dajte opravit.

» Nepracujte so zahradnym naradim
nikdy vtedy, ked' ste unaveny alebo
chory, alebo ak ste pod vplyvom
alkoholu, drog alebo liekov.

» Pri praci noste dlhé nohavice, pevnl
obuv a pracovné rukavice. Nemajte
na sebe Siroky odev, Sperky, kratke
nohavice, sandale a nikdy nepracujte
bosy. Ak mate dlhé vlasy, zviazte si
ich nad plecia, aby sa zabranili ich
zachyteniu pohybujicimi sa
stciastkami.

»Ked’ pouzivate toto zahradnicke
naradie, noste ochranné okuliare a
chranice sluchu.

» Zabezpecte si vzdy pevny postoj a
udrZiavajte rovnovahu. Nikdy sa
neprecenujte.

» Nikdy nepouzivajte tuto strunovu
kosacku vtedy, ked'sav
bezprostrednej blizkosti zdrZiavaju
nejaké osoby, predovsetkym deti, ale
aj domace zvierata.

» Obsluhujlca osoba alebo uzivatel je
zodpovedny za urazy a Skody
sposobené inym fudom alebo za
Skody na ich majetku.

» Skor ako sa budete dotykat rezacich
prvkov, pockajte, kym sa tplne
zastavia. Po vypnuti strunovej
kosacky rezacie prvky eSte rotuju
d'alej a mohli by Vam sposobit
poranenie.

» Pracujte iba za denného svetla alebo
za dobrého umelého osvetlenia.

» Nepracujte so strunovou kosackou za
nepriaznivého pocasia, najma ked'sa
bliZi barka.

» Pouzivanie strunovej kosacky v
mokrej trave zniZuje pracovny vykon.

» Ked' prenasate strunovi kosacku z
jednej pracovnej plochy nainu
pracovnu plochu, kosacku vypnite.

F016181320(19.1.16)
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» Strunovu kosacku zapinajte len
vtedy, ked'sa VaSe ruky a nohy
nachadzaju v dostatoCnej
vzdialenosti od rotujucich sekacich
prvkov.

» Nikdy sa nepriblizujte rukami ani
nohami do blizkosti rotujucich
sekacich prvkov.

» Nikdy nepouzivajte do tejto strunovej
kosacky kovové sekacie prvky.

» Strunovu kosacku pravidelne
kontrolujte a vykonavajte jej udrzbu.

» Strunovu kosacku davajte opravovat
len do autorizovanej servisnej
opravovne.

»Vzdy majte na pamati to, aby boli
vetracie Strbiny volné, aby sa na nich
nenachadzali ziadne usadeniny
necCistoty alebo travy.

» Chrante sa pred poranenim, ktoré
Vam moZe sposobit zabudovany n6z,
ktory odsekava dlzku struny (lanka).
Po vloZeni/zavedeni struny (lanka)
otoCte kosaCku vzdy do vodorovnej
pracovnej polohy, az potom ju
mozete zapnut.

» RuCné elektrické naradie vypnite a
vytiahnite zastrcku privodnej Snury
0 zasuvky:

- vzdy, ked nechavate zahradnicke
naradie bez dozoru

— pred vymenou cievky

- pred Cistenim, alebo ked'budete na
strunovej kosacke nieco robit

» Po skonceni prace vytiahnite
zastrcku sietovej Snury zo zasuvky a
skontrolujte, Ci nie je zahradnicke
naradie poskodené.

» Zahradnicke naradie skladujte na
bezpe¢nom a suchom mieste mimo
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dosahu deti. Nekladte na
zahradnicke naradie ziadne iné
predmety.

» Opotrebované alebo nejakym
spdsobom poskodené suciastky vzdy
pre istotu ihned vymente.

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité
originalne nahradné suciastky znacky
Bosch.

» Nikdy nespustajte toto
zahradnicke naradie skor, ako ste
zmontovali prislusné suciastky -
dielce.

Elektricka bezpeénost

» Dolezité upozornenie! Predtym,
ako zaénete robit tdrzbu alebo
zahradnicke naradie éistit, vypnite
ho a vytiahnite zastrcku privodnej
snury zo zasuvky. To isté plati v
pripade, ak je poskodena,
narezana alebo zauzlena privodna
snura.

» Po vypnuti strunovej kosacky sa
rezacia struna este niekolko
sekiind otaca d’ale;j.

» Pozor - nedotykajte sa rotujticej
rezacej struny.

Vase zahradnicke naradie je kvoli

bezpecnosti vybavené ochrannou

izolaciou a nepotrebuje Ziadne
uzemnenie. Prevadzkové napatie
ndradia je 230 V AC (striedavy prid),

50 Hz (pre krajiny mimo EU 220V,

240V - podla konkrétneho

vyhotovenia). Pouzivajte len schvalené
predIZovacie Sniry zodpovedajuce
poskytne VasSe autorizované servisné
stredisko.
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Na zarucenie bezpecnosti
odporiéame pouzivat ochranny
spinac pri poruchovych pradoch (FI)
s maximalnym chybovym 30 mA.
Tento ochranny spinac pri
poruchovych prudoch (F1) trebapred
kazdym pouZitim prekontrolovat.
Pokyny k produktom, ktoré sa vo
Vel'kej Britanii nepredavaju:
UPOZORNENIE: Pre Vasu bezpecnost
je potrebné, aby zastrCkanamontovana
na zahradnickom naradi bola spojena s
predlZovacou Sndrou. Spojenie
predlzovacej Snury musi byt chranené
pred ostrekujlicou vodou, musi byt
vyrobené z gumy, alebo musi byt
potiahnuté gumou. Predl|zovacia Snura
musi byt vybavena odlah¢ovacimi
pripravkami pri namahani na tah.
Privodné vedenie treba pravidelne
kontrolovat, ¢i nevykazuje znaky
poskodenia a smie sa pouzivat len
vtedy, ked'je v bezchybnom stave.
Ked'je privodna $nura poSkodena, smie
sazverit do opravy len autorizovanému
servisnému stredisku Bosch.

S tymto naradim sa smu pouzivat len
predlzovacie Snury typu HO5VV-F alebo
HO5RN-F.

Symboly

Nasledujlice symboly st pre &itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre sitieto symboly a
ich vyznamy zapamétajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat
toto ruéné elektrické naradie.

Symbol Vyznam

Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

Smer pohybu

Smer reakcie

Hmotnost

Zapnutie

Vypnutie

Dovolend manipuldcia

Zakazany druh manipulacie

XSomE - @

CLICK! Pocutelny hluk

Prislusenstvo/nahradné stciastky

O O

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto naradie je urené na kosenie travy a buriny (od vysky
25 cm) pod krikmi ako aj na svahoch a na okrajoch travnikov,
ktoré sa beznou kosackou na travu nedaju dosiahnut.

PouZivanie podla ur¢enia sa vztahuje na teplotu okolia medzi
0°Ca40°C.

Technické udaje
Strunova kosacka ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Vecné Cislo
3600... HA5 8.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA5 4.. HA55..
Menovity prikon W 400 400 450 450 550 550
Pocet volnobeznych
obratok min™t 12000 12000 10500 10500 9500 9500

Rezaci systém

automaticky automaticky automaticky automaticky automaticky automaticky

Nastavitelna rukovat °

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked mé napatie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické pre

niektord krajinu, sa moZu tieto idaje odlisovat.
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Strunova kosacka ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Kolesa - o - o - o
Priemer sekacieho lanka mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Priemer rezu cm 24 24 27 27 30 30
Kapacita cievky na strunu m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Hmotnost podla

EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Trieda ochrany [O/11 [O]/11 [al/1 [3]/1T [O]/11 [O/II
Sériové Cislo pozri typovy stitok na zahradnickom naradi

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked mé napatie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické pre
niektord krajinu, sa mozu tieto Gdaje odliSovat.

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 50636-2-91. 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Vyhodnotena hladina hluku A tohto naradia je typicky:

Hladina akustického tlaku dB(A) 73 73 74
Hladina akustického vykonu dB(A) 93 93 94
Nespolahlivost merania K dB =1,0 =1,0 =2,0

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a;, (suma vektorov troch smerov) a

nepresnost merania K zistované podla normy EN 50636-2-91:

Hodnota emisie vibracii a;, m/s? =45 =5,0 =6,5
Nepresnost merania K m/s? =15 =1,5 =1,5

Vyhlasenie o konformite (€

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vyrobok opisany

v Casti ,Technické tdaje” splfia v3etky prisludné ustanovenia

smernic 2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od

20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, 2000/14/ES

vratane ich zmien a je v stlade s nasledujticimi normami:

EN 60335-1, EN 50636-2-91.

2000/14/ES: Garantovana hladina akustického vykonu: dB(A) 94 94 96
Sposob hodnotenia konformity podla prilohy VI.

Kategdria produktu: 33 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Poverené pracovisko: Executive Vice President  Head of Product Certification
TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008 Engineering PT/ETM9
Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES, T ¢ .
2000/14/ES) sa nachadza u: %{ @ @) | {/ /{ . M/{‘
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, ’
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
03.11.2015
Montaz a pouzivanie demontovat.

» Ked’ je ochranny kryt namontovany, nesmie sa uz viac

Bosch Power Tools F016181320/(19.1.16)
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» Nepripajajte zahradnicke naradie do zasuvky predtym,
ako je kompletne zmontované.

» Po vypnuti strunovej kosacky rezacia struna este
niekolko sekuind dobieha. Skor ako zapnete strunovi
kosacku znova, pockajte, kym sa motor/rezacia struna
celkom zastavi.

» Nezapinajte a nevypinajte naradie v kratkych
intervaloch po sebe.

» Odstraiite usadeniny zvyskov travy z krytu cievky
vidy, ked sa chystate vymenit strunu alebo cievku.

» Odporiéame pouZivat sekacie prvky schvalené firmou
Bosch. V pripade pouzivania inych sekacich prvkov
moze byt vysledok prace odlisny.

» Pred pouzitim skontrolujte, ¢i upeviiovacia skrutka pre
ochranny kryt spravne sedi.

» Prisun struny sa uskutocni kazdy raz vtedy, ked’ sa
vreteno zastavi (vypinac sa pusti), prilis dlhé struna sa
odseknutim skrati, ked sa zahradnicke naradie opit
spusti.

Hradanie poruch

Mozna pricina

Symptomy

Strunova kosacka nebezi

Vypadok sietového napétia

Ciel’ ¢Cinnosti Obrazok Strana

Obsah dodavky (zakladna vybava) 1 189
Nastavenie rukovate 2 189
Montaz ochranného krytu 3 190
Montdz kolies 4 191
Zapojenie predlzovacej $ndry 5 191
Zapnutie/vypnutie 6 192
Pokyny na pouzivanie

Nastavenie pracovnej vysky 7 192
Prestavenie kosenie travnika/

kosenie okrajov 192
DemontdZ cievky na strunu 9 193
Navinutie struny na cievku 10 193
Vymena cievky na strunu 11 194
VloZenie cievky na strunu do krytu

cievky 12-13 194
Udrzba, ¢istenie a skladovanie 14 195
Volba prisluenstva 15 195

Odstranenie priciny

Skontrolujte a zapnite

Zasuvka elektrickej siete je chybna

Pouzite inti zasuvku

Predlzovacia $nra je poskodena

Skontrolovat privodnd $ntruav
pripade, Ze je poskodena, ju vymenit

Strunova kosacka bezi s preruseniami

PredlZovacia $nura je poskodena

Skontrolovat privodnd $ndruav
pripade, Ze je poskodena, ju vymenit
Vyhladajte autorizovand servisnd
opravoviu

Vnatorna kabeldz zahradnickeho

naradia je porusena

Vyhladajte autorizovand servisnu
opravoviu

Zahradnicke naradie je pretazené

Trava je prili$ vysoka

Koste po Castiach

Zahradné naradie nereze (nekosi)
(struna)

Rezacie prvky su prili§ kratke/odlomené

Skontrolujte cievku a v pripade potreby
juvymente

Rezacia struna sa neprivadza

Cievka na strunu je prazdna

Vymenit cievku na strunu

Struna je v cievke zamotana

Skontrolujte cievku nastrunuav pripade
potreby cievku vymerite

F016181320(19.1.16)
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Symptémy

Mozna pricina

Rezacia struna sa dalej lame

Struna je v cievke zamotana

Odstranenie priciny

Skontrolujte cievku nastrunuav pripade
potreby cievku vymerite

Nespravna manipuldcia so strunovou

kosackou

Koste len hrotom rezacej struny,
vyhybajte sa kontaktu s kamefimi,
stenami a s inymi pevnymi predmetmi;
rezaciu strunu pravidelne privadzajte,
aby ste vyuzivali cely sekaci priemer.

Servisné stredisko a poradenstvo pri
pouzivani

www.bosch-garden.com

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte laskavo bezpodmienecne 10-miestne vecné islo
uvedené na typovom Stitku zahradnickeho naradia.
Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na

recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte zahradnicke naradie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave Vasho Statu sa musia uz nepouzitelné
elektrické a elektronické pristroje zbierat
separovane a davat na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Figyelem! Gondosan olvassa el a
kovetkezo utasitasokat.
Ismerkedjen meg a kezeloelemekkel
és a kerti kisgép eloirasszerii
hasznalataval. A hasznalati utasitast

biztos helyen drizze meg a késobbi
hasznalathoz.

A szimbdélumok magyarazata
Altalanos tajékoztato a
veszelyekrol.

Gondosan olvassa el az

[Ll] Uzemeltetési Utmutatot.

Ugyeljen arra, hogy a
@ berendezéshdl kirepiild idegen
anyagok ne sebesithessék meg
a kozelben allo személyeket.
Figyelmeztetés: Munka kozben
@ tartson biztonsagos tavolsagot
a kerti kisgéptal.
<= ) Kapcsolja ki a fliszegély-nyirot
=] éshulzzakiahalozati csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatbol,
miel6tt a berendezésen
beallitasi vagy tisztitasi
munkakat végez, ha a kabel beakadt
valahova, ha belevagtak a kabelbe,
vagy a kabel barmely médon
megrongalodott, vagy ha a fliszegély
nyirét akar csak rovid idére is feliigyelet
nélkil hagyja. Tartsa tavol a halézati
kabelt a vagoelemektol.

2\ Viseljen zajtompito flilvédot és
véddszemiiveget.

% Ne nyirja le esdben a fliszegélyt
és ne hagyja a fliszegély-nyirot

esOben a szabad ég alatt.

Bosch Power Tools
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Ugyeljen arra, hogy a berendezésbdl
kirepld idegen anyagok ne
sebesithessék meg a kozelben allo
személyeket.

Figyelmeztetés: Munka kdzben tartson

biztonsagos tavolsagot a kerti kisgéptol.

Kezelés

»Ez a kerti kisgép nincs arra
elGiranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket)
hasznaljak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy nincsenek mega
megfeleld tapasztalataik, illetve
tudasuk, kivéve haazilyen
személyekre a biztonsagukeért felelds
mas személy feligyel, vagy
utasitasokat ad arra, hogyan kell
hasznalni a kerti kisgépet.
Gyerekeket nem szabad a kerti
kisgéppel feliigyelet nélkiil hagyni,
nehogy jatsszanak a késziilékkel.

» Sohase engedje meg gyerekeknek,
vagy ezen eldirasokat nem ismeré
személyeknek, hogy az
akkumulatoros fliszegély-nyirét
hasznaljak Az On orszagaban
érvényes elbirasok lehet, hogy
korlatozzak a kezel0 korat. Ha a
fliszegély-nyirot nem hasznalja, azt
gyermekek szamara nem elérhet6
helyen tarolja.

» Sohase lizemeltesse a fliszegély-
nyirot hianyzo vagy megrongalddott
fedelekkel vagy biztonsagi

berendezésekkel, vagy ha ezek nem
helyesen vannak felszerelve.

» Hasznalat el6tt ellendrizze a halozati,
illetve hosszabbito kabelt, nem
lathatok-e rajta megrongalddas vagy
oregedés jelei. Ha a kabel hasznalat
kozben megrongalddik, hizza ki
azonnal a haldzati csatlakozo6 dugot a
dugaszoldaljzatbol. NE ERINTSE MEG
A KABELT, MIELOTT KIHUZTA A
CSATLAKOZ,O DUGOT A
DUGASZOLO ALJZATBOL. Ne
izemeltesse a fliszegély-nyirdt, haa
kabel megrongalddott vagy elkopott.

»Ha a csatlakozo vezetéket ki kell
cserélni, ezzelamunkaval a biztonsag
veszélyeztetésének elkertilésére a
gyartot, a gyarto erre feljogositott
vevdszolgalatat vagy egy megfeleld
szakképzettségli személyt kell
megbizni.

» Tartsa tavol a hosszabbitot a
vagoelemektol.

» Hasznalat el6tt és minden Gités utan
ellendrizze a kerti kisgépet, nincs-e
elhasznalddva, vagy nem
rongalodott-e meg, sziikség esetén
javittassa meg.

»Ne hasznalja a kerti kisgépet, ha
faradt, beteg, vagy alkohol,
kabitoszerek vagy orvossagok hatasa
alatt all.

»Viseljen hossz, vastag nadragot,
erds anyagbol késziilt cipot és
keszty(it. Ne viseljen bé ruhat,
ékszereket, rovidnadragot, szandalt
és ne dolgozzon mezitlab. Ha hosszu
hajjal jar, kosse fel azt vallmagassag
felett, nehogy beakadjon a
berendezés mozgo részeibe.

F016181320(19.1.16)
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» A kerti kisgép kezeléséhez viseljen
védoszemiiveget és zajtompito
fiilvédot.

» Mindig szilard alapon alljon és Grizze
meg az egyensulyat. Ne erdltesse tul
magat.

» Sohase lizemeltesse a fliszegély-
nyirot, ha személyek, mindenek el6tt
gyerekek vagy haziallatok,
tartézkodnak a kozvetlen kozelében.

» A mas személyek altal elszenvedett
balesetekeért, illetve a mas
tulajdonaban keletkezett karokért a
kezeld vagy felhasznalo felel.

»Varjon, amig a forgd vagoelemek
teljesen leallnak, miel6tt hozzajuk
érne. Avagoelemek a fliszegély-nyird
kikapcsolasa utan még tovabb
forognak és sériiléseket okozhatnak.

» Csak nappali fénynél vagy jo
mesterséges megvilagitas mellett
dolgozzon.

» Rossz id6jarasi viszonyok esetén, és
féleg ha vihar késziil, ne dolgozzon a
fliszegély-nyiroval.

»Ha a fliszegély-nyirét nedves fliben
hasznalja, ez csokkenti a
munkateljesitményt.

» Kapcsolja ki a fliszegély-nyirot,
amikor azt a megmunkalando
fellilethez szallitja, vagy onnan
elszallitja.

» Csak akkor kapcsolja be a fliszegély-
nyirot, haakezei és labai elég messze
vannak a forgd vagdelemektdl.

» Sohase jojjon a kezével vagy a labaval
a forgd vagdelemek kozelébe.
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» Ehhez a fliszegély-nyiréhoz sohase
hasznaljon fémbdl késziilt
vagoelemeket.

» Rendszeresen ellendrizze és tartsa
karban a fliszegély-nyirot.

» A fliszegély-nyirét csak erre
feljogositott javitdm(ihelyekben
szabad javittatni.

» Mindig gondoskodjon arrdl, hogy a
szell6z6nyilasok szabadon
maradjanak a fimaradvanyoktol.

» Ovakodjon a huzal méretre vagasara
szolgald beépitett kés altal okozott
sériilésektdl. A huzal
feltoltése/utantoltése utan mindig
forgassa el a fiszegély-nyirot a
vizszintes munkavégzési helyzetbe,
mieldtt bekapcsolja.

» Kapcsolja ki a kerti kisgépet és huzza
ki a haldzati csatlakozd dugot a
dugaszolo aljzatbdl:

- minden esetben, haakerti kisgépet
felligyelet nélkiil hagyja

- a tekercs kicserélése el6tt

- atisztitas el6tt, vagy ha a fliszegély-
nyiron valamilyen munkat hajt
végre

» Huzza ki a munka befejezése utan a
haldzati csatlakozo dugdt és
ellendrizze, nem rongalddott-e mega
kerti kisgép.

» A kerti kisgépet egy biztonsagos,
szaraz helységben, a gyerekek altal el
nem érheto helyen tarolja. Ne tegyen
mas targyakat a kerti kisgépre.

» Az elkopott, vagy megrongalddott
alkatrészeket biztonsagi
meggondolasokbdl cserélje ki.

Bosch Power Tools
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» Gondoskodjon arrdl, hogy a
cserealkatrészként csak Bosch
gyartmanyu alkatrészeket
hasznaljanak.

» Sohase helyezze iizembe a kerti
kisgépet, ha arra nincsenek
felszerelve a hozzatartozo
alkatrészek.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Figyelem! A karbantartasi vagy
tisztitasi munkak megkezdése elott
kapcsolja ki a kerti kisgépet és
huzza ki a halézati csatlakozo dugot.
Ugyanez érvényes azokra az
esetekre is, amikor a halézati
csatlakozo kabel megrongalodott,

belevagtak, vagy beakadt valamibe.

» A fiiszegély-nyiro kikapcsolasa
utan a vagohuzal még néhany
masodpercig tovabb forog.

»Vigyazat - ne érjen hozza a forgé
vagohuzalhoz.

Az On kerti kisgépe biztonsagi

meggondolasokbol véddszigeteléssel

van ellatva és foldelésre nincs
szilksége. Az lizemi fesziiltség

230V AC, 50 Hz (az EU-n kiviili

orszagokbanakiviteltdl fliggben 220V,

240V). Csak engedélyezett
hosszabbito kabelthasznaljon. Tovabbi
informacidkat az erre feljogositott
vev(szolgalattdl kaphat.

Abiztonsag megnovelése érdekében

célszerii egy legfeljebb 30 mA

hibaaram-kapcsoldt hasznalni. Ezt a

hibaaram kapcsolot minden

hasznalat elott kiilon ellenorizni kell.

Tajékoztatd azon termékekrol, amelyek
nem Nagy-Britanniaban keriilnek
eladasra:

FIGYELEM: A kerti kisgépre szerelt
csatlakozo dugdt az On biztonsaga
érdekében 0ssze kell kapcsolnia
hosszabbitd kabellel. A hosszabbito
csatlakozdjanak froccsend viz ellen
védett kiviteltinek kell lennie, gumibol
kell késziilnie, vagy gumival kell
bevonva lennie. A hosszabbitdkabelt
csak egy huzasmentesitével felszerelve
szabad hasznalni.

A csatlakozo vezeték
megrongalodasanak esetleges jeleit
rendszeresen ellendrizni kell, a
vezetéket csak kifogastalan allapotban
szabad hasznalni.

Ha a csatlakozd vezeték
megrongalodott, azt csak egy Bosch
markaszervizzel szabad megjavittatni.
Csak a HO5VV-F vagy HO5RN-F
kivitelnek megfelelé hosszabbité kabelt
szabad hasznalni.

Jelképes abrak

Az ezt kovet6 jelmagyarazat a Hasznalati Gtmutato
elolvasasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A
szimbolumok helyes értelmezése segitségére lehet a kerti
kisgép jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Magyarazat

Viseljen véddékeszty(it

Mozgasirany

Areakcio iranya

Tomeg

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Megendedett tevékenység

<o=m = w of
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Jel Magyarazat Rendeltetésszerii hasznalat

Tilos tevékenység Akésziilék a bokrok alatt, lejtékon és széleken torténd fii- és
>< gyomnyirasra szolgal (25 cm magassagtol kezdve), ahol

lhaté 221 ezekhez egy flinyirégéppel nem lehet hozzaférni.
1

crickt Hallhatd zaj Arendeltetésszer( hasznalat egy 0 °C és 40 °C kozotti

Tartozékok/p6talkatrészek kornyezeti hémérsékletre vonatkozik.

Miiszaki adatok

Fiiszegély-nyiro ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Cikkszam
3600... HA58.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA54.. HA55..
Névleges
teljesitményfelvétel w 400 400 450 450 550 550
Uresjarati fordulatszam perc! 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Véago rendszer automatikus automatikus automatikus automatikus automatikus automatikus
Beallithato fogantyu ° ° ° ° ° )
Kerekek - [ - ® - )
Vagohuzal atméré mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Vagasi atmérd cm 24 24 27 27 30 30
A huzaltekercs kapacitasa m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3

Suly az ,EPTA-Procedure
01:2014” (01:2014

EPTA-eljaras) szerint kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Erintésvédelmi osztaly O/ O]/ [Ol/m [Ol/1T O/ [O/Ir
Gyari szam lasd a kerti kisgépen elhelyezett tipustablat

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges
kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 50636-2-91 szabvanynak 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
megfelelden keriiltek meghatérozasra. 3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
A késziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei:

Hangnyomasszint dB(A) 73 73 74
Hangteljesitményszint dB(A) 93 93 94
Bizonytalansag, K dB =1,0 =1,0 =2,0
Viseljen fiilvédét!

Az a,rezgési dsszértékek (a hdrom irany vektordsszege) ésa kK

szoras az EN 50636-2-91 értelmében keriiltek meghatarozasra:

Rezgés kibocsatasi érték, a, m/s? =4,5 =5,0 =6,5
Szérés, K m/s? =15 =15 =15

Bosch Power Tools F016181320/(19.1.16)
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Megfeleloségi nyilatkozat C €

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a ,Mliszaki adatok” leirt
termék megfelela 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig:
2004/108/EK, 2016 aprilis 20-t6l: 2014/30/EU,
2006/42/EK, 2000/14/EK iranyelvekben és azok
mddositasaiban leirt idevagd eldirasoknak és megfelel a
kovetkezd szabvanyoknak: EN 60335-1, EN 50636-2-91.

2000/14/EK: Garantalt hangteljesitmény-szint: dB(A) 94 94 96

A konformitas megallapitasi eljaras leirdsa a VI fiiggelékben

talalhato.
Termek kategqua: 33 A tevékenység célja Abra Oldal
Megnevezett vizsgalohely: S
TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008 Szdllitmany tartalma 1 189
A miiszaki dokumentacidja (2006/42/EK, 2000/14/EK) a Afogantyl bedllitasa 2 189
kovetkez6 helyen talalhato: i .
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, A véddbira felszerelése 8 190
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Kerekek felszerelése 4 191
Henk Becker Helmut Heinzelmann P .
Executive Vice President Head of Product Certification Ahosszabbito kabel felszerelése 5 191
Engineering PT/ETM9 Be-/kikapcsolas 6 192
i ¢ . Munkavégzési tanacsok

%( <chz /. V /(, M/{ — A munkavégzési magassag

bedllitdsa 7 192
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division — " —
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Gyepnyiras/gyepszegély-nyiras
03.11.2015 atkapcsolas 8 192
Avagohuzaltekercs leszerelése 9 193

Felszerelés és iizemeltetés -
Ahuzal feltekerése a

» Haavéddbira egyszer felszerelésre keriilt, azt mar huzaltekercsre 10 193
nem szabad leszerelni.

> Ne csatlakoztassa a kerti kisgépet a Huzaltekercs kicserélése oL 194
dugaszoléaljzathoz, amig az nincs teljesen Ahuzaltekercs behelyezése a
osszeszerelve. tekercs fedelébe 12-13 194
» Avagohuzal a fiiszegély-nyiro kikapcsolasa utan még Karbantartas, tisztitas és tarolds 14 195

néhany masodpercig tovabb fut. A fiiszegély-nyiré
ismételt bekapcsolasa eldtt varja meg, amig mind a Tartozék kivalasztasa 15 195
motor, mind a vagéhuzal teljesen leall.

» Sohase kapcsolja ki és ismét be gyorsan egymas utana
berendezést.

» Tavolitsa el a ratapadao fiivet a tekercs fedelérdl, haa
huzalt vagy a tekercset kicseréli.

» Azt javasoljuk, hogy csak a Bosch altal engedélyezett
vagoelemeket hasznalja. Mas vagéelemek esetén a
vagasi eredmény eltérd lehet.

» Hasznalat el6tt ellendrizze a véddburkolat
rogzitécsavarjanak szoros illeszkedését.

» A vagohuzal utanavezetése az orso leallasakor
(amikor a ki-/bekapcsolot elengedik) automatikusan
végrehajtasra keriil; egy tul hosszu huzal mindig
levagasra keriil, amikor a kerti kisgépet ismét
elinditjak.
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Hibakeresés
0 ac.
ES)Jva:
Probléma Lehetséges ok

Afliszegély-nyiré nem mikdodik

Halézati fesziiltség hidnyzik
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Elharitas médja

Ellendrizze és kapcsolja be

A dugaszol6 aljzat hibas

Hasznaljon egy masik dugaszoloéaljzatot

A hosszabbité kabel megrongalddott

A kabelt vizsgalja meg, és ha
megrongalodott, cserélje ki

Afiiszegély-nyird csak megszakitasokkal A hosszabbitd kabel megrongalodott

miikodik

A kabelt vizsgalja meg, és ha
megrongalodott, cserélje ki
Keressen fel egy vevdszolgalatot

Akerti kisgép belsd vezetékei

meghibasodtak

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Akerti kisgép tul van terhelve Afli tal magas

Tobb fokozatban vagjon

Akerti kisgép nem vag

Avagoelemek tul rovidek/eltortek

Ellendrizze a tekercset és sziikség
esetén cserélje ki.

Avagohuzal nem ker(il utanvezetésre

Ahuzaltekercs lires

Cserélje ki a huzaltekercset

Avagdhuzal belegabalyodott a

tekercsbe

Ellendrizze a huzaltekercset és sziikség
esetén cserélje ki a tekercset

Avagéhuzal elszakad
tekercsbe

A végohuzal belegabalyodott a

Ellendrizze a huzaltekercset és sziikség
esetén cserélje ki a tekercset

Afliszegély-nyirét helyteleniil kezelik

Csak a vagohuzal cstcsaval vagja a
fiivet, keriilje el a kdvek, falak és mas
szilard targyak megérintését.
Rendszeresen vezesse utana
vagohuzalt, hogy a teljes vagasi atmérét
kihaszndlja.

Vevdszolgalat és hasznalati
tanacsadas

www.bosch-garden.com
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket akar megrendelni,

okvetleniil adja meg a kerti kisgép tipustablajan taldlhatd 10-

jegyl megrendelési szamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a

csomagolast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak

megfelelden kell Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki a kerti kisgépeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkoz6 2012/19/EU
eurdpai iranyelvnek és a megfelel6
orszagos torvényekbe valo atiiltetésének
megfeleléen a mar nem hasznalhatd
elektromos és elektronikus berendezéseket
kiilon ossze kell gy(jteni és a

kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell

Gjrafelhasznalasra leadni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Bosch Power Tools
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Pycckui

CepTudhrKar 0 COOTBETCTBMM
No. TCRU C-DE.AA46.B.71159
CpoK AeHCTBMA CepTMdMKaTa O COOTBETCTBUH

no 25.08.2020
OpraH no ceptudmkauum «POCTECT-Mocksa» 3AO
«PernoHanbHblit opraH No cepTUdUKaLmMu U TeCTUPOBAHMION
119049, r. MockBa
yn. XutHas, a. 14, ctp. 1

[lata M3roToBNeHUA yKasaHa Ha nocnefHen cTpaxuue ob-
NOXKW PyKoBOACTBA.

KoHTaKTHas MH(OpMaLUA OTHOCHTENbHO MMNOpTEPa
COLIEPKMTCA Ha yMIaKoBKe.

Cpok cnyx6bi uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMNyaTalnm no UCTEUEHNH 5 NIET XPaHEHHA C fatbl
M3roToBneHus bea npeasapuTenbHON NPOBEPKM (aaty
M3rOTOB/IEHHMA CM. Ha STUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA3OB  OLMBOUHBIE AEHCTBHA

nepcoHana unu nonb3oBarens

~ He UCMOMb30BaTh C MOBPEXIEHHON PYKOATKOM Ui
NOBPEXAEHHBIM 3aLLUUTHBIM KOXKYXOM

- He UCNoMb30BaThb Npu NOABNEHUH fibiMa
HEMnocpeaCTBEHHO M3 Kopryca U3aenus

— Heucnonb3oBarb C I'Iepe6I/1TbIM WA OrONIEHHbIM
ANEKTPUUYECKUM Kabenem

~ HE UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMSA
noxas (B pacnbinAemoit Boge)

— He BK/IUaTh Npu nonagaHuu Bofbl B KOpMyc

— HE UCMONb30BaTh NPK CUNbHOM UCKPEHUM

~ HE UCMONb30BaTh NPH NOSBNEHUN CHNBHOW BUDpaLmMu

Kputepumn npepenbHbIX COCTOAHMIH

- NEePeTEPT UNW NOBPEXAEH NEKTPUUECKUI Kabenb

- NOBPEX/AeH Kopnyc uanenus

THN ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO 00CNy)KHBaHUA

PeKoMeHayeTCA OUNCTUTD MHCTPYMEHT OT Nbi Nocne

KXX[Or0 UCNONb30BaHKA.

XpaHeHue

- HeobXxoaMMO XpaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobXxoaMMO XpaH1Tb BAANM OT UCTOUHWUKOB NOBbILIEHHBIX
TEMNepaTyp U BO3LENUCTBMA CONMHEUHBIX NyJe

- Npu XpaHeHun Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaaa
TEMneparyp

- XpaHeHue b6e3 ynakoBkH He AonycKaeTca

- NoapobHble TPEHOBAHUA K YCNIOBUAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
B OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuuecku He AOMYCKaeTcA NafeHue 1 niobble
MexaHUUeCK1e BO3AENCTBMA Ha yNakoBKY Npu
TPAHCNOPTUPOBKE

- NpH pasrpy3ke/norpysKe He JONyCKaeTCA UCMOoNb30BaHKe
MoBOro BUA TEXHUKK, paboTaloLLei N0 NPUHLMNY 3aXKMa
YNaKoBKK

- NoapobHble TpebOBaHHA K YCNIOBMAM TPAHCIOPTUPOBKM
cmotpute B[OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3anus no 6e3onacHocCTH

Buumanue! BuumarenoHo
NpouMTanTe CneayoLue yKa3aHus.
O3HaKOMbTECb C 3NeMEeHTaMH
ynpaBneHuA U NPaBUNIbHbIM
nonb30BaHUEM Cai0BOro
MHCTpyMeHTa. CoxpaHanTe
PYKOBOACTBO NO 3KCNNyaTtauuu ans
JanbHeHlLLero MCnonb30BaHHA.

MosacHeHune NMUKTOrpamMmm

Obuee ykasaH1e Ha Hanuuue
OMacHOCTH.

3Kcnnyarauuu.

Cnepnute 3a TeM, uTobbI
oTbpacbiBaemble pabotatoLien
MalLXHOW NpeaMeTbl He
TPaBMMPOBANK HaXOAALLMXCS
BONM3K ntopen.

MpenynpexneHue:
BbinepxuBante besonacHoe
PACCTOAHWE [10 Cafl0BOTO0

WHCTPYMEHTa, KOraa OH
pabortaer.

BbikntouawnTe TpUmMmMep u
BbITACKMBAMTE LUTENCENbHYIO
BUIKY U3 PO3ETKM nepen,
M3MeHeHWEeM HaCTPOeK Ha

TPUMMEPE UMK €10 OUUCTKOM,
eCNy 3anyTancs WHYpP NUTaHWA UK
ecnu Bam HyXHO ocTaBUTb TPUMMEP
be3 npucmoTpa aaxe Ha KOPOTKOE
BpemsA. He gonyckaiTte nonagaHus
LWHYpa NoA NeckKy.

[Ll] [TpouunTtanTe pykoBOACTBO NO

LE

[£]
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2\ 00sa3atenbHO HafeBawnTe
CPeACTBa 3aLLMTbl OPraHoB
CNyxa W 3aLLHUTHbIE OUKH.
—\ He paboTa¥iTe B 4OX/b U HE
% 0CTaBNANTE TPUMMEP B A0X[b
Ha ynuue.

& A\
AN

Cnepgute 3a TeMm, uTobbl UyXepoaHble

0!

NpeaMeTbl, OTNETAKOLLME OT TPMMMEpa,

He TPaBMUPOBANN HaXOAALLMXCA
nobnusoctv noaen.
MpenynpexnaeHve: BoigepxxubanTe
besonacHoe paccToaHWe Ao CafoBOro
WHCTPYMEHTa, KOraa OH paboTaer.

JKcnnyartauua

» 3TOT CaloBbIM MHCTPYMEHT He
NpeaHa3HaueH Ans UCnonb30BaHUA
nvuamu (Bkniouas aeten) ¢

OrpaHUYEHHbIMU MCNUXUYECKHUMN NN

CEHCOPHbIMK CNocobHOCTAMM, C
HapyLlEeHNAMKU NCUXUYECKOTO

3[00P0BbA, a TAKXKE C HEAOCTATOUHbIM

OI'IbITOM/3HaHI/IFIMVI, MUCKtoYan
Cliydau, Korfa akcrinyarauna

ocyuwecTBnaeTCA TakKUMU nuLaMu noa
HabnoAeHWeM OTBETCTBEHHOTO 3a UX

besonacHocTb N1bO nocne
NONYYEHUA OT OTBETCTBEHHOIO 3a
6e30nacHOCTb COOTBETCTBYIOLLMX
Pa3bACHEHWUH OTHOCHUTENbHO
3KcnnyarawLuu IaHHOro CafoBoro
WHCTPYMEHTa.

HeobxoanMmo npocneauTb, uTobb
[I€TU HEe Urpanu ¢ CaioBbIM
WHCTPYMEHTOM.
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» Hukoraa He no3sonsire

Nonb30BaTbCA TPUMMEPOM AETAM
UMK NIWLAM, HE 3HAKOMbIM C 3TUMH
yKasaHuAMK. HaumoHanbHble
npeanuMcaHnsa MOryT OrpaHUYMBaTh
Bo3pacT oneparopa. Ecnu Bol He
nonb3yetecb TPUMMEPOM, XPaHWUTE
€ro B He[JOCTYNHOM A8 1eTeN MeCTe.

» Hukoraa He paboTanTe ¢

TPUMMEPOM, €CJTU OTCYTCTBYIOT UK
noBpeXaeHbl KPbILLKK UK
3alUTHbIE I'IpMCI'IOCO6}'IeHMFI Unu
€C/TM OHU HernpaBUbHO
YCTAHOB/EHbI.

» [lepen Hauanom paboTbl npoBepsaiTe

LUHYP WNW YANTMHWTENb Ha NpeaMeT
NOBPEXAEHUH M HaNMune NPU3HaKoB
ctapexus. [Tpu noBpeXaeHuu LWHypa
NUTaHKUA BO Bpema paboTbl
HEME[/TEHHO BbITaLLUTE
LUTENCENbHYIO BUMKY 13 po3eTku. HE
MPUKACAUTECD K LLIHYPY, NMOKA
LUTENCENBbHAA BUNKA ELLE
BCTABJ/IEHA B PO3ETKY. He
paboTa¥Te C TPUMMEPOM, €CNIU LLHYP
NOBPEXOEH UMW U3HOCHNCA.

» [1p1 He0bX0ANMOCTH 3aMeHbI LLIHYpPa

NWUTaHWA obpalanTecb BO U3bexaHue
0MacHOCTH K NPOU3BOAMTEN!O, B
aBTOPU3WUPOBAHHYI0 CEPBUCHY O
MaCTEPCKY0 NPOM3BOAMTENA UMK K
KBan1MuLMpOBaHHOMY
cneumManucry.

»ﬂep)l(ure YANUHUTENb BAANH OT

peXxyLwux aneMeHToB.

» [lepen Hauanom paboTbl M nocne

y[apa npoBepbTe Caf0BbIk
WHCTPYMEHT Ha NpeaMeT U3HOCa U
NOBPEXAEeHUM U NPU HEODXOAUMOCTH
OT[a1Te ero B PEMOHT.

Bosch Power Tools
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»He nonb3ynTech Cafj0BbIM
WHCTPYMEHTOM, eciu Bbl ycTanu unu
DONbHbI, UK HAXOAWTECH NOA,
[ENCTBUEM CTUPTHBIX HAMWTKOB,
HAPKOTUUECKMUX CPEACTB UK
MEMKaMEHTOB.

» HapeBalite AnnMHHbIE, NPOYHbIE
LUTaHbl, NPOYHYI0 0bYBb M PyKaBHLbI.
He HapeBauTe cBObOAHYI0 Ofexay,
YKpallieHWs, KOPOTKHE LUTaHbl,
caHfanuu v He pabortante be3 0bysHu.
Utobbl BONOCHI He 3anyTanuch B
OBWXKYLLMXCA AeTanax,
NoJBA3bIBAMTE MX BbllLIe YPOBHA
nneu.

» Mpu 06cnyxMBaHWKU cagoBOro
MHCTPYMEHTa HapeBaHuTe
3aLMTHbIE OUKH M HAYLUHHKH.

» Bceraa coxpaHanTe ycTonunBoe
NonoxeHue 1 paBHoecue. He
nepeHanpsAranTecs.

» H1Koraa He Nonb3ynTech
TPUMMEPOM, ecnu Nobnn3ocTu
HaXOAATCA Apyr1e Noau, B
0CODEHHOCTH IETH, UNU IOMALLHKE
XMBOTHbIE.

» Onepatop W1 Nonb3oBaTtenb
OTBETCTBEHEH 3a HECUACTHbIE CMTyyau
M yLiepb, HaHECEHHbIM ApYrUM
NULAM UMK UX UMYLLLECTBY.

» [Ipex[e ueM NPUKOCHYTHCA K
BPALLAIOLLIENCA NecKe, NOAOXANTE,
MoKa OHa NOMHOCTbIO He
0CTaHOBMTCA. [lecka NPoAoKaeT
BpaLLaTbCA HEKOTOPOE BPeMsA Nocne
BbIKMIOUEHUS TPUMMEPA U MOXET
NPUYMHUTD TENECHDBIE MOBPEXAEHUA.

» PabotaliTe TONbKO NP1 AHEBHOM
OCBELLEHUM UMM XOPOLLIEM
NCKYCCTBEHHOM OCBELLIEHHMU.

» He pabortaiite ¢ TpuMmMepom npu
MNOXMX MOTOAHbIX YCNIOBHAX, B
UaCTHOCTH, Korfa cobupaetcs rposa.

» \cnonb3oBaHKe TpUMMepa Ha
BNA)XHOM TPaBE CHUXKAET
3(h(heKTMBHOCTb paboThl.

» [lepen TPaHCNOPTUPOBKOW
TPMMMepa OT MecTa/K MecTy paboTbi
BbIKNOUaMTE €ro.

» BkniouainTte TpUMMEP TONbKO TOrAa,
Koraa pyku v Horv ByayT HaxoauTbeA
Ha AO0CTaTOYHOM PACCTOSHWU OT
BpALLAOLLENCH NECKMU.

» He noacTaBnanTe pyku M HOTW Nof,
BpaLLAOLLYIOCA NECKY.

» H1KOraa He ucnonb3ymure
METaNnNMUecK1e pexyLLue 3neMeHTbl
ONA 3TOro TPUMMEPA.

» PerynapHo npoBepanTte TpUMMEp
BbINOMHANTE PaboTbl N0 ero
TEX0DCNYKMBAHHIO.

» OTAaBanTe TPUMMEP B PEMOHT
TONbKO B aBTOPU3MPOBaHHbIE
CepBUCHble MacTepCKHe.

» [lOCTOAHHO CNeaunTe 3a UNCTOTOM
BEHTUNALMOHHDIX LUMULEB.

» beperntech TpaBM OT BCTaBNEHHOIO
HOXa, KOTOPbIW PEXET NecKy no
anuHe. Mocne 3anpaBku/
NOATArMBaHMA NECKMU 0bA3aTENbHO
nepeBepHUTE TPUMMED B
ropu3oHTanbHoe pabouee
NONOXeHWe, Npexae YeM BKNOUaTb
ero.

» BbiKntouanTe CafjoBbIM MUHCTPYMEHT U

BbITAaCKMBaWTe LUTENCENbHYI BUMKY

N3 PO3ETKM:

— Bcerja nepef Tem, Kak 0CTaBTb
CafloBbIA UHCTPYMEHT be3
npucmoTpa

— nepeq TeM, Kak MeHATb KaTyLLKY

F016181320(19.1.16)
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- nepeq OUUCTKOM MNK paboTamu Ha
TpUMMeEpe

» [locne oKoHUYaHWA paboTbl
BbITACKMBAWTE LUTENCENbHYIO BUNKY
U3 PO3ETKU M NPOBEPANTE CaI0BbI
WHCTPYMEHT Ha npeaMeT
NOBPEXAEHNUH.

» XpaHWTe CafloBbl UHCTPYMEHT B
HaAEeXHOM, CYXOM M HEAOCTYMHOM
AnA aeten mecte. He ctaBbTe Apyrue
npeameTbl Ha CAA0BbIA UHCTPYMEHT.

» [1nA coxpaHeHus be3onacHoCTH
MEHANTE U3HOLLIEHHbIE UMK
NOBPEXAEHHbIE UacTu.

» [1n5 3aMeHbl UICNONb3yHTe
OPHWrMHanbHble 3anacHbIe YacTu
tdupmbl Bosch.

» Hukorpaa He BKNovyanTe Caf0BbIH
MHCTPYMEHT 6€3 MOHTUPOBAHHbIX
COOTBETCTBYIOLHUX AETaNeu.

nekTpobe3onacHoCTb

» Buumanue! lepen npoBepennem
paboTt no TexHuueckomy
00cny)>XHBaHHIO UK OUKCTKE,
BbIKNIOYauTe CafoBbli
MHCTPYMEHT U BbITATUBaNTE
WITENncenbHy0 BUNKY U3 PO3ETKH.
311 onepauuu Heobxogumo
NPoAEnbIBaTh TaKXKe U B TOM
cnyuae, ecnu ceTeBoM Kabenb
NoBpPEeXAEH, NnepepesaH Hiu
3anyrancs.

» Mocne BbIKNIOUEHHA TPUMMEPA
necka ele HeCKONbKo CeKyHA,
NpoAomKaeT BpawaTbCA.

» OctopoxHo! He npukacaitechb K
BpaLLaloLLENCA NecKe.

U3 coobpaxeHuni besonacHocTv Balu

Ca10BbIM MHCTPYMEHT UMEET 3aLLMTHYIO

M30MNALMIO U HE HyXIaeTcs B
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3a3emneHunun. Pabouee HanpsxeHue
cocTaBnaer 230 B ~, 50 I'y (nnAa ctpan,
He BxoaAwmnx B EC: 220 Bunn 240 BB
3aBMCUMOCTM OT UCMONHEHHA).
Mcnonb3ymnTe TONbKO pa3peLleHHbIN
Kabenb-yanuHutenb. NHdopmauuio
MOXXHO MONYYMTb B aBTOPU3UPOBAHHOM
CEepBUCHOM MACTEPCKOM.

Lnsa noBbilweHua be3onacHocTH
peKoMeHAYyeTCA UCNONb30BaTb
YCTPOMCTBO 3aLUTHOIO OTKNIOUEHHA
(¥30), cpabarbiBatowee npu Makc.
30 mA. Y30 cnepyet npoBepATb
nepep KaXxblM HCNONb30BaHHEM
annapara.

YKa3aHue ana npoayKToB 3a
npeaenamu Benukobputanuu:
BHUMAHME: B nntepecax Bawwen
be3onacHoCT1 HeObX0AUMO COEAUHUTD
LUITEKeP CafI0BOro MHCTPYMEHTA C
Kabenem-yanuuutenem.
CoennHuTenbHan mydTa Kabens-
YANWHUTENA AOMKHA DbITb 3alLMLIEHA
OT BOAAHBIX bpbI3r, cenaHa U3 pesuHbl
WNU NOKpPbITa peanHon. Kabenb-
YONMHUTEND IOMKEH UCMONb30BAThCS C
np1cnocobneHnem ana pasrpysku
NPOBOAA OT HATAXKEHMUA.

LLIHyp Heobxoaumo perynapHo
NPOBEPATb Ha HANWUKE NPU3HAKOB
NOBPEXAEHHUA, Er0 MOXHO
MCNoMb30BaTh TONbKO B be3ynpeyuHom
COCTOAIHWM.

NoBpeXOeHHbIM CETEBOM LLIHYP
pa3peLLIaeTCca PEMOHTUPOBATH TONbKO
B aBTOPU3UPOBAHHOW MACTEPCKOW
Bosch.

PaspemaeTCH MCNONb30BATb TOTbKO

kabenu-yanuuutenn tuna HOSVV-F unu
HOSRN-F.

Bosch Power Tools
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CumBonbl

CnepytoLne CMMBOMbI NOMOTYT Bam npu uteHuu u
NOHWMAHWK PYKOBOACTBA NO 3KCnnyaTalunu. 3anomHuTe
CUMBONbI U UX 3HaueHKe. [paBUnbHAA MHTepRpeTaLua
CMMBONOB NOMOXeT Bam npaBunbHee 1 HagexHee paﬁOTaTb [
Caf0BblM UHCTPYMEHTOM.

@ HapeBaitte 3alLTHbIE PyKaBULbI
f
[

Hanpasnexve aBwxeHuA

HanpaBneHue peakunu

o BbikntoueHne

J PaspelueHHoe feicTere
>< 3anpeLyeHHoe AencTB1e
CLICK! CnblwKMBbIN 3BYK

TpHUHAANEXHOCTH/3anuyacTm

o o

MpumeHeHne No Ha3HAUEHHIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NPEAHA3HAYEH [/1A CPE3aHNA TPaBbl U
COPHAKOB (BbICOTOM A0 25 CM) MOf KYCTaMM, @ TaKXe Ha
CKIOHaX 1 N0/} KDasMK, Ky/ia He [10CTaeT ra3o0HOKOCHIIKa.

Mcnonb3oBaHKe Mo Ha3HaueHWI0 PacnpOCTPaHAETCA Ha

Bec Temneparypy okpyxatolieit cpepl ot 0 °C a0 40 °C.
BxknioueHne
TexHnueckue faHHble

Tpummep ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

ToBapHbiit NO

3600... HA5 8.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA54.. HA55..

HomuHanbHas

notpebnaemas MOLLHOCTb Br 400 400 450 450 550 550

Uucno obopotos

XONOCTOro Xoaa MuH 12000 12000 10500 10500 9500 9500

Pexywaa cuctema aBToMar- aBTomar- aBToMar- aBToMar- aBToMar- aBToMar-
1ueckan nueckas nueckas 1ueckan nueckan 1ueckan

MepectaBnaeman

pyKoATKa [ ° ° ) ° °

Konecuku - [ - [} - )

[InameTp pexylLei necku MM 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

LlInpuna 3axsarta ™ 24 24 27 27 30 30

EMKOCTb KaTyLLKH M 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3

Bec cornacHo

EPTA-Procedure

01:2014 Kr 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0

Knacc 3aturbl [O/u [O]/1x o/ ol/m [o]/1 [O/1

CepuiHbIi Homep

CM. 3aBOACKY!0 TabNUuKy CafioBOro HHCTPYMEHTa

MapameTpbl ykasaHbl 41 HOMUHaNbHOro Hanpsxenua [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HAUEHHAX HANPAXKEHNA, A TAKXKE B CNELM(UUECKOM A CTPAHbI

WCNONHEHUU MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NapameTpbl.
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3HaueHus 3ByKOBOH 3MUCCHM OMpPeeneHbl B COOTBETCTBMM C 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
EN50636-2-91. 3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
A-B3BeLLEHHbIM YyPOBEHD LIYMa OT 31EKTPOMHCTPYMEHTA
COCTaBNAET 00bIUHO:
YPOBEHb 3BYKOBOTO [aBNeHus nb6(A) 73 73 74
YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTH nB(A) 93 93 94
norpeLHocTb K nb =1,0 =1,0 =2,0
OpeBaiiTe HayWHHKK!
Ob1wan Bubpawua a, (BeKTOpHaA CyMMa Tpex HanpaBneHuit) U
norpetHocTb K B cootetcTBun ¢ EN 50636-2-91:
BHbpaLKA a, m/c2 =45 5,0 6,5
norpetuHocTb K m/c? =15 =1,5 1,5
3anaBneHue o coorBetctBUM (€
3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
Mbl 3aBNAIEM NOA Hallly eAMHOMMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONMCaHHbIN B pasgene «TexHUUecKne AaHHbIe» NPOAYKT
OTBEYAET BCEM COOTBETCTBYIOLIMM MONOXKEHUAM [JUPEKTUB
2011/65/EU, no 19 anpena 2016: 2004/108/EC, HauuHas ¢
20 anpens 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/CE,
BK/IOUAsA MX U3MEHEHHS, a TAKXKe CNeAYIOLAM HOPMaM:
EN 60335-1, EN 50636-2-91.
2000/14/EC: rapaHTMpOBaHHbI YPOBEHb 3BYKOBOM
MOLLHOCTH: nb(A) 94 94 96
[Tpouenypa OLeHKN COOTBETCTBUA COTNACcHO NpUNoXeHus VI.
Kareropua npoaykTa: 33 MoHTaXx M 3Kcnnyatauua

YKa3aHHbIA UCTIbITATENbHbIA MYHKT:

TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008
TexHuueckas aokymentauma (2006/42/EC, 2000/14/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

e Lo iV Nowl—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
03.11.2015

» Mocne MoHTaxa 3aWUTHOM KPbILWKH AEMOHTHPOBATb
ee 3anpeiyaercsa.

» He BKniouaiTe Caf0BbIA MHCTPYMEHT B PO3€TKY, NOKa
OH He DyZieT NONHOCTbIO MOHTHPOBAH.

» Mocne BbIKNOYEHHA TPUMMeEpa Necka elye
NpoAoNKaeT BpalaTbcA HeCKonbko cekyHp. Mpexpe
yeM NOBTOPHO BKNIOUUTb TPUMMEP, NOA0KAHUTE, NOKa
ABHrarenb/necka NONHOCTbIO He OCTAHOBATCA.

» Henb3A BbIKNOUaTh U BKNIOYATb MHCTPYMEHT 6e3
NPOMEXYTOUHOr0 nepepblBa.

» Mpu 3ameHe NecK! UMK KaTyLLKK yAananTe CKONNeHUs
TPaBbl C KPbILWKHU KaTYLIKH.

> PekomeHAayeTcA HCNONb30BaTh paspeLlueHHble
pexywue anemenTbl Bosch. Mpu ucnonb3oBanuu
APYTUX PEXYLUUX INEeMEHTOB pe3ynbTaT pe3aHua
MOJKET OTHYATLCA.

» lMepeancnonb3oBaHMeM NPoOBepPbTE NPOUHYIO NOCAAKY
KpeneXHOro BUHTA 3aLUTHOTO KOXyXa.

» Mopaua necku BbINONHAETCA KaXXAbIA pa3 npu
0CTaHOBKe WNHHAENA (BbIKAOYaTeNb OTAYLLEH);
M3NHLIEK NeCKH 0Tpe3aeTcs NPU BKNIOUEHHH Caa0BOro
WHCTPYMEeHTa.

Bosch Power Tools
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DencTBHe PucyHok  CrpaHuua LenctBue PucyHok  CrpaHuua
KomnnekT noctaBku 1 189 JleMOHTaX KaTyLLKH. 9 193
HacTtporika pyKosTku 2 189 HamarbiBaHHe pexyLLen necku
MOHTaX 3aLLUTHOM KPbILLKK 3 190 ha karyutky i 193
MoHTax konecukos 4 191 Samena karywki 1 194
MoHTax kabens-yanuHutens 5 191 K;E[Lc,}am KaTyLIkh B KpblLIKY 12-13 194
Biniouenne/bikniouenve g 192 Texobcnyxu1BaHue, 0UMCTKA U
YKasaHus no pabote XpaHeHue 14 195
HacTpoiika paboueit Bbicotbl 7 192 Bbi6op NPUHaANExXHOCTEN 15 195
M3meHeHKe pexuma
noApesaHus Kpaes 8 192

Mouck HeucnpaBHocreﬁ

Z)|A

Mpobnema

Tpummep He paboTaet

Bo3moxHasa npuunHa

OTCyTCTBYET NUTaHKE

YctpaHeHue

lpoBepbTe U BKMIOUNTE

HeucnpaBHa po3eTka

Bocnonb3yiTech fpyroi wWrencenbHom
PO3ETKOM

MoBpexaeH Kabenb-yminHuUTENb

MposepbTe Kabenb-yanuHuTeNb 1
3aMeHHTE ero B Clyuae NOBPEXAeHHs

Tpummep paboTtaet ¢ nepeboamu

MoBpexaeH Kabenb-yanuHuTeNb

lpoBepbTe Kabenb-yanuHuTeNb U
3aMEHHTE ero B Cyuae NOBPEeXAeHUsA

ObparuTech B CEPBMCHYIO MAcTePCKyHO

MoBpexaeHa BHYTPEHHAA NPOBOAiKA
Ca/10BOr0 MHCTPYMEHTA

ObparuTech B CEPBMCHYIO MAcTepPCKyto

Meperpy3ka caioBoro MHCTPYMeHTa

Bbicokas TpaBa

CTpuruTe CTyneHuaro

Cafi0BbIi MHCTPYMEHT He PeXeT

TNecka cMWKoM KopoTkas/obopBanach

TMpoBepbTe KaTyLKy U Npu
HeobXoMMOCTH 3aMeHUTe ee

Necka He nopaetca

Katywka nycraa

3aMeHuTe KaTyLuKy

Necka 3anyTanach B KaTyluke

[poBepbTe KaTyLKy 1 Npu
HeobX0OMMOCTH 3aMeHHTE ee

Jlecka npogonxaeT pearbcs

Necka 3anyTanach B KaTyLlke

[poBepbTe KaTyLLKy 1 Npu
HeobXoaMMOCTH 3amMeHHTe ee

HenpasunbHoe obpaliieHue ¢
TPUMMEPOM

Cpesa¥Te TpaBy TONbKO KOHUMKOM
NECKH; U3beranTe KOHTaKTa C KAMHAMM,
CTeHaMM ¥ ApYrMMK1 TBEPAbIMU
npenMeTamu. PerynapHo nogtarusaiiTe
NIeCKY, uTobbl UCMONb30BaTh BECh
[QIMaMeTp pesaHus.

F016181320(19.1.16)
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CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHKE Ha
npeaMeT KCNONb30BaHNA NPOAYKLMH

www.bosch-garden.com

Ipw BCex AONONHUTENbHBIX BONPOCAX W 3aka3e 3anyacteu,
noxanyincra, 06a3arenbHo ykasbisaite 10-3HauHbIA
TOBAPHbIA HOMEP, YKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnuuke
€afl0BOr0 MHCTPYMEHTA.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0BCNyKMBaHWE U PEMOHT 3NEeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHneM TpeboBaHui U HOpPM
M3roTOBUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH
TONbKO B (PMPMEHHDBIX UMK aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX
LeHTpax «Pobept bolw».

NPEOYNPEXOEHWUE! Ucnonb3oBaHWe KOHTPadhakTHOM
NPOAYKLMM ONACHO B 3KCMNyaTaLynm, MOXKET NPUBECTH K
ylepby ana Bawero 3opoBbs. M3rotoeneHue u
pacnpocTpaHeH1e KOHTpadhaKTHOM NPOAYKLMH
npecnegyetca no 3akoHy B aAMUHUCTPATUBHOM W YrONOBHOM
nopsgke.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bowm»

BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas obn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (380HoK no Poccuu becnnartHblit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyto W akTyanbHy HHOPMALKIO O PACTONOXEHUH
CEPBUCHBIX LLEHTPOB 1 MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeTe
MOMYYUTb:

- Ha oduLManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy cnpaBoUHO — CEPBUCHOM CNyDbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)

benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYKMUBaHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, . MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbii canT: www.bosch-pt.by

Pycckui | 117

Kasaxcran

TOO «Pobept boww»

CepBHCHbIN LEHTP N0 0BCY)XMBAHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.:+7(727) 2323707

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Yrunusauua

OTCnyXuBLLME CBOH CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI,
NPUHAANEXHOCTH M YNAKOBKY CNeAyeT CAaBaTh Ha
3KONOTMUECKM UMCTYIO PeKynepaLmio OTXOL0B.
He BbibpacbiBaiTe caoBble UHCTPYMEHTbI B BbITOBOM Mycop!
TonbKo ansa cTpat-uneHos EC:
B cooTBeTCTBUM C €BPONENCKOM
nvpektrBon 2012/19/EU 0b
0TpaboTaHHbIX 3NEKTPUUECKHX U
3NEKTPOHHbIX Np1bopax v ee
NpeTBOPEHNEM B HALIMOHANbHOE
3aKOHOZATENbCTBO OTCYXMUBLUME
3MEKTPUUECKHUE U INEKTPOHHbIE NpHbopbI 1
MHCTPYMEHTbI HYXHO CobUpaTh OTAENBHO M CABaTh HA
3KOMOTMUECKM YUCTYIO peKynepaLmio.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.

Bosch Power Tools
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YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

YBara! YBaXkHO NpouMTanTe HaCTynHi
BKasiBKH. O3HalomTecs 3
eneMeHTaMH YNPaBniHHA i
npaBMNaMH KOPUCTYBaHHA Ca0BHUM
iHcTpymeHTOM. 3bepiraiite
iHCTPYKLUil0 3 eKkcnnyarauii ans
NoAanbLIOro KOPUCTYBAHHA Helo.
MoAcHeHHA Wwoa0 cuMBoONiB

3aranbHa BKasiBKa npo
Hebe3neky.

ekcnnyarauii.

CnigxyiTe 3a TUM, 110D
UyXKOPIAHI YACTKM, LLLO
BIZNITAOTb NPY BULYBaHHI
MOBITPA, HE TPABMYBaNW NtOAEN
nobnuay.
[TonepemKeHHs:

BT Dorpumyitreca 6esneunoi
BifICTaHi 10 Cafj0BOr0

[Ll] [MpouunTanTe Lo IHCTPYKLitO 3

LE =3

£

Bumukante Tpumep 1a
BUTAranTe LITENCEeNb3 PO3ETKH,
AKLLO0 Bu xouete
nepeHanallTysaru abo

OUMCTUTHM KOTO, AKLLO
3annyTaBCs LWHYP XXMUBNEHHA abo AKLLO
Bw 3anuwiaete Tpumep be3 Harnsay
HaBITb Ha KOPOTKMM NPOMIXKOK uacy.
He ponyckaiTte noTpannsiHHA WHypa
XXUBNEHHA Nif nicKy.

2\ BasranTe HaBYLIHWKM | 3aXMCHI
OKYNApM.

IHCTPYMEHTY, KOMK BiH NPaLoE.

% He npautonTe nig oowem i He
% 3anuLLanTe TpMmep nif yac
A0LLY Ha[1BOPI.

» A

)@f

CninkyuTe 3a TUM, 10D uyKopiaHi Tina,
LLIO BiANITalOTb, HE TPABMYBaNH NoAew
nobnuay.

MNonepemkeHHa: [loTpumymnTteca
be3neuHoi BiacTaHi 40 CafoBOro
iIHCTPYMEHTY, KOMK BiH MPaL|IOE.
Ekcnnyartauin

» Llen canoBUK IHCTPYMEHT He
NPU3HAUEHWH 1N BUKOPUCTAHHA
ocobamu (BKnoualouu piten) 3
0bMeXeHUMU NCUXIUHUMM,
uyTTEBMMU abO PO3YMOBUMH
3AaTHOCTAMM abo HELOCTaTHIM
[0CBinOM Ta/abo HepocTaTHIMK
3HaHHAMM — Lie A03BONAETLCA
POOUTH NULLIe y TOMY BUMAAKY, AKLLO
3a HUMK cnocTepirae 0coba, Wwo
BiZINOBIAAE 3a iXHI0 be3neky, abo
BOHW OTPUMYIOTb Bifl HEl BKa3iBKH
LLO[I0 TOTO, AIK CNifi BAKOPUCTOBYBATH
npunag.

HeobxigHo cnocTepirat 3a iTbMy,
1106 NepeKoHaT1cA, Lo BOHU He
rpatoTb 3 CAAOBUM IHCTPYMEHTOM.

» B xomHOMY pasi He 403BoNAMTE
KOPUCTYBATMCA TPUMEPOM LiTAM |
ocobawm, Lo He 3HaNOMI 3 LIMMH
IHCTPYKLifAMK. HaLioHanbHi NpUnucu
MOXXYTb 0OMeXyBaTh ONYCTUMMI BiK
KopucTyBaua. AKLL0 By neBHUM uac
He NpaLloETe 3 TPUMEPOM,

F016181320(19.1.16)
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3bepiranTe MOro B HEMOCTYMHOMY 1
AiTen micui.

» Hikonu He npatonTe 3 TPUMEPOM,
AIKLLIO BifICYTHi ab0 NOLIKOMKEHI
KPULLKK abo 3axuCHi np1cTpoi, abo
AKLLO BOHM HENpPaBUbHO
BCTAHOB/IEHI.

» [epen nouatkom poboTu
nepeBipANTE LIHYP XUBNEHHSA abo
NOJOBXYBau Ha npeameTt
MOLUKOMKEHD | HAABHICTb 03HAK
CTapiHHA. Y BUNAOKY NOWKOMKEHHS
LIHYpa nif yac poboTu HeranHo
BUTATHITb LUTENCeNb i3 po3eTku. HE
TOPKAWUTECA 10 LLIHYPA, NMOKNK
LUTENCEND LWE BCTPOMIEHMA B
PO3ETKY. He npautonTe 3
TPUMEPOM, AKLLO LLHYP
NOLIKOAKEHUHM abo 3HOCHKBCA.

» 3 METOI0 YHUKHEHHS Hebe3neku npu
3aMiHi LWHYpPa XXMBNEHHS 3BEPHITLCH
[0 BUPOOHHMKa, B aBTOPU30BaHY
CepBICHY MAaMCTEPHIO BUPOOHKKa abo
[0 KBanighikoBaHOro axisug.

» TpumainTe NnoAoBXXyBay nogani Big
pi3anbHUX enemeHTiB.

» [lepen nouatkom poboTu Ta nicna
yaapy nepe.ipTe CaoBui
IHCTPYMEHT Ha NpPeaMeT 3HOLIEHHSA |
NOLLKOMXEHb i 32 HEODXIAHICTIO
BiflAAMTE MOTO Y PEMOHT.

» He KopuCTyWTECA CajOBUM
IHCTPYMEHTOM, AKLLO Bn cTomneHi
abo xBopi, abo 3HaxoauTeECA Nif A€o
CMUPTHUX HAMOIB, HAPKOTUKIB abo
niKiB.

» OpAranTe JOBri, MiLHI LUTAHK, MillHE
B3YTTA Ta pyKaBwLi. He ogsarante
NPOCTOPUM OAAT, NPUKPACH, KOPOTKI
LITAHW, CaHAANI i He NpaLounTe
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bocoHix. LLlob Bonoccs He
3annyTanocs B pyXoMux AeTansx,
3aB’A3YWTe MOro BULLE PiBHA NNeuen.

» Mpu 06cnyroByBaHHi cCafoBoOro
iHCTPYMEHTY opAraiite 3aXMcCHi
OKYNAPH Ta HABYLUHUKH.

» 3aBxau 3bepiranTe CTinKe
NONOXeHHs i piBHoBary. He
nepeHanpyxy1rech.

» Hikonu He KOpUCTyrTECA TPUMEPOM,
Kon1 nobnuay 3HaxoaATbLCA NIOAM,
30Kpemafiitn, abo JoMaLliHi TBAPHUHM.

» Kopu1cTyBau Hece BiAnoBiAanbHiCTb
3a HeLACHI BUNaJKH, TINECHI
YLIKOMKEHHA IHLIUX NTIOAen |
NOLUKOMKEHHSA Uy>KOro ManHa.

» [lepLu HiX TOpKaTUCA 40 NICKH, L0
obepraerbea, 3auekanTe, NOKM BOHa
MOBHICTIO He 3ynuHUTLCA. [licna
BUMKHEHHS TpMMepa NicKa Lie
NPoAoBXye 0bepTaTnca i MOXe
NPW3BECTH [10 NOPAHEHb.

» [paionTe nnLLe NPy AEHHOMY CBITAI
abo npu gobpomy WTyuHOMY
OCBITNEHHI.

» He npautonte 3 TpUMEPOM 3a
NOraHWxX NOrofHMX yMOB, 30KpeMa,
KOnW 3bMpaETbCs rpo3a.

» [1p1 BUKOPWCTaHHI TPUMEpa B
MOKPIiW TpaBi KOro NPOAYKTUBHICTb
PODOTH 3MEHLLYETHCA.

» [lepef nepeHeceHHAM TpuMepa 3/10
MicuA poboTH BUMUKaMTE HOTO.

» BM1KanTe TpMMep nuLe ToAi, KOnu
PYKHM ¥ HOTW 3HAXOAMTUMYTbCA Ha
AOCTaTHIW BiACTaHi Bif NiCKK, L0
obepraeTbeA.

» He nifcoBynTe PYKK i HOTW Mif NTiCKY,
110 obepTaeTbCA.

Bosch Power Tools
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» HiKonu He BUKOPUCTOBYWTE METANEBI
pi3anbHi eNeMEHTH AN LbOro
TpUMepa.

» PerynapHo nepeipsau1Te TpUMep |
BUKOHYWHTE pobOoTH 3 HOTO
TeX00CNyroByBaHHS.

» BinaaBanTe TpMMEP Ha PEMOHT N1LLE
B aBTOPM30BaHY CEPBiCHY
MaMCTEPHIO.

» [1OCTiMHO CRifKyHTe 3a TUM, LoD Yy
BEHTUNALIMHUX LLiNUHaX He byno
TPaBMu.

» OcTepiranteca TpaBm Bif
BCTaB/IEHOI0 HOXA, LLIO PiXKe NICKY MO
AOBXUHI. [Nicns
3anpaBneHHA/NiaTAryBaHHA NicKu
0b0B’A3KOBO NepeBepHiTb TPUMEP B
ropu3oHTanbHe poboue NONOXKEHHSA,
NepLU HiXk BMUKATH HOTO.

» BUMHKanTe Caf0BMN IHCTPYMEHT i
BUTAraMTe LUTENCENb I3 PO3ETKH:

— 3aBXAMW Nepeq TUM, AK 3aNULLNTH
CafloBUM IHCTPYMEHT be3 Harnaay

- nepef MM, AK MiHATU KOTYLLKY,

— nepe[ OUMLLEHHAM abo poboTamu
Ha TPUMeEpI

» [licns 3aKiHueHHA poboTu BUTAranTe
LUTENCENb i3 PO3ETKHM | NepeBipsaunTe
Ca[l0BWH IHCTPYMEHT Ha NnpeamMeT
MOLUKOAKEHb.

» 3bepiraiTe cagoBUM IHCTPYMEHT B
besneyHomy, Cyxomy i HeLOCAXKHOMY
ONA AiTen Micui. He cTaBTe iHLWi
npeamMeTH Ha Cai0BUH IHCTPYMEHT.

» 3 MipKyBaHb TEXHIKK be3neku
MiHAIMTE 3HOLLIEHI aDO MOLIKOMKEHI
netani.

» CnifKynTe 3a TUM, LoD HOBI AeTani
bynu Big Bosch.

» Hikonu He BMUKaiTe caf0BHH
iHCTPYMEHT 6e3 MOHTOBaHHX
BiANOBiAHUX AeTaneu.

EnektpnuHa be3neka

»YBara! lepep poboramu 3
TeXHiuHoro obcnyroByBaHHA abo
OUHLLEHHA BUMUKaWHTE CailoBUH
iHCTPYMEHT Ta BUTArYiiTe
wrencenb 3 po3eTku. Lle came mae
UMHHICTD i AKWWO eneKTpoKabenb
NOLIKOAXXEHHUH, Hagpi3aHui abo
3annyrtaBcA.

» licna BAMKHEHHA TpUMepa nicka
ile aeKinbKa ceKyHg obepraerbcA.

» 0bepexHO - He TOpKauTeca Ao
NiCKH, W0 00epTaeTbeA.

3 MipKyBaHb TexHiku be3neku Bau
Cafl0BUM IHCTPYMEHT Ma€ 3aXMCHY
i3onALito i He NoTpebye 3a3eMneHHs.
Poboua Hanpyra craHoBuTb 230 B ~,
50 Iy, (ans KpaiH, Lo He Hanexartb 10
€C, B3anexHocrTiBif BUKOHaHHA 220 B
abo 240 B). BukopuctoByiTe nuiue
[03BONEHI NOJ0BXYBaNbHi kabeni.
IHpopMalLLito MOXHA OTPUMATH B
aBTOPHU30BaHWM CEPBICHIM MAUCTEPHI.

3 meTo10 36inblIEHHA be3neku
PeKOMEHAYETbCA KOPUCTYBATHCA
3aXHCHUM aBTOMATOM MAKC. Ha

30 mA. Lleit 3axucHHMit aBTOMAT Chip,
nepeBipATH Nepes KOXXHUM
KOPUCTYBAHHAM.

BkasiBKa 11040 NpoayKTiB, 10 bynu
KynneHi 3a Mexxamu Benukobpuranii:
YBAT A: 3 MipKyBaHb TeXHik1 beaneku
noTpibHo, 106 WTencenb canoBoro
iHCTPYMeHTY byB 3'€AHaHNM 3
NofOBXyBanbHUM Kabenem.
3’eaHyBanbHa MydTa
NOAO0BXYBaNbHOro kabenio NOBUHHA

F016181320(19.1.16)
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By SaxuieHa 8 SORAHIK BPASON,

3p06HEHa 3 rYMMVa60 nOKpMTa ryMOI’O. Bp'ﬂra[,'ﬂ'e3axy|c”i pyKaBMLu
MomoBXyBanbHWi Kabenb Mae
BUKOPUCTOBYBATUCA 3 ENEMEHTOM, LLO

KOMMEHCYE HaTAr. {‘ Hanpaox pyxy

Min’enHyBanbHUM Kabenb Tpeba

PErynapHo NepeBipATH Ha NpeaMeT ﬁ Hanpamok peakuii

MOLIKOKEHb; MOro J03BONAETLCA

BUKOPWUCTOBYBATH /ULLIE B & Bara

be3noraHHOMy CTaHi. ——

MolKomKeHUH Nif'efHYBaNbHUN l

Kabenb 103BONAETHCA PEMOHTYBATH O BuMuKaHHs

NWLLE B aBTOPU30BaHIN MaUCTEPHI .
[loaBoneHa fis

Bosch. S

[103BONAETLCA KOPUCTYBATUCA NULLIE >< 3abopoHeHa Ais

NoA0BXYBaNbHUMU Kabenamu Tuny

HO5VV-F abo HO5RN-F. cick! BinuyTHuit ym
Mpunaans/3anuyactuhu

CumBonu 5o

HactynHi cumBonu cTaHyTb Bam y Haropi, konu Bu byaete an3HalIEHHH npunapy

unTaTH Ta WWob 3p03yMiTH IHCTPYKLLIO 3 ekcnnyarallii.
3anam’aTaiTe Ui CUMBO/M Ta iX 3HaueHHs. NpaBunbHe
PO3yMiHHA CUMBONIB AONOMOXe Bam npasunbHO Ta
6e3neyHo KOPHUCTYBATUCA CABOBUM IHCTPYMEHTOM.

EneKTpoiHCTPYMEHT Np13HaueHW! AnA 3pisyBaHHA TPaBH i
byp’sHy (3aBBULIKK 40 25 CM) NI KYLLAMK, @ TAKOX Ha
Kocoropax i nonif KpasmMu, Kyau He JOCTae ra30HOKOCapKa.
Bu1KOpHCTaHHS 3a IPU3HAUEHHAM PO3paxoBaHe Ha
TeMneparypy 30BHilWHboro cepenouwa Big 0 °C go 40 °C.

TexHiuHi gaHi
Tpumep ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
ToBapHu1i HoMep
3600... HA5 8.. HA59.. HA5 2. HA5 3.. HA54.. HA55..
Hom. cnoxwusana
MOTYXHiCTb Br 400 400 450 450 550 550
Kinbkictb 0bepTiB
Ha xonoctomy xomy ~ xsun.t 12000 12000 10500 10500 9500 9500
PisanbHa cuctema aBTOMaTWUHe aBTOMATWYHE aBTOMATMUHe aBTOMAaTMUHe aBTOMATWUHE aBTOMATUUHe
PerynboBaHa
pyKosTKa ° [ ° ) ° ®
Koniwara - [ - ® -
[liameTp nicku MM 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
[iameTp kpyrosoro
3axgary ™ 24 24 27 27 30 30
EMHICTb KOTYLLKH M 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3

MapameTpy 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpy iHLWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOXK Y CeLMciuHOMY ANA KPaiHW BUKOHaHHI
MOM/UBI iHLi NapameTpy.

Bosch Power Tools F016181320/(19.1.16)
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Tpumep ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Bara BignosigHo oo

EPTA-Procedure

01:2014 Kr 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Knac 3axucry [O/u [O/1 O/1 [O/1 O/1 [O/1

CepifHuit Homep

[QMB. 3aBOACbKY TabNMuUKy Ha Cal0BOMY iHCTPYMEHTI

MapameTpy 3a3HaueHi ans HoMiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpy iHLWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOXK Y CeLrciuHOMY ANA KPaiHW BUKOHaHHI

MOM/HBI iHLi NapameTpy.

Inchopmauis wopo wymy i Bibpauii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii OTPMMaHi BigNOBIAHO 10
EN50636-2-91.

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif Np1nagy, Ak npasuno,

CTaHOBHTb:

3BYKOBE HABaHTaXEHHA nb(A) 73 73 74
3BYKOBA NOTYXHICTb nb(A) 93 93 94
noxubka K nb =1,0 =1,0 =2,0
Badraiite HaByLIHKKK!

CymapHa Bibpajist a, (BEKTOpHa Cyma TpboX HanpsAMKiB) Ta

nox1bka K BinnosigHo no EN 50636-2-91:

Bibpauis ay, m/c2 =45 =50 =6,5
noxubka K m/c? =1,5 =1,5 =1,5

3asBa npo BignosigHictb C€

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Mw 3a8BNAEMO Nif Hally 0HO0CODOBY BifiNOBIAANbHICTb, L0
OMMCaHUi y po3pini «TexHiuHi AaHi» NPOAYKT BiANOBIAAE YCiM

BiaNoBiaHUM nonoxeHHam dupektus 2011/65/EU,

no 19 keitHaA 2016: 2004/108/EC, nounHatouu 3

20 kBiTHA 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC
BK/HOUAOUM iX 3MiHM, @ TAKOX HACTYMHWUM HOpPMaM:
EN60335-1, EN50636-2-91.

2000/14/EC: rapaHToBaHa 3ByKOBa NOTYXHiCTb:
[Mpouenypa OuiHKK BigNOBIAHOCTI 3rigHo 3 goaatkom VI.

AB(A) 94 94 96

Kateropia npogykty: 33

p13HaueHWi LeHTP:

TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008
TexHiuHa fokymeHTauis (2006/42/EC, 2000/14/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
03.11.2015

» [lepeA BUKOPHCTAHHAM NepeBipTe MiliHY NOCaAKy

MoHTax Ta ekcnnyarauin

» [Micna MOHTaXy 3aXMCHOT KPULLKH IEMOHTYBATH ii He
MOXHa.

» He BMUKa#Te Caf0BHil IHCTPYMEHT B PO3€TKY, NOKH BiH
He byae noBHicTIo 3i6paHui.

» [MicnA BUMKHeHHA TPUMepa NicKa Le AeKinbKa CeKyHA
obepraerbcea. Mepi Hix 3HOBY BMUKATH TPUMeP,
3aueKaiiTe, NOKH ABUTYH/NicKa He 3yNUHATbCA.

» He BMHKaiiTe 3aHaATO LWBUAKO NiCNA BUMUKAHHA.

» MMig uac 3amiHu nicku a6o KOTyLWKK BuAAnaiTe
HaKONNYEHHsA TPABH i3 KPULLKH KOTYLLKH.

» PekoMeHAy€eTbCA BHKOPHCTOBYBaTH A03BoneHi Bosch
nicku. Mpu BUKOPUCTaHHI iHWOT Nickyu pe3ynbTar
niapisaHHA MoXe Bigpi3HATHCA.

KPiNMNbHOro rBUHTa 3aXHCHOTO KOXYyXa.

F016181320(19.1.16)
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» MMoaaua nicku 3AiHCHIOETLCA KOXKHOIO pa3y Npu
3YNHHEHHi WnuHaena (BUMMKau BignyLieHHii);
HaANHULIOK NiCKK BiAPi3a€TbCA NPH YBiIMKHEHI
Cafi0BOro iHCTPYMeHTa.

Mowyk HecnpaBHoOCTEH
=
[ (/2
CumnTomMH MoxxnuBa npMuMHa
Tpumep He npautoe BincyTHE XMBNEHHA

Ykpaicbka | 123

Dia ManioHok CropiHka
0bcsr noctaBku 1 189
PeryntoBaHHA pyKOATKH 2 189
MOHTaX 3aXMUCHOT KPHLLKK 3 190
MoHTax Koniluatok 4 191
MoHTax NOAOBXYBaNbHOrO

kabenio 5 191
BMUKaHHA/BUMUKaHHA 192
BkasiBk# Wono pobotu

HactpotoBaHHA pobouoi BUCOTH 192
3MiHa pexumy nigpisaHHA kpais 8 192
[leMOHTaX KOTYLLKK 193
HamoTyBaHHA nick1 Ha KoTywky 10 193
3amiHa KoTyLKK 11 194
BCTPOMNAHHA KOTYLLKH B KPULLKY

KOTYLLKK 12-13 194
TexHiuHe obcnyroByBaHHsA,

OuMLLeHHs Ta 3bepiraHHA 14 195
Bubip npunapas 15 195

LLlo pobutk

lepe.ipTe i yBIMKHITb

HecnpasHa po3eTka

KopucTyiTeca iHLWo po3eTkoto

MowKoaKeHWN NOJOBXKYBaNbHUA

Kabenb

lepeBipTe Ta 3aMiHiTb kabenb y pasi
110ro NOLIKOKEHHS

Tpumep npautoe 3 nepeboamu
Kabenb

MoLwKomKEHNN NOJOBXKYBANbHUA

MepeBipTe Ta 3aMiHiTb kabenb y pasi
00 NOLIKOMKEHHA

3BepHITbCA B CEPBICHY MAACTEPHIO

MoLuKomKeHa BHYTPILLHA NPOBOAKA
Cafl0BOro iHCTPYMEHTY

3BepHITbCA B CEPBICHY MAACTEPHIO

[epeBaHTaXeHHA CafloBOro
iHCTPYMEHTY

TpaBa 3aHaaTo BUCOKA

3pi3aiTe TpaBsy Wapamu

Cafi0BUi IHCTPYMEHT He pixe

MNicka 3aHafTo KOPOTKa/nopBanacs

lepeBipTe KOTYLLKY i 33 NoTPEOM
3aMiHITh i

MNicka He po3MOTYETbCA KoTyLuKa nopoxHa

3aMiHiTb KOTYLLKY

Nicka 3annytanacs B KOTyLUL

MepeBipTe KOTYLLKY i 3a NoTpebu
3aMiHITb i

Bosch Power Tools
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CumnTomu MoxxnuBa npuumHa

Nicka peeTbca Nicka 3annytanaca B KOTyLLL

LLlo pobutn

MepeBipTe KOTYLUKY i 3a NoTpebu
3aMiHITh i

HenpasunbHe NOBOAXEHHA 3 TDUMEPOM

3pi3aiiTe nuLwe KiHUMKOM Nicku;
YHWKaWTe TOPKAHHA KAMEHIB, CTiH i
iHLWWX TBEPAMX NPeaMeTiB. PerynapHo
nigTAryiTe nicky, WwWob BukopuUcTath
BECb [liaMeTp Pi3aHHsA.

CepBic Ta HaAHHA KOHCYNbTaLiH
00 BHKOPHCTAHHA NPOAYKLii

www.bosch-garden.com

[Mpu BCix A0AATKOBKX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aMyacTuH,
Oyab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HaYHKUI HOMEP A
3aMOB/NEHHSA, LU0 CTOITb Ha 3aBO/CHKIM Tabnuulyi canoBoro
iHCTPYMEHTY.

[apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHs | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTbLCA BiANOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y pipMoBHx abo
aBTOPM30BaHKX CEPBICHUX LiEHTPax dhipmu «Pobept bou».
NONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI npoayKLii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MOXKe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
1A 3A0POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachaKTHOT NpofyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
AMIHICTPaTUBHOMY i KPUMiIHANIbHOMY NOPALKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bown»

CepBiCHMHI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaua, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHWX rapaHTinHWX CepPBICHUX MalCTePEHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunizauia

Enektponpunagu, npunagas i ynakosky Tpeba 3gaBatv Ha

€KOMNOTiuHO YMCTY MOBTOPHY NepepodKy.

He BMKMpaaiTe CafioBi iHCTPYMEHTH B nobyToBe cmitTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:
BinnosigHo Ao eBpoONeNCHKOI AUPEKTUBM
2012/19/EU npo BianpatboBaHi enekTpo-
i €NEeKTPOHHI NPUNaaK i ii NepeTBOPEHHA B
HaLioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI €NeKTPO- i
€NEKTPOHHI NPUNAAK, O BUILLNK 3
BUKOPMCTaHHA NOBUHHI 3[laBaTUCA OKPEMO
i yTni3yBaTUCA €KONOTIUHO UMCTUM
cnocobom.

MoxnuBi 3MiHu.

F016181320(19.1.16)
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Kasakwa

CoMkecTik Typansl cepTudmkar Hemipi
TCRUC-DE.AA46.B.71159
CoMKecTiK Typanbl CEPTUGHUKATTbIK,

KonpaHbiny mep3imi 25.08.2020 pentin
,CepThdHKaTTay XaHe TecTiney xeHiHgeri alMaKTbik opraH*
JKAK ,POCTECT-Mackey” cepTUdmKaTTay eHiHgeri opraH
119049, Mackey kanacbl
XKutHaa, kew. 14, kyp. 1

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTinae
KOpCEeTINreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opaMaja Taby MyMKiH.

OHimai naiganany mep3imi

OHIMHiH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. BHAIpinreH Mep3iMHeH
6acran (eHAIpY KyHi 3aybIT TaKTaMLIAChIHAA Xa3blFaH)
ictetnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) Naiaanaxy yCbiHbIManbl.

KblameTKep Hemece naiiAanaHylbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHi, Tisimi

- TyTKachl MeH Kopnycbl bysbinfaH 6onca, eHimai
naniaanaHbaHpbl3

— ©HiM KOpnyCblHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

- TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLwayraycbi3 bonca,
naninanaHbaHbI3

- XayblH —LLALIbIH Ke3iHfe CbipTTa (nanapa)
naripanaHbaHbl3

- Kopnyc ilLiHe cy Kipce KypbiNFbIHbI KOCYLLb HonMaHbI3

— Ken YLLUKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHbi3

~ KaTTbl 4ipin Ke3iae nanaanaHbaHb3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— BHIM KOpNYyCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH xuiniri

Op nanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCbiHbINAAbI.

Cakray

~ KYPFaK Xepfe cakTay Kepek

~ )KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CEPIHEH anbic cakTay kepek

— caKTay KesiHe TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) Ky»aTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiManaay KesiHae eHiMAi KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MexaHMKanblK biknan eTyre KaTaH TbifbiM canblHaabl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKkeTTi KbiCaTbiH MaLIMHANAPAD!
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay waptrapsl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapr) KyKaTblH OKbIHbI3.
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Kayinci3gik Hyckaynapbl
HasapbiHbiaga 6oncbin! TemeHgeri
HYCKaynapablH 6apiH MyKuaTneH
OKbIN WbIFbIHbI3. bak
3NeKTpOyMbIMbIHbIH, backapy
3NeMeHTTepi MeH HyCKaynbiKKa caM
TYpAe KongaHy 6okblHwWa
ManimeTTepiH oKbiHbI3. OCbl
HYCKAYNbIKTbl KEHiH KONAaHY YliH
XOFanTNai cakKran XypiHis.
BenrineppaiH MaFbiHacbl

Kayintep bowblHLIa Xanmnbl

HycKaynap.
KonaaHy HyckaynbiFbiH
|!L!|_| OKbIHbI3.

3AneKTpbYMbIMHbIH, XXaHbIHAAFbI
aflamaapfa Kypbinfbl
KYMBICbIHAH cepninin

LUALLbINATbIH 3aTTapbIHbIH,
TyCcneyiHe Ha3ap ayaapbiHbI3.

Cakranabipy: bak
@ 3NeKTPOYMbIMbI iCKe KOCbINbIM
TYPFaHAa OFaH Kayin-Kkatepcis
apanblKTa TYPbIHbI3.
o= | INEKTPOYMbIMHbIH

/=] | napametpnepiH e3repty

anaplHaa, anekTpbyMbiMabl
Tasanay anabiHaa, kabeni

LIANbIHbICHIN KaNFaHaa, Hemece
©3iHi3 LWen Kecy TPUMMEPIH KbICKa
yaKbIT 60obl bakpinaycolis
KanmblpcaHpl3, Wen Kecy TPUMMepIH
OLLIPIHI3 e, 3NeKTPbyMbIM
anbIPFbILLbIH 9NEKTP PO3ETKACbIHAH
LIbIFAPbIN anblHbi3. INeKTp KabeniH
Kecy aneMeHTTepiHeH y3aKTa
YCTaHbI3.

Bosch Power Tools
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2\ Kopray KynakLiacbiH aHe
KOpPFay K63aMHEKTEPIH KKin
KYPiHI3.
—>\ KayblH aybin TypFaHaa Lwen
KeCneHi3 xaHe TpuMmepAai
KayblH acTblHAA CbIPTTA
KanablpMaHpl3.

(e

)@l"

TpuMMeEPp XKaHblHAA TYPFaH aaamaapra
LIen Kecy apKbi/bl YLIATbIH 3aTTap THiN
Kanbin, onapablH XapakaTTaHyblHa Xon
Depmei apeKeTTeHiH3.

CakraHablpy: bak anekTpbymbiMbl icke
KOCbINbINTYpFaHaa OFaH Kayin-Kkatepcis
apanblKTa TYPbIHbI3.

backapy

» U3nKanblK, CEHCOPNbIK He
NCUXMKanbIK Kabinettepi WwekTeyni
Hemece TaXip1beci XeTKinikcis,
XaHe/Hemece binimi eTKinikci3
TynFanap (ocbinapMeH Karap
bananap) TapanbliHaH KOngaHy yLUiH
MakcaTTanMaraH, HEMece OCbl
TynFanap byn anekTpbymbIMabl TEK
KaHa oCblnapablH Kayincisairi yiwix
XayanTbl TYIFAHbIH, Ka[laFanaybIMeH,
Hemece byWbiMabl NaMaanaHy
TOpTibiMEH XoHe oCblinapMeH
bannaHbICTbI KayinTTepiMeH
TaHbICKAHHAH KeWiH nanaanaHybl
THiC.
bananapablH ocbl bak
3neKTpbyMbIMMEH OMHaYbIH
bonabipmay YLLiH onapbl Kafaranan
OTbIpY THIC.

» bananapra Hemece 0Cbl KOngaHy
HYCKay/bIKTapMeH TaHbICMnaFaH
afjamaapfa TpMMMepi KonaaHybiH
pyKcaT eTneHi3. Engepaeri yntbik
3aHaap MeH epexenepi apKbinbl
KONAAHYLLbl XACbIHbIH, LIEKTENYi
MYMKIH. Tpummepai
KonaaHbaraHbIHbI3[a OHbl
bananap/blH KONbl XKETNEUTIH Xepae
CaKTaHbl3.

» TpMMMepLiH XanKblWTapbl HEMece
KOpFay Kypanaapbl XeTKinikci3
Hemece by3binFaH KanbinTa
bonfaHaa, Hemece onap Kate Typae
KOH/IbIPbINbIN OpPHATbINFaHAA
TPUMMeEPI eLKaLLaH iCKe KOCMaHbl3
XoHe KOnaaHbaHbI3.

» IneKTpbyMbIMAbI KONAAHY anablHaH
OHbIH 3NEKTP TOFbIHA KOCY HEMECE
y3apTy Kabenaepinae bysbinfau
XepnepiHiH Hemece TO3blIMN KETKeH
XepnepiHiH bap He oK bonybiH
TeKcepiHi3. KongaHy bapbicbiHaa
aneKTpbyrbiM Kabeni by3binbin
3aKbiMAaHca, Kabenb anblpFblLLbIH
[iepey aNeKTp po3eTKacblHaH
woiFapbiHbI3. KABESb[I, OHbI
TONbIFbIMEH SMEKTP
PO3ETKALAH LLIbIFAPBITT
ANFAHLUIA OEWIH, KOIMbIMEH
YCTAMAHDBI3. Kabeni by3binbin
3aKbIMAaHFaH HEMECe TO3blM KanFaH
Luen Kecy TPUMMEPIH KONAaHbaHbI3.

» Kocankpl bipikTipyLLi kabeniHin
aybICTbIPbINYbI KEPek bonFaHaa,
Kayincisaik yLWiH Kayin TyablpFbi3bay
YLLIH OCbl XXYMbICTapAbl apHaubl
pyKcatbl bap KbI3MET KepceTy
XEPIiHIH KbI3METKepnepi Hemece ocCbl
KYMbICTapAbl 6TKIi3Y YLLiH NanbIKTbl

F016181320(19.1.16)
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binimi bap TynFanap apKpinbl
BTKi3YiHi3 KepeK.

» ¥3apTy Kabenin kecy
3NeMeHTTepiHeH y3aKTa YCTaHbI3.

» KonaaHy anblHaH XaHe COKKblAaH
KeMiH bak aneKkTpbynbiMaa T03y
Hemece by3biniFaH XepnepiHiH nanaa
bonfFaH bonmaraHbIH TEKCEpIM, OHbI,
Kepek bonca, XKeHAeTin anbiHbl3.

» O3iHi3 LWapLUaFaH Hemece ayblpy
KanbinTa bonfaHbIHbI3Aa, Hemece
anKoronb, ecipTKi Hemece aapi-
[i9PMeKTEep acepi acTblHAa
bonfaHbIiHpbI3ga byn Kypanabl
KonaaHbaHbl3.

» TypaKTbl MaTafaH »xacanfaH y3blH
wanbap, TYpaKTbl aAK-K1iM XaHe
KONFanTapabl KKiMn apeKkeTTeHiHi3.
KeH, kuim, Kbicka lWanbap, caHaan
afnK-KMIMMEH HEMEeCe XanaHask,
TYPAE XKYMbIC icTeMEH|3. KypanbiH,
XbIMKbIManbl benektepine
LALITAPAbIH, LWbIpManybiH
bonabipMay YLUiH WallbiHbI3Abl
WbIKTaH buiripek bybin bannaHpi3.

» bak aneKTpOyHbIMbIH
KONAAHFaHbIHbI3AA KOpFay
Ke3dHHeKTepi MeH KopFay
KYNaKLanapblH KHin XYypiHi3.

» TypaKTbl TYpAe TYPbIN, apKaLlaH
Tene-TeHai TYp/e apeKeTTeHiHi3. Aca
KaTTbl KYLL Canbln apeKkeTTeHOeH,3.

» TpMMMep/iH XaHblHAa backa
ajampap, acipece bananap bonfanaa
TPUMMeEPi eLKallaH KonaaHbaHbi3.

» IneKTpbyMbIM Heci Hemece
KonaaHyLbiCbl backa anamaap/bliH
[ieHCayNblFbIHA HEMECE OCbINAPAbIH,
MYNiriHe TYCKeH anatrap Hemece
LIbIFbIHAAP YLUiH XayanTbl bonagpl.
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» AHanManbl Kecy aneMeHTTepiH
KONIMEH YCTay anfblHaH onapabiH
TOMbIFbIMEH TOKTANbIN TYPYbIHA IEHIH
KYTIHI3. Kecy anemeHTTepi
TPUMMEPIH eLLipinyiHeH KeniH ae
apirapau anHana bepin,
XapakatTapAblH nanaa bonybiHa
anapa anagpl.

» Tek KaHa KyH xapblifbl bap bonfanaa
HEMeCE acaHAbl XXapblKTbIH
KETKINiKTi bonFaHbIHAA FaHa KYMbIC
iCTEHI3.

» Aya paubl Hallap bonfaHaa, acipece
HaM3aran bactananbiH Aen XaTkanaa
TPUMMEPMEH XKYMbIC iCTEMEHI3.

» TpuMMepAi AbIMKbIN LWeNnTe KoNaaHy
XXYMbIC BHIMZINIrIH TOMeHaeTen|.

» TpUMMEP L6 KeCINEeTiH xepre
HEMECe XYMbIC XepiHeH
TacbIManAaHFaHAa OHbl dPKaLLaH
anabIMeH eLIpiHi3.

» O3iHi3AiH KONbIHbI3 OEH aAFbIHpI3
KypangblH Kecy nblllaKTapblHaH
XETKINiKTi y3aKTblKTa bonFaHaa FaHa
bak anekTpbyHbIMabI icke
KOCYbIHbI3Fa bonaapl.

» KonbIHpI3 XaHe anfblHbl3beH
alHanbIn TypaThblH Kecy
3NEMEHTTEPIHIH, XaHbIHA KENMEH,3.

» byn TpUMMep YLWUiH elKallaH
METaNNaaH XacasnfaH Kecy
3NEMEHTTEPIH KonaaHbaHpI3.

» TpUMMEpAi YHEMI TEKCEpIn XoHe
KYTiN XYPiHi3.

» TpMMMEPAiH XOHOETYIH TEK KaHa
apHaWbl LuebepxaHa MamaHaapbl
apKbINbl 6TKI3AIPIHI3.

» Ayanay caHbinaynapbiHaa wen
KanablKTapblHbIH bonmaybiH
dpKaLLaH TEKCEPIN XYPiHi3.

Bosch Power Tools
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» XinTi y3blHAbIFbIHAH KECETIH,
3neKTpOyMbIM iLiHEH OpHATbINFaH
NblLLAK apKbINbl TyCe anarbiH
XapakaTtTaHyaH e3iHi3fi
caKTaHabIpbIHbI3. XKinTi
TONTbIPFaHHAH/OTKI3reHHEH KEHiH
TPUMMEPLi KOCY anfbiHaH OHbl
9PKALLAH KeMnfeHEH XXYMbIC KanmnblHa
DypbIHbI3.

» bak anekTpbyMbIMbIH TOMEHAET
XaFaannapaa eLwipin, anblpeblLLbIH
3NEKTP PO3ETKaaH LLbIFaPbIHbI3:

— baK KypanblH bakbinaycbl3
KanablpraHbliHbI3Aa apKallaH

— OpayblWTbl aybICTbIPY anabiHAa

—Tasanay anabiHaa Hemece
TPUMMEP KypanblHaa e3repTy He
XK6HAEY XyMblCTapbl 6TKi3inreHae

» KyMbICTbI afKTaFaHHAH KEMiH
aWbIPFbILLTBI LWbIFAPbIN anbin, bak
3nekTpbyMbIMbiHAA OY3bINbIM
3aKbIMAAHFaH XepnepiHiH bap He
XOK DONybIH TEKCEPIHI3.

» bak aneKTpKypanbiH Kayincis, Kyprak,
XoHe bananapblH KOMbl XeTe
anMaKTbIH Xepae CakTaHbi3. bak
3neKTpby#MbIMbl YCTiHe backa
3atTapabl KOMMaHpI3.

» by3binFaH Hemece abaeH To3bin
KeTKeH benwektepi Kayincismik
cebenTepiHeH aybICTbIPY KaXeT.

» AybICTbIPbINATbIH beNLIEKTEPIHIH
bow hrpmacbiHbIH byHbIMaapbI
bonfaHbiHa Ha3ap ayaapbIHbI3.

» KepekTi 6enwekrepiHiy, 6apnbifbi
KYPacTbIpbINbin OPHaTbINMaFaHaa
0aK aneKTPOYMbIMbIH el KaLaH
icKe KocnaHbi3.

nekTp Kayinci3giri

» Hasapbinbi3aa 6oncbin! XKengey
Hemece Ta3anay XXyMbICTapbiH
eTKi3y angpbiHaa bak
3NeKTPOYHbIMbIH ewipin, anekTp
TOK aHbIPbIH PO3eTKapaH
LWbIFapbIN anbiHbi3. INEKTP TOKKa
KOCy KabeniHiH, 3aKbIMAaHbin,
Kecinin Hemece opanbin
KanfaHblHAA Aa XOFapblAarbigan
9pEeKeTTeHiHi3.

» LLlen kecy TpUMMepi ewipinreHHeH
KeWiH Kkecy Xibi TaFbl bipHewe
ceKyHp, boMbl apirapan aitHana
6epin Typaabl.

» CakTaHAbIpy - aHanManbl Kecy
XibiH ycTamaHpbI3 He OFaH THIN
KanMaHbi3.

bak anekTpbyMbIMbI3 Kayinci3

cebenTepiHeH KOpFay OKLIaynayMeH

KabAbIKTaNbIN, OFaH Xepre TyWblKTay

KaXXeT eMec. XKyMbIC KepHey AeHreui

230BAC, 50 I'y (EO kipmenTiH enpep

YLLiH: 3NeKTPbYMbIM TypiHe

barnaHbicTbl 220 B, 240 B). Tek kaHa

KONAaHy YLLiH pyKcart eTinrex bipikTipy

KabengepiH KongaHblHpI3. [lanbIKTbl

ManiMeTTep MEeH aknapartTbl 63iHi3AiH

apHawbl KbI3MET KepceTy

OpTaNblfbiHpI3Aa ana anachbi3.

Kayincisgikri apTTbipy ywin 6yniny

TOFbIHbIH, €H, )KOoFapbl AeHreri 30 mA

6onfaH Fl kockbiwbiHbiK (RCD)

KonpaaHybl yCbiHbinagbl. Ocbi Fl

KOCKbILbIH 9P KONAaHY anfblHaH

TeKcepin any Kaxer.

¥nbi bputanuaga (¥B) catbinmanTblH

DyMbiMaap YLLiH aHbIKTaMa:

HA3AP AYOAPDbIHbI3: O3

KayinciaairiHia ywix bak,
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3neKTpbyMbIMbIHAAFbI aWbIPbIHbIH
y3apTy KabenimeH bipiKTipinin TypFaHbl
Tanan etinesi. ¥3apty KabeniHix
DipiKTipriwwi WalLbINaTblH CyFa KapCbl
KOPFaHbINbIN, PE3EHKEeEH XKacanbin
HEMeCe pe3eHKeMeH KanTanfaH bonybl
Kepek. ¥3apTy kabeniH nanblKTbl
KepHeyaeH XeHinaeTyLwiciMmeH
KONAaHy Kaxer.

Kocy kabeniHiH by3binbin 3akbIMAaHFaH
XepnepiHiH bap He ok bonybl yaanbl
TEKCEPININ OTbIPbIMN, TEK KaHa

DysbinMaraH KanmnblHaa KonaaHybl THIC.

bipikTipy kabeni 3akbiMaaHbIN
by3binFaH Kanbinta bonfFaHaa OHbIH
XBH[EYiH TEK KaHa apHaubl bolu
KOH[leY OpHbIHAA 6TKi3yre bonabl.

Tek kaHa HOSVV-F Hemece HO5RN-F
TYPNi y3apTy kabenaepiHiy KonaaHybl
pyKcar eTinefi.

benrinep

TemeHgeri benrinep KonfaHy HyCKayNbIFbIH OKY XaHe TyCiHY
YLLiH MaHbI3abl. benrinep MeH onapAblH MaFbiHAChIH ecTe
CcaKTaHbl3. benrineppi aypbic TYCiHy 63iHi3aiH bak
3neKkTPOYMbIMbIHbI3AbI KAYINCi3 XaHe XeHinipek Typae
KOMAAHY YLUiH KeMeK eTefi.

TexHuKanbIK ManimertTep
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benri MarbiHa

Kopray KonfabblH KHiHj3

Kosfanbic bafbiTbl

Peakuusa bafbiTbl

Canmarbl

Kocy

Ouwipy

Pykcar etinreH apeketrep

Pykcar etinmereH apeketrep

X<o=ms - @

CLICK! EctinetiH wybingap

Kocbimiua bentektep/Kocankpl
benwexrep

o o

TaraibiHaany 6oMbiHWa KONAAHY

Byn anexkTpbyibiM byTanap MeH TynTep acTbiHAa XaHe LWwen
Kecy KypanMeH xeTe anbiHbaiTbiH OypbiliTapaa Wwen neH
apamLLIenTi Kecy XyMbICTapbl YLLiH apHarFaH (buikTiri 25 cm
bacran).

KonpaHy MakcartbiHa ca benrineHreH MaHi kongasy
opTacbiHbiH 0 °CxaHe 40 °C apacblHgarbl TeMneparypach
YLWiH bepinreH.

LLlen kecy Tpummepi ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
OHiM HeMmipi

3600... HA5 8.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA54.. HA55..
HomuHanablK TyTbinaTbiH

Kyarbl Br 400 400 450 450 550 550
boc aiHany cari e 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Kecy xyreci aBTOMATTbl  aBTOMaTTbl  aBTOMATTbl  aBTOMATTbl  aBTOMATTbl  aBTOMATThI
KblmKbIManbl TyTKa ° ° ° ° ° )
[leHrenektep - ° - [} - [}
Kecy xibiHiH anametpi MM 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Kecy anametpi cM 24 24 27 27 30 30
Kin opayblLbIHbIK KLU M 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3

Manimettep [U] 230 B kecimpai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enge KabbinaaxraH 3anaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

Bosch Power Tools
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LLlen kecy Tpummepi ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
EPTA-Procedure

01:2014 kyxarblHa cai

canmarbl KF 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
CaKTbIK CbiHbIMbI [O/u [O]/11 o/ [O]/11 [o]/1 [O/1

CepuanblK HeMipi

6aK anekTpby/ibiM TaKTalacbiHAA KOPCeTiNreH

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbingara 3aHgap byn ManiMeTTepgi e3reptyi MyMKiH.

LUybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapar

LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 50636-2-91 bolibiHwwa 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
ecenTenreH. 3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
3AnekTpbyMbIMHBIH «A» benriciven benrineHren aexredi apetre
TemeHriaen bonaapl:
[bIObICTbIK KyaT ieHredi nb(A) 73 73 74
[bIObIC KATTbINbIFbI AEHreHi nb(A) 93 93 94
[oancizpik K nb =1,0 =1,0 =2,0
Kopfay KynakkakkaObiH Kuin xypiHi3s!
TeHcenyAiH kannbl kepceTkiluTepi ay, (YL barFbITTbIH BEKTOPAbIK,
KocblHApiChl) xaHe K TepicTiri EN 50636-2-91 calikec
benrinexHpi:
TeHcenyniH WhiFapbiny KepceTKiLli ay, m/c? =45 =5,0 6,5
K Tepicriri m/c? =15 =1,5 =1,5
Conkecrtik manimpemeci C €
3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
YKeke xayankepluinikneH 6i3 « TexHuKanblk ManiMeTTep» ae
cunatTanfaH eHiMHiH 2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipive
neiiH: 2014/108/EC, 2016 xbin 20 cayipiHeH CoH,
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC epexenepiHgeri
bapnblk THiCTi aHbIKTaManapblHa e3repictepi MeHeH bipre
COMKeC eKeHiH XaHe TeMeHferi HopmManapra Can eKkeHiH
Kkeninaexnipemis: EN 60335-1, EN 50636-2-91.
2000/14/EC: Keninaeme eTineTiH AbibbICTbI KyaTbiHbIH AeHreri: — AB(A) 94 94 96
Kocbimwara ca CarikecTikTikTi baranay tacini VI.
OHim cararbl: 33 MoHTax XaHe nanaanany

benrinexreH waptrap

TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008
Texuukanbik kyxarrap (2006/42/EC, 2000/14/EC)
TeMeHaerigen:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
03.11.2015

» Kopray KaknaLuacbl KYpacTbipbinbin OPHATbINbIN
KOMbINca, OHbl KaiiTa benwekren WoiFapyra
bonmaiapl.

» Bak aneKTp6yiibiMbl TONbIFbIMEH
KypacTbIpbinMaraHLUa fieifiH OHbl 3NeKTP po3eTKacblHa
KOCNaHbi3.

> BatapesMeH XyMbIC iCTEHTiH Wwen Kecy TPUMMepiH
ewipreHHeH KeriH OHbIH, Kecy Nbilarbl bipHewwe
ceKyHp 60#bl ani XyMbic icTer bepin Typaapbl.
IneKTpOyibIMABI KaliTa KOCY anfbiHaH OHbIH,
KO3FanTKbILbIHbIK/KeCy XibiHiH TonbiFbIMeH
TOKTanyblHa AeHiH KyTiHi3.

> Kaiita Kaiita Te3 apaja ewipin KaiTa Koca 6epmeHis.

F016181320(19.1.16)
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» XinTi Hemece opaybIWTbI aybICTbIPFAHbIHbI3AA
OpaybiLU XKanKbIWbIHAH XUHANbIN KanFaH WenTi

WbIFapbIn anbiHbi3.

» Bosch komnanuacbl TapabblHaH KonaaHyFa pykcar
eTinreH Kecy aneMeHTTepiHiH KONAaHYbIHbI3 Na3biM.
Backa Typni kecy anemeHTTepiH KOnaaHy apKbinbl Kecy
HaTHXKenepiHiH aybITKybl NaiAa 6onybl MyMKiH.

> KonpaHy anablHaH KOpFay XankKblWbIHbIH, 6eKiTy
6ypaHpacbiHbIK TYPaKTbl KbiNbin beKiTinreHin

TeKcepin anbliHbI3.

» OpaybilTbiH, 8P TOKTaNybIHAA Xin eTkisinin
TypbinatbiH 6onagpbi (Kocy/Owipy Tyiimewwirin
bocaTbinybl apKbinbl); 6aK IneKTPOYHbIMBI KaiiTa icke
KOCbINFaH yaKbITTa TbiM Y3biH 6onFaH xin kecinin

Ko#binagbl.

Kartenepgi 6enriney

Z)|lA

Cumnrompap
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OpeKeT MaKcarbl Cypet ber
Kertkisy kenemi 1 189
TyTKacblH OpHaTy 2 189
Kopray KannarblH opHarty 3 190
[leHrenekTepiH opHaty 4 191
¥3apTy kabeniH Kocbin xanfactelpy 5 191
Kocy-/elwipy 6 192
JKyMbic boMblIHLWA HyCcKaynap

Kymbic buikTirit opHaty 7 192
LLlen kecy TpumMemMmepi/

BypbiwTapaa keceTiH TpuMmepi

apacblHAa aybICTbIpy 192
)Kin opayblwbiH benekTen woirapy 9 193
KinTi in opaybllblHa OpaHpl3 10 193
JKin opayblLUbIH aybICTbIPbIHbI3 11 194
Kin opayblLublH OpaybiLL

KanKblLUbIHA €HTi3iHi3 12-13 194
KyTy, Tasanay »xaHe cakray 14 195
Kepek-xapakrapabl Tanaay 15 195

MymkiH 6onFan cebentep

LLlen kecy TpMMMEP iCKe KOCbINMai Typ — INEKTP KEeNi KEPHEY KoK,

Kemek

TeKcepin anblHpi3 f1a, iCKe KOCbIHbI3

IAneKTp Xeni po3eTKackl by3binFaH
Kanbinta

backa anekTppo3eTKacblH KOngaHbIHbI3

¥3apTy Kabeni 3aKpIMAaHbIN by3binFaH

Kabenpi Tekcepin anbin, kepek bonca,
aybICTbIPbIHbI3

LLlen kecy TpuMMep y3inicTepmeH
XKyMbIC icTen Typ

Y3apTty kabeni sakpiMaaHbin byabinFaH

Kabenpi Tekcepin anbin, kepek bonca,
aybICTbIPbIHBI3

KbI3MeT kepceTy opTanbifbiMeH
xabapnacbiHpi3

bak aneKTpby#bIMbIHbIH iLLKi Kabenb
Xyheci byabinFaH

KbI3MeT KepceTy opTabifbiMeH
xabapnacbiHbi3

Bak anekTpbyiibiMbl acbipa THenin
XKyMbIC icTeyfe

LLen Tbim buik

LLlenTi catbinap bo¥ibiHLWa kecy

Bak anekTpbyibiMbl WenTi kecnei Typ

Kecy anemeHTTepi ThiM KbICKa/CbiHbIMN
Kanfa

OpaybILTbl TEKCEPIN anbin, Kepek
bonca, aybICTbIPbIHbI3

Kecy xibi eTkizinmenai

Kin opaybiwbl boc

Kin opaybILbIH aybICTbIPbIHbI3

Kecy xibi opaybIw iWwiae WwoipManbin
Kanapl

Kin opaybILWTbl TEKCEPIHi3, Kepek
6bonca, opaybILTbl aybICTbIPbIHBI3

Bosch Power Tools
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Cumntompap

Kecy xibi ani fie cbiHa bepeni
Kangpl

Mymkin 6onFaH cebentep

Kecy xi6i opayblL iliHae wbipManbin

Kemek

Kin opayblLThl TEKCEPIHI3, Kepek
6bonca, opaybiLTbl aybICTbIPbIHbI3

LLlen Keci TpMMeEpIH KaTe Typae

KonaaHy

LLlenTi Tek KaHa Kecy XibiHiH yLIbIMEH
KeCiHi3; Tac, Kabblipra xaHe backa katTbl
3aTTapra Tvin KanybiH bongbipMaHpi3.
Kecy anameTpiH TonbiFbIMEH NarganaHy
YLLIH Kecy xibiH yHeMi eTKi3in
OTbIPYbIHbI3 N1a3bIM.

TvaIHyI.IJbIFa KbI3MET KOpCeTy KaHe
naiaanaHy keHecrepi
www.bosch-garden.com

CypaKTapblHbl3 )aHe Kocankbl benwiekTepiHe Tancbipbic
bepreHiHi3ae apaaibiM TakTallaga xasbinFaH 10 caHHaH
TypatbiH byibiM HEMipiH xabapnaybiHpl3 Kepek.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMEH
3NEKTP KYPanblH XeH/eY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek «Pobept bolw»
(h1pManblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCETY
OpTanbIKTapbiHAA OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onmeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCcayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipyi MYMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe TapaTy aKiMLLINiK XXaHE KbINMbICTbIK
TOpPTIN boMbIHWA 3aHMeH KyfanaHabl.

Kasakcran

KLIC «Pobept Bow»

INeKTp KypangapblHa KbI3MeT KOPCETY OpTablfbl
Anmartbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek aaHFbinb

KomMyHanbHan keLweciHiH bypbiwbl, 169/1
Ten.:+7(727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

INeKTP Kypanaap, xabablkTap xaHe bymanapblH aiHanaHbl

KOPFaMTbIH K9AETe XKapaTyFa anapy Kaxer.

bak anekTpby#biMAAPbIH TYPMBICTBIK Y# KanfablKTap

KOHTE/HepiHe canmaHpi3!

Tek kava EO enpepi ywin:
EcKi anekTp »aHe aneKTpoHWKa
ByiibiMaapbl boribiHLWa Eyponanblk,
2012/19/EU nupekTMBacblHa Calikec,
*aHe oHblH, EO enaepaiH MeMnekeTTik
3aHaapblHa eHrisyi boMblHLLA,
KONAAHbINYFa Xapamcbl3 eCKi INeKTP xoHe
3NeKTPOHKKa byMbIMAAPbIH ipiKTEN XuHan,

KOPLUAFaH OpTara 3MAH KeNpipMenTiH Kafiere xapary Kaxer.

TexXHuKanbIK e3repicrep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Atentie! Cititi cu grija urmatoarele
instructiuni. Familiarizati-va cu
elementele de operare si utilizarea
reglementara a sculei electrice de
gradina. Pastrati la loc sigur
instructiunile de folosire in vederea
unei utilizari ulterioare.

Explicarea pictogramelor
Indicatie generala de avertizare
a periculozitatii.

@J Cititi instructiunile de folosire.

Averti grl jaca persoanele aflate
@ in apropiere sa nu fie ranite de

corpurile straine aruncate de

scula electrica.

Avertisment: mentineti o
@ distanta sigura fata de scula de

gradina cat timp aceasta
lucreaza.
inainte de executa reglaje la
scula electrica sau inainte de
curatare, in cazul in care cablul
s-a agatat sau daca lasati
nesupravegheat trimmerul de
gazon char numai pentru scurt timp,
deconectati-l si scoateti stecherul de la
retea din priza de curent. Feriti cablul
de alimentare de elementele de
taiere.

2\ Purtati protectie auditiva si
ochelari de protectie.

Romana | 133

% Nu tundeti gazonul pe timp de
% ploaie si nu lasati trimmerul in

aer liber.

A

ﬂ@i

Aveti grija ca persoanele aflate in
preajma sa nu fie ranite de corpurile
straine aruncate de trimmer.

Avertisment: mentineti o distanta
sigura fatd de scula de gradina cat timp
aceasta lucreaza.

Manevrare

» Aceasta scula electrica de gradina nu
este destinata utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu
deficiente senzoriale sau intelectuale
sau cu o experienta insuficienta
si/sau cunostinte insuficiente, in
afara cazului in care se afla sub
supravegherea unei persoane
raspunzatoare de siguranta lor sau
primesc indrumari de la aceasta, cu
privire la utilizarea sculei electrice de
gradina.

Copiii trebuie supravegheati pentrua
ne asigura ca acestia nu se joaca cu
scula electrica de gradina.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor sau
persoanelor nefamiliarizate cu
prezentele instructiuni, sa foloseasca
trimmerul. Este posibil ca normele
nationale sd limiteze varsta
operatorului. Atunci cand nu-|
folositi, depozitati trimmerul la loc
inaccesibil copiilor.

D,

-09€
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» Nu folositi in niciun caz trimmerul
daca acesta prezinta capace sau
echipamete de protectie lipsa,
deteriorate sau care nu sunt
pozitionate corect.

»inainte de utilizare verficati cablul de
alimentare respectiv cablul
prelungitor cu pr|V|re la deteriorari
sau semne de uzurd. in cazul in care
cablul se defecteaza in timpul
utilizarii, scoateti imediat stecherul
de la retea din priza de curent. NU
ATINGETI CABLUL, INAINTE DE A-L
SCOATE DIN PRIZA. Nu folositi
trimmerul de gazon in cazul in care
cablul acestuia este defect sau uzat.

» Daca este necesara inlocuirea
cablului de alimentare, pentru
evitarea riscurilor de securitate,
aceasta se va face de catre
producator, centrul autorizat de
asistenta tehnica post-vanzare al
acestuia sau de catre o persoana
calificata in acest scop.

» Tineti cablul prelungitor departe
de elementele de taiere.

»inainte de utilizare cat si dupd o
lovitura, examinati scula electrica de
gradina cu privire la semne de uzura
sau defectiuni iar dacd este cazul,
dati-o la reparat.

» Nu folositi scula electrica de gradina
daca sunteti bolnavi sau va aflati sub
influenta alcoolului, adrogurilor sau a
medicamentelor.

» Purtati pantaloni lungi, grei,
incaltaminte solida si manusi. Nu
purtati imbracaminte larga, bijuterii,
pantaloni scurti, sandale sau nu
lucrati desculti. Daca aveti parul mai

lung de nivelul umerilor, legati-l,
pentru a evita prinderea acestuia in
componentele de masina aflate in
miscare.

» Atunci cand lucrati cu scula
electrica de gradina, purtati
ochelari de protectie si aparat de
protectie auditiva.

» Adoptati o pozitie stabila si pastrati-
va intotdeauna echilibrul. Nu va
suprasolicitati.

» Nu folositi scula elecrica de gradinain
niciun caz atunci cand in imediata
apropiere se afla persoane, mai ales
copii sau animale de casa.

» Operatorul sau utilizatorul este tinut
raspunzator pentru accidente sau
pagube provocate altor oameni sau
bunurilor acestora.

» Inainte de a atinge elementele de
taiere care se rotesc, asteptati pana
cand acestea s-au oprit complet.
Elementele de taiere continua sa se
roteasca si dupa deconectarea
trimmerului, putand provoca raniri.

» Lucrati numaila lumina zilei sau la
lumina artificiala buna.

»in caz de conditii meteo nefavorabile,
mai ales atunci cand se apropie
furtuna, nu lucrati cu trimmerul.

» Folosirea trimmerului in iarba uda
diminueaza performantele de lucru
ale acestuia.

» Deconectati trimmerul in vederea
transportului de la/spre locul de
interventie.

» Porniti trimmerul numai daca mainile
si picioarele dumneavoastra sunt
suficientde departe de elementele de
taiere care se rotesc.
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» Nu veniti cu mainile si picioarele in
apropierea elementelor de taiere
care se rotesc.

» Nu folositi in niciun caz elemente de

taiere de metal pentru acest trimmer.

» Controlati si intretineti regulat
trimmerul.

» Dati la reparat trimmerul numai la
ateliere service autorizate.

» Asigurati-vd intotdeauna ca fantele
de aerisire nu sunt acoperite cu
resturi de iarba.

» Protejati-va impotriva eventualelor
raniri provocate de cutitulincorporat,
care taie firul la aceeasi lungime.
Dupa umplerea bobinei cu fir de
taiere sau dupa reinnoirea acestuia,
inainte de a porni trimmerul,
intoarceti-l intotdeauna mai intai in
pozitie de lucru orizontala.

» Opriti scula electrica de gradina si
scoateti stecherul de la retea afara
din priza:

- intotdeaunaatuncicand lasatiscula
electrca de gradina
nesupravegheata

- inainte de schimbarea bobinei

- inainte de curatare, sau inaintea
unei interventii asupra trimmerului

» Dupa fiecare lucrare scoateti
stecherul de la retea afara din priza si
verificati daca scula electrica de
gradina nu prezinta deteriorari.

» Depozitati scula electrica de gradina
la loc sigur, uscat, inaccesibil
copiilor. Nu asezati alte obiecte pe
scula electrica de gradina.

» Din considerente legate de siguranta
si protectia muncii, schimbati piesele
uzate sau deteriorate.
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» Asigurati-va ca piesele noi utilizate la
schimbare provin de la Bosch.

» Nu puneti niciodata in functiune
accesoriile aferente sa fie
montate.

Siguranta electrica

» Atentie! inaintea lucrarilor de
intretinere sau curatare
deconectati scula electrica de
gradina si scoateti din priza
stecherul de la retea. La fel si in
cazul in care cablul electric este
deteriorat, taiat sau incalcit.

» Dupa deconectarea trimmeruluide
gazon, firul de taiere continua sase
mai roteasca pentru cateva
secunde.

»Atentie - nu atingeti firul de taiere
care se roteste.

Pentru siguranta, sculadumneavoastra
electrica de gradina este izolata de
protectie si nu necesita impamantare.
Tensiunea de lucru este 230 V AC,

50 Hz (pentru tarile nemembre UE
220V, 240 Vin functie de modelul de
executie). Utilizati numai cabluri
prelungitoare admise. Informatii in
acest sens gasiti la centrul
dumneavoastra autorizat pentru
asistenta tehnica post-vanzare.
Pentru marirea sigurantei se
recomanda folosirea unui
intrerupator de protectie (RCD) cu
uncurent de declansare de maximum
30 mA. Acest intrerupator de
protectie ar trebui controlat inainte
de fiecare utilizare.

Bosch Power Tools
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Indicatie privind produsele care nu se
comercializeaza in GB:

ATENTIE: Pentru siguranta
dumneavoastra este necesar ca
stecherul sculei electrice de gradina sa
fie racordat la cablul prelungitor. Cupla
cablului prelungitor trebuie sa fie
protejata impotriva stropilor de apa, sa
fie confectionata din cauciuc sauinvelita
in cauciuc. Cablul prelungitor trebuie
folosit cu un dispozitiv de blocare la
tractiunea accidentala a cablului.
Cablul prelungitor trebuie folosit cu un
dispozitiv de blocare la tractiunea
accidentala a cablului.

Daca, cablul de racordare este
deteriorat, repararea acestuia se va
executa numai de catre un atelier
autorizat Bosch.

Pot fi utilizate numai cabluri
prelungitoare de tipul HO5VV-F sau
HO5RN-F.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si

semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor va

ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula electrica de
gradina.

Simbol Semnificatie

Purtati manusi de protectie

Directie de deplasare

Directia reactiei

Greutate

Pornire

Oprire

Actiune permisa

Actiune interzisa

X<o=ms - @

CLICK! Zgomot perceptibil

Accesorii/piese de schimb

o

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata taierii ierbii si buruienilor
(incepand de la o inaltime de 25 cm) de sub tufisuri, de pe
taluzuri si de pe marginile, in care nu se poate ajunge cu
masina de tuns iarba.

Utilizarea conform destinatiei se raporteaza la o temperaturd
ambiantd intre 0 °C 5i 40 °C.

Date tehnice

Trimmer de gazon ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Numér de identificare

3600... HA5 8.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA5 4.. HA55..
Putere nominald w 400 400 450 450 550 550
Turatie la mersul in gol rot./min 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Sistem de tdiere automata automata automata automata automata automata
Maner reglabil ° ° ) ) ° )
Roti - ® - ® - [
Diametru fir de taiere mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor

tari, aceste speificatii pot varia.
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Trimmer de gazon ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Diametru cerc de taiere cm 24 24 27 27 30 30
Capacitate bobind

(lungime fir) m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Greutate conform

EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Clasa de protectie [o/1 [O/11 [o]/11 [O]/11 [O)/11 [O/11
Numdr de serie vezi placuta indicatoare a tipului sculei electrice de gradina

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominali [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor
tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
EN50636-2-91. 3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal

de:

nivel presiune sonora dB(A) 73 73 74
nivel putere sonora dB(A) 93 93 94
incertitudine K dB =1,0 =1,0 =2,0

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriald a trei directii) si

incertitudinea K au fost determinate conform EN 50636-2-91:

Valoarea vibratiilor emise a;, m/s? =45 =5,0 =6,5
Incertitudine K m/s? =15 =15 =15

Declaratie de conformitate C €

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la

paragraful ,Date tehnice® corespunde tuturor dispozitiilor

relevante ale Directivelor 2011/65/UE, panéla 19 aprilie 2016:

2004/108/CE, incepand cu 20 aprilie 2016: 2014/30/UE,

2006/42/CE, 2000/14/CE inclusiv modificarilor acestora si

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN60335-1, EN 50636-2-91.

2000/14/CE: nivel garantat al puterii sonore: dB(A) 94 94 96
Procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei VI.

Categorie produs: 33 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Laborator desemnat: Executive Vice President  Head of Product Certification
TOV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008 Engineering PT/ETM9

Documentatie tehnica (2006/42/CE, 2000/14/CE) la: - ¢ .
Bosch Lawn and GardenLLtd., PT-HG/ENS-PA2, %{ o GV /L o
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England ’

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

03.11.2015
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Montare Sl func!ﬁlonare Scopul actiunii Figura  Pagina
» Dupa montarea aparatorii de protectie nu mai este Set de livrare 1 189
permisa demontarea acesteia. Rl - i > 189
» Nupunetiin priza scula electrica de gradina decat dupa eglarea maneruul
ce ati asamblat-o complet. Montare apdratoare de protectie 3 190
» Dupa deconectarea trimmerului de gazon, firul de Montarea rotilor 4 191
taiere continua sa se mai roteasca timp de citeva — -
secunde. inainte de a conecta din nou trimmerul de Montarea cablului prelungitor 5 191
gazon, asteptati pana cand motorul/firul de taiere se Pornire/oprire 6 192
opreste complet. —
» Nu deconectati si apoi reconectati imediat scula Indicatii de lucru
electrica. Reglarea inaltimii de lucru 7 192
> indepirtagi depunerile de iarba de pe capacul bobinei, Comutare tundere gazon/
inainte de a inlocui firul sau bobina. tunderea marginilor 8 192
> Serecomanda ut|||zareaAeIementeIor' d.? talere Demontarea bobinei cu fir de tdiere 9 193
recomandate de Bosch. In cazul folosirii altor elemente A
de taiere, rezultatul obtinut poate fi diferit de Infasurarea firului de taiere pe
asteptari. bobina 10 193
» inainte de utilizare verificati daca surubul de fixare al inlocuirea bobinei 11 194
aparatoarei de protectie este bine fixat. —
» Alimentarea cu fir de taiere are loc de fiecare data cand Ik;]tg.)d ucerea bobinei in capacul 12-13 194
axul se opreste (este eliberat intrerupatorul pornit- obinel -
oprit); daci firul este prea lung, el va fi téiat in intretinere, curatare si depozitare 14 195
momentul repornirii sculei electrice de gradina. »
Alegerea accesoriilor 15 195

Detectarea defectiunilor

=
E]) (&2
Simptome Cauza posibila

Trimerul de gazon nu functioneaza Nu existd tensiune de alimentare

Remediere

Verificati si conectati

Priza de curent este defecta

Folositi alta priza

Cablu prelungitor defect

Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in
care acesta este deteriorat

Trimerul de gazon functioneaza cu
intreruperi

Cablu prelungitor defect

Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in
care acesta este deteriorat
Adresati-va centrului de asistenta
tehnica post-vanzari

Cablajul intern al sculei electrice de
gradina este defect

Adresati-va centrului de asistenta
tehnica post-vanzari

Scula electrica de gradina este
suprasolicitata

larba este prea inalta

Taiati progresiv

Scula electrica de gradina nu taie Elemente de taiere prea scurte/rupte

Verificati bobina si, daca este necesar,
schimbati-o

Firul de taiere nu avanseaza Bobina este goala

inlocuiti bobina

Firul de taiere s-a incurcat in bobina

Verificati bobina cu fir de tdiere si, daca
este necesar, inlocuiti bobina

F016181320(19.1.16)
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Simptome Cauza posibila

Firul de taiere se rupe in continuare

Firul de taiere s-a incurcat in bobina
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Remediere

Verificati bobina cu fir de tdiere si, daca
este necesar, inlocuiti bobina

Manevrare incorecta a trimmerului de

gazon

Tundeti gazonul numai cu varful firuluide
taiere; evitati contactul cu pietre, ziduri
sialte obiecte dure. Alimentatiregulatcu
fir de taiere, pentru a folosi integral
diametrul de tdiere.

Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea

www.bosch-garden.com

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrtat numdrul de identificare compus din
10 cifre al sculei electrice de gradina.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice de gradina in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, echipamentele
electrice si electronice scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbunrapcku

Yka3aHusa 3a be3onacHa pabora

Buumanue! [pouetete ykasaHuATta
no-gony BHUMaTenHo. 3ano3HanTe
ce pobpe c obcnyxBawure

eneMeHTH U HAUMHDbT Ha paboTa ¢
Bawma rpaiuHCKu
eNeKTPOUHCTPYMEHT. 3anaseTe
PbKOBOACTBOTO 3a eKCnnoaTayua 3a
Non3BaHe No-KbCHO.

MosAcHeHna Ha rpad)MUHHTE CHMBONU

0610 yka3aHWe 3a 0nacHoCT.

eKcnnoarauus.

BH1MaBa1Te Hamupallu ce
Habnuso nuua aa He bbaar
HapaHeH OT OTXBbPYaLLK
YacTULM.
BHumaHnwue: Koraro
@ rPaAUHCKUAT
eNeKTPOMHCTPYMEHT paboTu,
CcToMTe Ha besonacHo
PA3CTOSIHWE OT HEro.
<=~ ) [1penv aa M3BbpLuBaTe
/=] | HacTpoiKM No rpapuHCKuA
eNeKTPOUHCTPYMEHT UNK Aa ro
nouucreare, ako
3axpaHBaLLMAT Kaben ce ycyue
WNW aKO OCTaBATE TPEBOKOCAUKaTa
[I0PV ¥ 3a KpaTko be3 Haasop, ro
U3KNoYBaWTe U U3BAXAANTE Lencena
OT KOHTaKTa. [lpb)KTe 3aXpaHBaliua
Kaben Haganeu ot pexeLyure
eneMeHTH.

iﬁ MpoueTteTe PbKOBOACTBOTO 3@

Bosch Power Tools
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2\ Paborerte ¢ lwymo3arnywurenu
@ (aHTM(OHK) M NpeanasHu
ouuna.
—\ Hekocete TpeBa npv AbXa W He
%% OCTaBAKTE TPEBOKOCAUKaTa

M3N0XKEHA Ha ObX[.

Oy, A

)@y

BHuMaBanTe Hamupallu ce Habnuso
n1ua 1a He bbaart 3acerHaru ot
OTXBbPUaLLY YaCTULI.

BHumaHKe: Korato rpagnHCKUAT

eNeKTPOMHCTPYMEHT paboTy, CTONTE Ha

be3onacHo pa3cTosHKUe OT Hero.
0bcnyxBaHe

» TO3M1 rpauHCKH
€NEKTPOUHCTPYMEHT He €
NpeaHa3HaueH 3a Non3BaHe 0T InLac
OrpaHUYEHU PU3UUECKH, CEH30PHH
UMY NCUXUYECKU Bb3MOXHOCTH UNU
OT LA C HeAOCTaTbU€H ONWUT UNU
HEA0CTaTbYHW NO3HAHKMA
(BKNIOUMTENHO M OT [1ELla), OCBEH
KoraTo Te ca HabntofaBaHu OT NULE,
0TroBapALLo 3a be3onacHocTTa v
Korato ca obyuaBaH# 3a pabota ¢
rPaAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT.
TpabBa ja ce BHMMaBa Aela aa He
WrPaAT C rPafiMHCKK1A
€NEKTPOUHCTPYMEHT.

» B HUKAKbB Cliyuyaun He No3BO/SABAKTE
Ha flelia MM He3ano3HaTu ¢ ToBa
PbKOBO/CTBO 3a eKcnnoarauma nuua
[1a NON3BaT TPEBOKOCAYKATA.
Bb3MOXHO € HaLMOHaNHOTO
3aKOHOAATeNCTBO Aa Hanara
OrpaHWyeHua 3a Bb3pacTTa Ha

0!

notpebutena. Korato He nonspare
TPEBOKOCauUKaTa, A CbXpaHABaM1TE Ha
MeCTa, Hel0CTbMNHK 3a Aela.

» B HMKAKbB Clyuan He Non3BaunTe
TPEeBOKOCAuUKaTa C IMNcBalLy Unu
NOBPeAeHH KanaLy Unu NpeanasHu
CbOPBXEHWA UK KOraTo He CTe B
npaBwW/IHaTa CTOMKA.

» [lpeav non3BaHe NpoBepABanTe
3axpaHBalLua kaben, pecn.
€BEHTYaNHO NON3BaH YAbMKUTENEH
kaben 3a noBpeau UNK NPU3HaLM Ha
ctapeeHe. Ako no Bpeme Ha pabota
kabenbT bbe noBpeaeH, He3abaBHO
M3KNioueTe Liiencena ot koHtakra. HE
JOKOCBAWTE KABENA, NMPEOM A
E M3KMKOYEH OT KOHTAKTA. He
non3Ba1Te TpeBOKOCaUKara, ako
3axpaHBaLMAaT kKaben e noBpeaeH
WNU U3HOCEH.

» AKO e HeobX0IMMO 3aMeHsIHe Ha
3axpaHBalua kaben, ToBa TpAbBa Aa
Ob/ie U3BbPLLEHO OT NPOU3BOAUTENA,
OT OTOPU3WPAH OT NPOU3BOANTENA
CEePBU3 UMK OT KBaNUULMPaH
eNeKTPOTEXHHUK, 3a 1a bbaar
NpenoTBpaTeHn ONacHOCTH 3a
CUTypHOCTTa.

» [l pbXXTe YyALNKUTENHHA
3axpaHBauy kaben Ha 6e3onacHo
Pa3CcToAHHE OT peXeLUy eNeMEeHTH.

» [lpeav non3Baxe U cnep NPeTbpnaH
yaap NpoBepaBanTe rpauHCK1A
eNeKTPOMHCTPYMEHT 33 NOBPeaU UNnu
W3HOCBaHe ¥ Npu HeobXoaUMOCT ro
npenaBaMnTe 3a PEMOHT.

» He 13non3BamnTe rpaMHCKH1A
€NeKTPOUHCTPYMEHT, KOraTo cTe
YMOPEHU Unu DONHK UNK KOraTo cTe
noJ, Bb3[eMCTBUETO Ha anKkoxon,
HAPKOTULM MU NNeKapCTBa.

F016181320(19.1.16)
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» PaboteTe C NbTHY IbNMU NaHTaNoHM,
3ApaBu 0bYBKM 1 PbKaBHLK. He
HOCETE LIMPOKH APEXH, YKpaLLEHHS,
KbCHW NAHTANIOHW UK CaHAANH; He
paboteTe bocu. Ako cTe ¢ ibnra Koca,
1 Bpb3BaWTe Ha/l paMeHeTe, 3a J1a
NpeaoTBpaTUTE YBIMUAHETO U
YCYKBAHETO W OT NOABUXHU ENEMEHTH.

» Koraro paborute c rpaguHcKus
€NeKTPOMHCTPYMEHT, HoceTe
npeAnasHu ouuna 1
wymo3sarnywurenu (aHTudoHu).

» 3aeMalTe CTabunHO NONOXEHHE U
noAAbpXKanTe NOCTOAHHO
paBHOBecHe. He HafLeHABaWTe
CUNUTE CH.

» B H1KaKbB cnyuai He paboteTe ¢
eNEeKTPOMHCTPYMEHTA, aKo B bnnsoct
ce Hamupart Apyry nuua, 0cobeHo
AeLa, UNu JOMaLHW XXUBOTHM.

» OTrOBOPEH 3a TPaBMU Ha ApYry nuLia
WK 332 MaTePUATHK LLETH €
paboTELLMAT C TPEBOKOCAUKATA.

» [1peau na loKkocBaTe BbpPTALMTE Ce
PEXELLMW ENEMEHTH, U3UaKBanTE
[BUXEHUETO UM [1a CMPE HAMbIHO.
Cnep W3KniouBaHe Ha
TPEBOKOCAUKaTa pexeLLuTe
eNeMeHTH NPOb/KABAT A Ce BbPTAT
Mo MHepLMA W MOraT Aa NPean3BUKaT
HapaHsABaHHA.

» PaboTeTe camo Ha JHEBHA CBETIMHA
MW Ha CUNHO W3KYCTBEHO
OCBET/IEHHE.

» He paboteTe ¢ TpeBoKoCaukara npu
NOLLX aTMOC(EPHU YCNIOBUA,
0cobeHo Npu CUNeH BATHP.

» 13non3BaHeTo Ha TPEBOKOCAuKara
NPV BNaXKHa TpeBa HamansaBsa
NPOM3BOJMTENHOCTTA W.
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» VI3KniouBaKTe TpeBOKOCaUKaTa,
KOraTo i npeHacATe OT/KbM
paboTHaTa 30Ha.

» BKnlouBaliTe TpEBOKOCAUKaTa CamMmo
KOraTo pblieTe U Kpakata Bu ca Ha
[I0CTaTbUHO rOIAMO Pa3CTOAHHE OT
PEXELLUTE ENEMEHTH.

» He nocraBsiiTe pbLieTe ¥ Kpakata ch B
6NM30CT A0 BLPTALLMTE CE PEXKELLM
eNeMeHTH.

»3aTasu TPEBOKOCAYKa HUKOra He
W3non3BanTe MeTanHu pexewu
E€NEMEHTH.

» PenoBHO NpoBepsABanTe U
noadbpKanTe TpeBOKOCAUKaTa.

» [lonyckanTe peMOHTHUTE EMHOCTH
No TPeBOKOCAauKara [1a Ce U3BbpLLUBaT
CaMOo OT OTOPU3NUPAHU CEPBHU3H.

» [TopabpiKaiTe BEHTUNALMOHHHUTE
OTBOPH BUHATM YACTH U
npoBepsABanTe Aa He ca 3anyLUeHH oT
OCTaTbL¥ OT TPEBa.

» BHMMaBaKTe a He Ce HapaHuTe C
BrpafieHNs HOX, KOMTO 0TpA3Ba
HWLLKaTa no AbmkuHa. Cnen cmaHa/
NoAaBaHe Ha HULLIKATa BUHAru
3aBbpTalTe TPEBOKOCAUKATA
XOPM30HTANTHO B paboTHa nosuuua,
npeau aa A BKNouuTe.

» 3KkniouBanTe rpauHCKuUA
€NEKTPOMHCTPYMEHT 1 U3BaXaanTe
Llencena oT KOHTaKTa:

— BMHaru, Koraro ocTaBre
rPaAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT
be3 Haa3op

- NpeaM CMAHa Ha Lnynara

— Npeay NOYMCTBAHE UMK KOraTo
paboTuTe No TpeBOKOCauKaTa

Bosch Power Tools
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» Cnep npuKkntouBaHe Ha pabota
W3BafeTe LLencena oT KOHTaKTa 1
npoBepeTe rpaiHCKUA
€NeKTPOUHCTPYMEHT 3a EBEHTYalHH
NoBpeau.

» CbXpaHaBanTe rpauHCKu1A
€NeKTPOUHCTPYMEHT Ha CUTYPHO,
CYX0 MAICTO, HEAOCTBMHO 3a fella. He
nocTaBANTe APYr1 NPeaMETH BbPXY
rPaAUHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT.

» [opaau cbobpaxeHus 3a
be30nacHOCT 3aMeHANTE U3HOCEHH
W1 NOBPEAEHU AeTanNH.

» YBEpABAMUTE Ce, Ue Pe3epBHUTE
uacTu, KOWTO NOCTaBATE, Ca
Npou3BeieHH 0T bolu.

» B HUKaKbB cnyuait He BKNOUBaiTe
rPafMHCKUA eNEeKTPOUHCTPYMEHT,
aKo BCHUKHMTE MY NPUHAANEXHOCTH
He Ca MOHTHPaHH.

Be3onacHocT npu pabota ¢
eneKTPUUYECKH TOK

» Buumanue! lpeagu pa n3sbpuusare
TEXHHUECKO 00cny)xBaHe UNK
NOYKUCTBaHE Ha rPaMHCKHA
€NeKTPOUHCTPYMEHT, ro
M3KNIOUBanTe U U3BaXKaaHNTe
Lencena ot KOHTakrta. CbLyoTo ce
OTHACA 1 NPH HEBONHO YBpPEXaaHe
MNH NpepA3BaHe Ha 3aXpaHBaLLuA
kaben.

» Cnep n3kniouBaHe Ha
TPEeBOKOCayKaTa HULIKaTa
NpoAbMKaBa Aia Ce BbPTH N0
MHEPLHUA OLLE HAKONKO CeKYHAH.

» BHUMaHHe - He AOKOCBalTe
BbPTALLATA Ce HULLKA.

3a noBuLLIaBaHe Ha CUTYPHOCTTa

BalumAT rpagnMHCKu
eNEeKTPOUHCTPYMEHT € CbC 3aLLUTHA

W30MaLMA 1 He Ce HyXaae oT
3a3emaBaHe. PaboTHOTO HanpexeHue
e 230V npomeHnuB 1ok, 50 Hz (3a
CTpaHn M3BbHEC 220V, 240V B
3aBMCUMOCT OT U3Mb/THEHHUETO).
M3non3BaunTe camo cepTUdMLMpPaHH
YAbMKUTENHKU Kabenu. MHdopmauma
MO>XeTe 1a MoNyunuTe B OTOPU3UPAHUS
3a Bawuus panoH cepBus.

3a noBuLIaBaHe Ha CHIYPHOCTTA ce
npenopbuBa U3NON3BAHETO Ha
npeanaseH NpeKbCcBay 3a YTeYHH
TokoBe (Fl unu RCD) ¢ npar Ha
3apencTBaHe Mmakc. 30 mA.
M3npaBHOCTTA HA NpeKbCBaya
TpAbBa Aa ce npoBepsABa npegu
BCAKO NON3BaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

YKkazaHue 3a NPoAyKTH, KOUTO He ce
npopasat BbB Benukobputanus:
BHUMAHME: 3a Bawuarta besonacHoct
e HeobxoanMMo LencenbT Ha
rPaAUHCKUA ENEKTPOMHCTPYMEHT 1a
ObAie BKTIOUEH KbM YAbMKUTENEH
Kaben. KynnyHrbT Ha yObMKUTENHKUA
Kaben TpAbBa Aa e 3aLUMTEH CpeLly
HanpPbCKBaHe ¢ BoAa, f1a e U3paboTeH
OT ryMa Wnu [1a UMa ryMeHo NoKpH1THe.
YObmKUTENHUAT Kaben TpsbBa 1a UMa
Bb3MOXHOCT 33 OTNYCKaHe Npu
obTAraHe.

MepnoanuHo TpAabBa Aa NpoBepaBaTe
3axpaHBalliua kaben 3a BUaUMK
NoBPEeAW; M3NON3BanTe
eNEeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO aKo
3axpaHBaLMAT kaben e B be3ykopHO
CbCTOfIHME.

AKo 3axpaHBalLuAT Kaben bbae
NOBPE/EH, PEMOHTBLT My TpAbBa Aa ce
“3BbPLLUX CaMO B OTOPU3UPAH CEPBU3
3a €NEeKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolu.
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Jlonycka ce M3non3BaHeTo camo Ha
yabmxkutensu kabenn tun HOSVV-F unu
HO5RN-F.

CumBonu

CHMBONHTE NO-A0NY Ca BAKHM 33 NPOUMTAHETO U
pa3bupaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 33 €KCM/I0ATaLM.
3anomHeTe CUMBONKTE W 3HaueHUATa UM. [paBunHOTO
WHTEPNpeTMpaHe Ha CUMBONHTE Le Bu noMorHe Aa nonagare
TPafIMHCKUA €NEKTPOUHCTPYMEHT No-[00Pe U NO-CUIYPHO.

m PaboTteTe ¢ npeanasHy pbKaBULK

[Mocoka Ha fiBMKeHue

[Mocoka Ha peakumATa
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I Bkntousare
O M3kntouBaHe
J [onycTtumo aeiictaure
>< 3abpaHeHo aencTBre

CLICK! OTUeTnuB Wym

[lombAHuTENHK
npucnocobnexus/pe3epsHm uacTh

o

o

MNpepHasHaueHue Ha eNeKTpo-
MHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpefHa3HaueH 3a KOCEHe Ha TpeBa u
nneseny (C BUCounHa ot 25 cm) nog XpacTu, KakTo 1 no
CTPBbMHH CKNOHOBE U B 671M30CT 10 pbbOBE, KOUTO HE MOraTja
Obfiar JOCTUrHaTH C TPEBOKOCAUKA.

TemnepaTypHUAT aManasoH Ha pabota ¢

i Maca eneKTpoMHCTpyMeHTa e Mexay 0 °Cu 40 °C.
TexHuuecku AaHHHU

TpeBokocauka ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+

KaranoxeH Homep

3600... HA58.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA54.. HA55..

HomuHanHa koHcymMpaHa

MOLLHOCT w 400 400 450 450 550 550

CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha

npaseH xof, mint 12000 12000 10500 10500 9500 9500

Cuctema Ha aBToMar- aBToOMar- aBToMar- aBToMar- aBToMar- aBToMar-

pasnpobsBaHe UYHO UYHO MYHO MYHO MYHO MYHO

Perynupyema pbkoxsarka o ° ° ° ° )

Konena - [ ] - [ ] - °

[lnameTbp Ha pexeLlyara

HULLKa mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

[nameTbp Ha pAsaHe cm 24 24 27 27 30 30

Kanauutet Ha wnynata m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3

Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0

Knac Ha sawura [O/1 [O/11 [O/1 [O]/11 [O]/11 [O]/11

CepueH Homep

BUXTe Tabenkara Ha PaAUHCKUA UHCTPYMEHT

[laHHKTe ce OTHACAT A0 HOMMHANHO HanpeXeH1e [U]230V. [pK pa3nnuHo HanpexeH1e, KakTo U Npu CNeLUanH1Te U3MbHEHUA 33 HAKOW CTPaHK

[AaHHWTE MOrar Aia Ce pa3nuyasar.

Bosch Power Tools
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WHdopmauua 3a u3anbuBaH Wwym W BUGpauuu

CTOMHOCTHTE Ha U3/TbUBAHKA LYM Ca ONPEeAENeHun CbInacHo 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
EN50636-2-91. 3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
PaBHMILETO A Ha U3MTbUBAHUA OT ENIEKTPOMHCTPYMEHTA LyM
0BMKHOBEHO €:
PaBHMULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe dB(A) 73 73 74
PABHHILE Ha MOLLIHOCTTA Ha 3BYKa dB(A) 93 93 94
HeonpepeneHoct K dB =1,0 =1,0 =2,0
Paborete ¢ wymo3sarnywuteny (aHTHOHH)!
lTbnHaTa CTOMHOCT Ha BUDpaLMKTe @, (BEKTOpHaTa CyMa no TpuTe
Hanpasnexus) W HeonpegeneHocTtaK ca onpefenexu CbImacHo
EN50636-2-91:
l'eHepupaHu BuBpaumm a, m/s? =45 5,0 6,5
HeonpegeneHocT K m/s? =15 =15 =15
Deknapauus 3a cbotBercteue (€
3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
C Mb/IHa OTFOBOPHOCT HUE fieKnapupame, Ue ONUCaHUAT B
paafiena « TexXHMUecKH laHHW» CbOTBETCTBA Ha BCUUKM BaNMIHH
U3NCKBaHWA Ha aupekTueuTe 2011/65/EC, 1o 19 anpun 2016:
2004/108/EO, o1 20 anpun 2016: 2014/30/EC,
2006/42/EQ, 2000/14/EQ BKNOYUTENHO Ha U3MEHEHUATA UM U
NOKPWUBA U3MCKBAHWMATA Ha CTAaHAAPTUTE:
EN 60335-1, EN 50636-2-91.
2000/14/EQ: rapaHTMpaHO HUBO Ha MOLLIHOCTTA Ha 3BYKa: dB(A) 94 94 96

MeTop 3a OLeHKa Ha CbOTBETCTBHUETO CbrnacHo Mpunoxexue VI.

Kareropus Ha npogykTa: 33

YnbHoMoLLEeHa CepTUhMUMPALLA OPraHu3aLmA:

TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008
TexHuuecka fjokymeHTauusa (2006/42/EQ, 2000/14/E0)
npu:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e

e T [V el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
03.11.2015

MoHnTHpaHe K paboTa

» Cnep KaTo Npefna3HUAT KOXYX € MOHTHPaH,
[IeMOHTHPaAHETO My He ce fonycKa.

» He BKNiouBaiiTe rpafMHCKNA eNEKTPOMHCTPYMEHT KbM
3axpaHBalyaTa Mpexa, ako He e Crno6eH HanbAHo.

» Cnep H3KNIOUBaHe Ha TPeBOKOCAYKaTa HULIKaTa
NPoAbMKaBa a Ce BbPTH N0 HHEPLUA OLLe HAKONKO
cekyHau. lpeau NOBTOPHO Aa BKNIOUUTE
TpeBoKocaukaTa, U34aKanTe enekTpoaBuraTenat/
pexeLyaTa HHLIKA Aa CNPaT HaMbHO.

> He BKNiouBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA
HenocpeacTBeHO cnep KaTo CTe ro H3KNIOUNNH.

» Koraro cMeHATe HHLIKATa WK WNynata,
OTCTpaHABaHTe HaTPYNBaHUA OT TpeBa.

» [penopbuBa ce H3NON3BaHETO CaMO Ha YTBbPAEHH OT
Bow pexewyu enemenTH. Mpn apyru pexxewu
eneMeHTH pe3ynTaTbT OT PA3aHeTO MoXe fa e
He3aA0BONUTENEH.

» Mpeny 3anouBaHe Ha pabota npoBepsBaiite fanu
3aCTONOPABALLMAT BHHT Ha NPefNa3HuA KOXYX e
3arerHar 3apaso.

» oaaBaHeTo Ha HULLIKaTa CTaBa BUHArK, KOraTo BanbT
cnpe Aa ce BbpTH (NyCKOBHUAT NpekbcBay 6bae
OTNyCHaT); TBbpAe AbAra HHULIKA ce 0TPA3Ba, KOraTo
TPaAHHCKHUAT eNeKTPOUHCTPYMEHT Obie BKNIoueH
OTHOBO.

F016181320(19.1.16)
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DeiHocT Gurypa Crpanuua DeiHocT ®urypa Crpanuua
OKoMmnneKkToBKa 1 189 [peBKntOUBaHe KoceHe Ha
N TPeBHa nnolw/KoceHe B bnusoct
HactpoiiBaHe Ha pbkoxBaTKata 2 189 110 pb6 8 192
MorTupane Ha npeanasHis [leMoHTHpaHe Ha Wwnynata ¢
KOXYX 190
pexeLlyara HuLWKa 9 193
MoHTHpaHe Ha Konenata 4 191 H
aBMBaHe Ha HULLKaTa Ha
BkntouBaHe Ha yabmxuTeneH wnynara 10 193
kaben 191 CMAHa Ha WnynaTa Ha HMWKata 11 194
BkntouaHe W U3kntouBaHe 6 192 MOHTHpaHe Ha WnyniaTa 8
YKa3aHus 3a pabota rHe3aoTo 12-13 194
Perynupane wa pabotHara MoambpxaHe, NOUMCTBaHE U
BMCOUMHA 7 192 CbXpaHABaHe 14 195
M360p Ha OMbAHUTENHH
npucnocobnenus 15 195
OTCTpaHHBaHe Ha Aed)eKTH
° - ac.
] ) | 2
CumnTomH Bb3moxHa npuunHa OtcTpaHABaHe

TpeBokocaukata He pabotu

HAMa 3axpaHBaLLo HanpexeHne

lpoBepeTe U BKNIOUETE

lMoBpeneH e KOHTaKTbT Ha
3axpaHBalllata Mpexa

M3non3BaiTe Apyr KOHTaKT

YAbKUTENHNAT Kaben e nospeaeH

MpoBepeTe n 3ameHeTe Kabena, ako e
noBpefieH

TpeBokocaykara pabotu ¢ NpexkbCBaHKA

YAbKUTENHUAT kaben e noBpeaeH

MpoBsepeTe n 3aMeHeTe Kabena, ako e
nospeseH

MoTbpceTe NoMoLL B OTOPU3HpPaH
CEpBH3 32 eNIEKTPOUHCTPYMEHTH

BbTpeLueH enexkTpuuecku AethekT Ha
TPanMHCKNA eNEKTPOUHCTPYMEHT

MoTbpceTe noMoLy B 0TOPU3UpPaH
CEpBH3 32 N1EKTPOUHCTPYMEHTH

T PaIMHCKUAT eNEKTPOUHCTPYMEHT e
npeToBapeH

TpeBarta e TBbpfie BUCOKA

Kocete Ha CTbnku

T PIMHCKUAT eNEKTPOUHCTPYMEHT He
pexe

PexelwunTe enemeHTH ca TBbpae
KbCH/cuynexu

MpoBepeTe wWnynara 1 npu
HeobXoMMOCT A 3aMeHeTe

He ce nogaea pexelua HuLKa

LLinynata e npa3Ha

3ameHere Wwnynara

Hulwkara e ycykaHa B wnynara

[poBepeTe LWnynata ¢ HULIKaTa U NpK
HeOﬁXOﬂMMOCTﬂ 3aMeHeTe

HwuLwKaTa ce uynu MHOroKpaTHO

HuLwKara e ycykaHa B wnynara

lpoBeperTe WNyNnata c HULWKaTa 1 Npu
HeobxoaMMOocCT A 3aMeHeTe

HenpaBunHo non3eaxe Ha
TpeBoKocaukata

PexeTe camo ¢ Bbpxa Ha HULLKaTa;
13bArBanTe JOKOCBAHETO HA KaMbHH,
CTeHM W APYTY TBbPAK NPEAMETH.
lNonaBaiTe HULLKA CBOEBPEMEHHO, 3aAa
Mnon3BaTe Mb/HUA JUaMeTbP Ha PA3aHe.

Bosch Power Tools
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CepBu3 W TeXHHUYECKH CbBETH

www.bosch-garden.com

BuHaru korato ce 0bpblliate ¢ BbNPOCH KbM
npefcTaBuTenuTe Ha bol HenpemeHHo nocoyusaiTe 10-
LINhPEHHA KaTanoXeH HOMep Ha rpafiMHCKKA
€M1eKTPOMHCTPYMEHT.

Pobepr bow EOO[1 - Bbnrapua

bow Cepsus LieHTbp

lapaHLMOHHM W U3BbHIapaHLMOHHN PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codusa

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBane

Cornen onassaHe Ha OKONHaTa CPefla eNeKTPOUHCTOYMEHTT,
[NOMbITHUTEIHWTE NPUCNOCOBNEHKsA 1 onakoBKara Tpabea fa
HbaaT noaIoxKeH! Ha NoaxoAALLa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO
M3MON3BaHE Ha CbbPXaLLuTE Ce B TAX CyPOBUHH.

He uaxBbpnanTe rpafitHCKM eNeKTPOUHCTPYMEHTH NpU
BuToBUTE OTNAAbLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeicka aMpekT1ea
2012/19/EC otHoCHO u3ns3na ot
ynoTpeba enekTp1uecka 1 enekTpoHHa
anaparypa 1 yTBbpaaBaHeTo 1 Kato
HaLMOHaneH 3aKOH eNeKTpUUecKuTe 1
€NeKTPOHHK YCTPOMCTBA, KOUTO He MOraT ja
ce u3nonsBar noseue, TpAbea fa ce
cbbupar otenHo 1 aa 6baat nognaraHu Ha noaxoasLua
npepaboTka 3a 0non30TBOPABaHE Ha ChAbpXKaLLKTe Ce B TAX
CYPOBUHH.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3anaseHH.

MakepnoHCKH

Be3beaHOCHH HanOMeHH

Buumanue! Be monume npountajre
rM CnegHUBe ynaTtcTBa. 3ano3Hajre
ce CO KOMaHAMTE U CO COOAABETHaTa
ynotpeba Ha kocaukarta. UyBajre ro
ynaTcTBOTO 32 HAHU KOHCYNTALMH.

TonkyBatbe Ha cumbonure

C OnwTKn be3bengHoOCHU NpaBuna.

[TpouuTajTe ro ynatcTBoTo 3a
[Ll] ynotpeba.

BH1MaBajTe npeaMeTH KOULLTO

é neTaar of Kocaukara Aia He 1
noBpeaar IMUHOCTUTE KOULLTO
CTOjaT OKONy ypenor.

@ Mpenynpenysame: [ipxete ce

Ha be3benHo pacTojaHue oA
Kocaukarta fjofieka Taa paboti.

WcknyueTe ro TpumepoT of
CTpyjanpenaaHanpasute buno
KaKBa KOpeKLMja U UCTEmE,
aKo Kabenor e 3arnaseH Unu
aKo ro octaBare TPMMepoT be3
Haa30p, Makap U Ha KpaTko. CTpyjHHOT
Kaben apxeTe ro NnoHacTpaHa of
eNneMeHTHUTe 3a ceyetbe.

2\ Hocerte 3alUTUTHM CNyLWanKu1 1
ouuna.
He noTkacTpyBajTe foaeka
BPHE 1 He 0CTaBajTe ro
TPMMEPOT Ha OTBOPEHO Kora
BPHe.

L3

[£]

» A
AN

Kora notkactpyBare, BHUMaBajTe
rpaHuWHbaTa LUTO NeTaar aa He r1
NoBpeaaT NuLaTa KOMLLTO ce Haoraar
BO HenocpeaHa bnusuHa.
Npenynpenysame: [ipxeTe ce Ha
be3benHo pacTojaHue 0 KOcaukata
Aofeka 1aa pabotu.

0!
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PakyBamwe

» OBaa Kocauka He e HamMeHeTa Ha
NMUHOCTH (M JieLa) Co orpaHUUeHH
(OU3NUKU, CEH30PHU UMK [IYLLIEBHH
MO>HOCTH, CO HE[JOCTATOK Ha
MCKYCTBO 1 3Haetbe, OCBEH aKo He UM
ce 0be3befieHN COOABETHH
WHCTPYKLMW UNW Hai30p 3a ynoTtpeba
Ha KOoCauKaTa off CTpaHa Ha TMYHOCT
O/[lrOBOPHA 3a HUBHaTa be3beHOCT.
BHWMaBajTe aeuara ia He c1 urpaart
CO KOCayKara.

» Hukorall He 103BONYBajTe MM Ha
[ella N1 Ha HeobyueHW N1ua aa ro
ynotpebyBaat TpuMepoT. [JpXKaBHUTE
NPONMCK MOXaT Aa ja orpaHuyar
BO3pacTa Ha pakyBauoT. TpumepoTt
uyBajTe ro BOH johaT Ha Aelia M Kora
He e BO ynoTpeba.

»He ynoTtpebyBajTe ro Tpumeport co
OLLUTETEHU UMK UCTPOLLIEHH
LUTUTHULM, UMM aKO LUITUTHULIUTE He Ce
MOHTUPAHMU.

» [pen ynotpeba nposeperte ro
HaMojHWOT W, OKOMKY NOCTOM,
NPOAOMKHUOT Kaben 3a 3HaUM Ha
OLLUTETYBaHE UMK CTapeere. AKo
kabenot e oLTeTEH 3a BPEME Ha
ynotpebara, ©3BageTe ro og yTmkau.
HE IOMWPAJTE IO KABENOT MNPEN
OATO M3BALUTE O YTUKAY. He
ynoTpebyBajTe ro TPUMEPOT aKo
KabenoT € OLUTETEH UMK CKUHAT.

» Ako kabenoT e oLITeTEH, MOPa Aa
bune 3aMeHeT of CTpPaHa Ha
NpPO13BeyBayOT, HETOBHUOT
OBNACTEH CEPBUCEP UMK NOAEAHAKBO
KBanUUKyBaH CEPBHC, CO LIeN aa ce
u3berHe Hesropa.
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» MpoponxHKHoT Kaben apxeTe ro
NOHaCTpaHa of, eNeMeHTHTe 3a
ceyetbe.

» [pen ynotpeba 1 nocne ynap
NPOBEPETe AN e ypeaoT OLITETEH
WN1 n3abeH 1 cnpoBeaeTe
€BeHTYanH1Te NoTPebHU MONpPaBKK.

»He ynoTtpebyBajTe ro ypeaot ako cte
bonHu Unu Nop, BNMjaHUe Ha ankoxon,
ApOra Unn NeKoBMU.

» HoceTe 1onrv NaHTONOHU Off KPYT
MaTepwjan, LUBPCTH UEBNH U
pakaBuLUM. He HoceTe nabasa
obneka, HakuT, KyCH NaHTOMNOHH, 1
caHjanu 1 He pabotete bocu. Ako
“mMarte JoNra Koca, Bp3eTe ja Haf,
paMeHarta, 3a [1a CpeunTe Hej3uHO
3anneTKyBatbe BO NOABUKHUTE
NI€NOBM Ha YPeaoT.

» Kora ypegnor e Bo ynotpeba Hocete
3aLUTUTHH OUMNA U CNYLUANKH.

» CtojTe cTabunHo 1 cexkorall
OAPXKYyBajTe pamHoTeXa. He
UcLpnyBajTe ce.

» Hukoratu He KopucTeTe ro TpUMepoT
Kora BO bniM3nHa uma Apyru nuua, a
0CobeHO AeLa Unu XXUBOTHM.

» PaKkyBauoT e 0[IrOBOPEH 3a LiTeTata
HaHeceHa Ha ipyru nyre UK UMOT.

» [TouekajTe pOTUPaAUKNUTE ENEMEHTH
Ha YPEeAoT NOTNONHO Aa 3aCTaHaT
npen aa rv ponpete. Ceunmnoto
NPOAO/MKYBa la POTUPA U OTKAKO
MOTOPOT Ha YPEAOT Ke 3raCHe U MOXe
[a npeau3BuKa nospesa.

» PaboTeTe camo np1 AHeBHA CBETNIMHA
Wnu Npu 0obpo oCBeTNyBakbE.

»He paboteTe CO TPUMEPOT NPK NOLLK
BPEMEHCKH YCNOBH, a NocebHo npu
FPMOTEBULA.

Bosch Power Tools
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»Ynotpebara Ha TPMMEPOT Ha BNaXHa
TPeBa ja HamanyBa HeroBata
e(hMKaCHOCT.

» 3racHeTe ro ypenoT Kora ro
npeHecyBarte A0 ¥ 0 MECTOTO Ha
paborTa.

» BknyueTe ro TpUMepoT Camo ako
BaluuTe Ho3e U palle ce JOBONHO
O[LlaNeyeHu of] CEUMNOTO.

» He npubnuxyBajte rv Ho3eTe
paLeTe 10 BPTEUKUTE ENIEMEHTH Ha
Ceuunoro.

» Hukoraw He ynotpebyBajTe MeTanHu
€/IEMEHTH 32 CEUMNIOTO Ha 0BO)
TpUMEp.

» PeqoBHO NpoBepyBajTe ro U
OAPXKYyBajTe ro TPUMEPOT.

» TpMepOoT HoCeTe o Ha NonpaBKa
CaMOo BO OBNACTEH CEPBHC.

» CeKorall npoBepyBajTe OTBOPUTE 3a
BO3/yX [a He Ce 3aTHATh 0f,
WCKOCEHUTE OTNafOLM.

» 3aluTuTeTe Ce oA NOBpeau
KOPUCTE]jKM HOX 3a KOHEL,0T 1a o
“ceuete Ha NoTpebHaTa JOMmK1Ha.
TpuMepoT cekorall nocTaBeTe ro co
CeuunoTo e BO XOPM30HTaNHa
nonoxba npep a ro BKNyuure.

» 3racHeTe ja MallMHaTa U M3BafeTe ro
Kabenot o yTMKauoT:
— CeKoratl Kora ypeaoT ro octaBare

be3 Haa30p Ha U3BECHO BpeMe

- Npej 3aMeHa Ha HaBojoT
— 33 UMCTEHE UMK NONPaBKa

» [o 3aBpLUyBatbeTo Ha paboTarta
“3BajeTe ro kKabenot o yTMKau 1
NPOBEPETE ja MALLMHATA 32 MOXHH
OoLITETyBatbA.

» UyBajTe ro ypenot Ha besbeagHo, cyBo
MecTO BOH AochaT Ha Aeua. He
CTaBajTe 1pyrv NpeaMeTyH Ha ypeaor.

» Mopaaw be3begHOCHW NPUUUHHM,
BeHaLLl 3AMEHETE ' UCTPOLLIEHUTE
WNK OLLTETEHNTE 1ENOBH.

» Cekorall kopuctete Bosch
OPWIMHANHW Pe3epBHU 1ENOBHU.

» Hukoraw He KopucTeTe ro ypeaot
aKo Ha Hero He ce MOHTHPaHH
NPUAPYXKHUTE AENOBH.

Be3befHOCT 0 enekTpuYeH yaap

» Buumanue! U3Bapete ro HanojHHOT
kaben o yTkau npep aa ja
nperneayBarte UMK YKCTETE
MaLumuHaTa. UCcToTo BaXku M aKo
Kabenor e oluTeTeH, NPEeKUHAT UNH
CNNeTKaH.

» o ucknyuyBaweTO Ha TPUMEPOT
CeunnoTo NPOAOcNXYBa Aa BPTH
ylUTe HEKONKY CeKYHAH.

» MpeaynpeayBatbe - He Aonupajte
ro CeYunoTo A0AEKa ce BPTH.

Balwara kocauka e BOjHO M30/IMPaHa 1

He ¥ e NoTPebHO 3a3eMjyBatbe.

PaboteH HanoH e 230V AC, 50 Hz (3a

He-EY 3emju, 220V, 240V, BO

3aBMCHOCT off Bep3ujaTa). Kopucrerte

camo oj0bpeHu NPOaOMKHU Kabnu.

MoBeke MHhopMaLIMK OKONY Toa

MO>XXeTe f1a 0bu1eTe Kaj 0BnacTeHuoT

3acTanHuK Ha Bosch.

3anogobpa be3bepHocT kopuctere

pesunyanex ypepa (PLL) koj ce

aKTMBUpa Ha oTcTanyBatbe 04 30 mA.

Pe3upyanuuor ypep tpeba aa ce

npoBepyBa Npep cekoja ynorpeba.

F016181320(19.1.16)

Bosch Power Tools



MNpenynpenyBatbe 3a NPOU3BOMUTE KOU
He ce 3a bpuTtancku nasap
NPeABUAEHH:

BHUMAHME: 3a Bawwa besbeaHoct
noTpebHo e ypeaoT Aa e noBp3aH co
NPOAOMKHUOT Kaben NpeKy CoofBETEH
yTuKau. CnojoT co Npoao/MKHHUOT Kaben
Mopa ia buae 3aluTUTEH Of NPCKatbe,
HanpaBeH of] ryMa Un1 obnoxeH co
ryma. lMpogomkHUOT kKaben mopa aa ce
KOPUCTH CO aBTOMATCKK HaMOTyBau.

MpoaomKHUOT Kaben Mopa peoBHO f1a
Ce Nperne/yBa 3a eBeHTYaNnHu
OLUTETYBatba U 12 CE KOPUCTM CAMO aKo
e BO COBpLLEHa cocTojba.

JloKONKY HanojHWOT Kaben e oLTeTeH
Mopa fia ro nonpasu bou enekTpuuap.

KopwcTeTte camo NpofomkHM Kabnu co
HO5VV-F unu HO5RN-F.

O3Haku

CnepHuTe CUMBONK Ce BaXKHH 3a unTatbe U pasbuparbe Ha
yNaTcTBOTO 32 ynoTpeba. Be Monume npoyuete ru cumbonute
1 HUBHOTO 3Hauetbe. [paBunHaTa UHTEpNPeTaLmja Ha
cumbonuTe ke B nomorte nogobpo 1 nobesbeaHo aa ja
KOPHUCTHUTE KocauKara.
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O3Haka 3Haueme

Hocerte 3alTUTHK paKaBULK

MpaBeL Ha IBUXetbe

[MpaBeL Ha peakuuja

TexuHa

Bknyuysarbe

WcknyuyBare

[lo3BoneHa hyHKLMja

3abpaHeTy aKuum

X<o=ms - @

CLICK! HuBoO Ha byuaBarta

[lonatHa onpema/pesepBHH 1eNoBu

o O

Ynotpeba co cooBeTHa HaMeHa

Ype[oT e HaMeHeT 3a Kocetbe TpeBa M KopoB (10 25 um
BWCOUMHA) MO FPMYLLKHK, NOKPaj PabOBM U arnu, KOULITO He
MOXaT 12 Ce UCKOCaT CO KOocauKa.

YpenoT e HaMeHeT 3a ynotpeba npu HafBoOpeLLHa
Temneparypa merfy 0 °C und 40 °C.

TexXHHUKH nogaToLu

Tpumep 3a TpeBa ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Bpoj Ha aen/aptvkn

3600... HA5 8.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA54.. HA55..
HomuHanHa jaunHa W 400 400 450 450 550 550
Bpoj Ha npa3Hu BpTEXM mint 12000 12000 10500 10500 9500 9500
CucTeM Ha ceuetbe aBTOMaTCKa aBTOMATCKa aBTOMATCka aBTOMATcka aBTOMAarcka —aBTOMArcka
lMpunaroanuea pauka (] [ [ [ ° )
TpKana - ° - ° _ °
[lnjameTap Ha Kocere MM 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
lpoceueH aujametap ™ 24 24 27 27 30 30
KanauuTet Ha KOHeLoT 3a

Kocetbe M 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3

MoparoumTe BaxxaT 3a HoMMHaneH HanoH [U] oa 230 BonTh. OBKe NoaaToLy MoXe Aa OTCTanyBaart NP1 PasnuuHK HanoHu, BO 3aBUCHOCT 04 U3Beabara

BO OfJHOCHaTa 3eMja.

Bosch Power Tools
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Tpumep 3a TpeBa ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
TexwHa cornacHo EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Knaca Ha 3awmura [O/11 [a]/11 [al/1 [3]/II [O]/11 [O/II

Cepucku bpoj

BUIM ja HATMMCHATA NNOUYKA HA KOCauKaTa

MoparouwTe Baxar 3a HoMUHaneH HarnoH [U] o 230 Bonti. OBME NOAATOLM MOXeE 1a OTCTANYBaaT NpH PasnuuHW HaNOHH, BO 3aBUCHOCT OA M3Beabara

BO O[JHOCHaTa 3eMja.

HUndopmauuu 3a byuaBa/Bubpanum

BpeaHocTUTe Ha eMucHja Ha byuaBa ofpeaeHm BO COrNacHoCT co 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
EN50636-2-91. 3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
M3mepeHuTe A-BpefHOCTH Ha BPeBa U3HECYBAaT NPOCEYHO:
3BYuHa jauMHa dB(A) 73 73 74
3BYUEH NPUTUCOK dB(A) 93 93 94
HecurypHoct K dB =1,0 =1,0 =2,0
Hocerte 3ByuHa 3awTura!
BkynHata BpeaHoCT Ha BUbpaumuTe a;, (BeKTopcku 3bup Ha
TPHTE NPaBLK) U HecurypHocTa K yTBpAEeHH Ce BO COTMacHoCT CO
craHpapgotT EN 50636-2-91:
BkynHa BpeaHoCT Ha BUbpauuuTe ay, m/s? =45 =5,0 =6,5
HecurypHoct K m/s? =15 =15 =15
U3jaBa 3a coobpasHoct (€
3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
M3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, fieKa NPOM3BOLOT
OMHULLAH BO «TeXHWUKKM NOAATOLM» COOBETCTBYBA HA CHUTE
npuMeHnuBu oapenbu on aupektuemute 2011/65/EU, o
19. anpun 2016: 2004/108/EC, og 20. anpun 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC BKnyunTeNnHO
HWUBHWUTE M3MEHH U € COODPA3EH CO CNEAHNTE HOPMU:
EN 60335-1, EN 50636-2-91.
2000/14/EC: TapaHTMpaHa jaunHa Ha 3ByK: dB(A) 94 94 96
lMpoueaypa 3a Bepuchrkaumja Ha KoHHopPMUTETOT VI.
Kateropuja Ha npoussoa: 33 MoHTaXa u KOpUCTee

HasHaueHo Teno:

TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008
TexHuuka fokymeHTauuja (2006/42/EC, 2000/14/EC) npu:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
03.11.2015

> Kora Ke e LUTHTHHKOT MOHTHPaH, He Tpeba noBeke Aa ce
PasMOHTHpa.

» He npuknyuyBajre ja MallMHaTa Ha CTPYja AOKONKY He e
BO NOTNONHOCT CKNONEHa.

» Mo ucknyuyBameTo Ha 6e3KUUHHOT TPUMEP CEUHNoTo
NpPoAoNKYBa Aia BPTH yLUTe HEKOMNKY CEKYHAH.
lMouekajTe MOTOPOT M CEUMNOTO NOTNONHO A3 NPeCTaHaT
co paboTa npes NOBTOPHO Aa ro BKNyuHTe TPHMEPOT.

» Hemojre 6p30 Ha3aMeHHUHO fa ro BKNyuyBare U
MCKNyuyBaTe TPHMepoT.

» NlexuiwTeTo 3a MaKapara uucTeTe ro o Hacobpanara
TpeBa NpH CeKoja 3aMeHa Ha KOHeLoT UMK MaKapara.

» Ce npenopauyBa ynorpe6ara Ha enemMeHTH 3a
ceuunoto ofobpeHu of cTpana Ha bow. Mpu ynotpeba
Ha ApYry eNeMeHTH KOCebeTo MOJXKe fia Ce Pa3NnKyBa.
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» Mpep ynotpeba npoBeperTe ja 3aTerHatocta Ha
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Lien Ha KopucTereTo Cnuka CrpaHa
3aBpTKaTa Ha Kanakor.
» MpoponxyBatbeTo Ha KOHELOT ce BPLUK CEKoj naT Kora Cosetw 3a pabota
Makapara 3acTaHyBa (ce ocnoboaysa 6nokagara); lpunaroayBatbe Ha paboTHata
KOHEL0T ce NPOAONKYBa M ce KpaTH Kora MallMHaTa ce BUCHHA 7 192
BKNYy4H NOBTOPHO.
MopecyBatbe 3a KacTpetbe/
Llen Ha KopHCTeHeTo Cnuka  CripaHa Kocetbe npu pabosn 192
06eM Ha Ucnopaka 1 189 O1cTpaHyBare Ha Makapara 9 193
lMpunarogyBsatbe Ha paukara 2 189 M3BnekyBarbe Ha KOHELOT O
Makapara 10 193
MoHTaxa Ha LTUTHUKOT 3 190
3amMeHa Ha Makapara 11 194
MoHTaxa Ha TpKanara 4 191
CraBarbe Ha Makapara Bo
lpuKknyuyBatbe Ha NPOJOMKHAOT NEXNLITETO 12-13 194
kaben 5 191
OppxyBarbe, unctere 1 uysawe 14 195
BknyuyBatbe/UcKnyuyBatbe 6 192
Bupatbe Ha onpema 15 195
OTchaHyBarbe FPeLKu
° - ac.
Mpobnem Mo>xHa npuunHa Pewenue
TpuMepoT He paboTu Hema cHabayBatbe co cTpyja poBepeTe 1 BKNyueTe

YTUKauoT e HencnpaseH

Kopucrete apyr ytukau

MpomonxHWoT kaben e owTeTeH

[poBepeTe ro kabenot v ako e noTpebHo
3aMeHeTe ro

Tp1MepoT paboTy CO NPEKUHH

lpomomKkH1OT Kaben e owwTeTeH

Mposeperte ro kabenot 1 ako e noTpebHo
3aMeHeTe ro

MobapajTe nomoLu of cepeuc

HeucnpaeHy BHATPELLHW MHCTaNaLmMu
BO KOcaukata

MobapajTe nomoLu of cepauc

YpeqoT e npeontoBapeH Tpesara e NpeBUcoOKa MocreneHo 3abasysajte
Ypeqor He ceue KoHeLoT 3a Kocetbe e MposepeTe ja Makapara 1 no notpeba
NpeKpaToK/cKkuHar 3ameHeTe ja

KoHeuoTt noBeke He ce M3BNEKYBa

lpasHa makapa

3ameHa Ha MaKaparta

KoHeuoT e 3anneTkaH Ha Makapara

MposepeTe ja Makapara 1 no notpeba
3aMeHeTe ro KoHeLoT

KoHeLoT NOBTOPHO Ce k1He

KoHeLoT e 3anneTkaH Ha Makapara

lpoBepeTe ja Makaparta 1 no notpeba
3aMeHETe ro KOHeLoT

HenpasunHo pakyBatbe CO TpUMepoT

KoceTe camo co BpBOT Ha KOHELOT 3a
Kocerbe; 3bernyBajTe Jonupare co
Kametba, SUOBH 1 ApYTY LBPCTH
npeameTu. PenoBHO U3BNeKyBajTe ro
KOHEL|0T 3a 12 KOCHTE CO Lienata
[O/MKMHA Ha KOHEL|OT.

Bosch Power Tools
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CepsucHa cnyx6a H coBeTH npH
KOpHCTEHe

www.bosch-garden.com

CeKorall np1 KOPECNoHAEHLM]a UK HapauKa Ha pPe3epBHU
[eN0BH HaBefeTe ro AeceTuMdPeHnoT cepucku bpoj Wwro ce
Haof'a Ha HaTMMCHaTa NouKa.

MakepaoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHet: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBamwe

EnexTpuuHuTe anapatu, onpemarav ambanaxure Tpeﬁa nace

OTCTpaHAT Ha eKONMOLLKM NMPUDATIMB HAUMH.

He thpnaje ja Kocaukata Co KOMyHanHWOT OTNag!

Camo 3a 3eMju Bo pamKH Ha EY
Cnopep EBponckarta gupekT1sa
2012/19/EU 3a oTnagHa enexkTpuuHa u
€NeKTPOHCKA ONpeMa W HejauHaTa
MMNNeMeHTaLmja BO APKABHOTO NPago,
OTnajiHaTa enekTpUUHa U eNeKTPOHCKa

onpema Mopa nocebHo aa ce coptMpa u fa

Ce CKnauLWTHh Ha EKONOLIKK HpVI(IbaTﬂVIB
HauuH.

Ce 3app)KyBa NPaBoTO Ha NPOMeEHa.

Srpski

Sigurnosna uputstva

Paznja! Procitajte pazljivo sledeca
uputstva. Upoznajte se sa
elementima zarad i propisnom
upotrebom bastenskog uredjaja.
Molimo sacuvajte sigurno uputstvo
zarad za kasniju upotrebu.
Objasnjenja simbola sa slika

C OpsSte uputstvo o opasnosti.

[Ll] Procitajte uputstvo za rad.

Paziti da osobe koje stoje u
@ blizini ne budu povredene usled
odbacenih stranih tela.
) Opomena: Odrzavajte sigurno
I«'ﬂ' rastojanje od bastenskog
uredjaja, kada on radi.
o) Iskljucite trimer za travu i
/] | izvucite mrezni utikac iz
utiCnice, pre nego $to
preduzmete podesSavanje
uredjaja ili ¢iS¢enje, kada se je
kabl zapleo ili ako trimer za travu
ostavite ¢ak i na kratko bez nadzora.
Drzite strujni kabl dalje od Zice za
secCenje.

Nosite zastitu za sluh i zastitne
-

naocare.
% Ne radite na kiSi i ne ostavljajte
% trimer za travu u prirodi po kisi.

S

Pazite na to da se osobe koje se nalaze
u blizini ne povrede od stranih tela koja
lete okolo.

Opomena: Odrzavajte sigurno

rastojanje od bastenskog uredjaja,

kada on radi.

Rad

» Ovaj bastenski uredjaj nije zamisljen
zato, da gakoriste osobe (ukljucujudi
i decu) sa ogranicenim fizickim,
umnimilidusevnim sposobnostimaili
nedostajucim iskustvom i/ili
nedostajucim znanjem, ¢ak ni onda,
ako su pod nadzorom osobe koja je

F016181320(19.1.16)

Bosch Power Tools



nadlezna za njihovu sigurnost ili
dobijaju od nje uputstva, kako se
koristi bastenski uredjaj.

Decu bi trebalo nadzirati, da biste bili
sigurni da se ne igraju sa bastenskim
uredjajem.

» Nikada ne dozvoljavajte deci ili
osobama koji nisu upoznati sa ovim
uputstvima dakoriste trimer za travu.
Nacionalni propisi moguce je da
ogranicavaju starost radnika. Cuvajte
trimer za travu da deci bude
nedostupan, kada nije u upotrebi.

» Ne radite nikada sa trimerom za travu
ako nedostaju ili su osteéeni
poklopac ili zastitni uredjaji ili ako oni
nisu kako treba pozicionirani.

» KontroliSite kabl za snabdevanje
struje odnosno produzni kabl da nije
oSteceniliznake starenja. Ako se kabl
za vreme korisc¢enja oSteti, odmah
izvucite utikac iz uticnice. NE
DODIRUJTE KABL PRENEGO STO SE
IZVUCE. Ne radite sa trimerom za
travu ako je kabl ostecen ili pohaban.

» Ako je potrebna zamena priklju¢nog
voda, onda to treba da izvrSi
proizvodjac, njegov strucan servis ili
neka za to stru¢na osoba., da bi
izbegli opasnosti po sigurnost.

» Produzni kabl drzite dalje od
elemenata za secenje.

» Prekontrolisite bastenski uredjaj pre
upotrebe i posle nekog udaradalinije
istrosen ili oStec¢en i u datom slucaju
ga popravite.

» Ne koristite bastenski uredjaj ako ste
umorni ili bolesni ili pod uticajem
alkohola, droga ili lekova.
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» Nosite duge, teSke pantalone, Cvrste
cipele i rukavice. Ne nosite Siroko
odelo, nakit, kratke panalone,
sandale ili ne radite bosi. Povezite
dugu kosu prekoramena, da biizbegli
umotavanje u pokretnim delovima.

» Nosite zastitne naocare i zastitu
za sluh kada radite sa bastenskim
uredjajem.

» Obratite paznju na stabilno stajanje i
uvek na ravnotezu. Ne zapinjite
previse.

» Ne radite nikada sa trimerom za travu
dok se osobe posebno deca ili ku¢ne
Zivotinje nalaze u neposrednoj blizini.

»Radnik ili korisnik je odgovoran za
nesrece ili Stete kod drugih ljudi ili na
njihovoj imovini.

» Sacekajte dok se rotirajuci noz
potpuno ne zaustavi, pre nego Sto ga
uhvatite. Noz za secenje se okrece
posle iskljucivanja trimera za travu
jo$ uvek i moze prouzrokovati
povrede.

» Kosite samo pri dnevnom svetlu ili
dobrom vestackom svetlu.

» Ne radite sa trimmerom pri [oSim
vremenskim uslovima, posebno pri
dolazec¢em nevremenu.

» Upotreba trimera u vlaznoj travi
smanjuje radni ucinak.

»Iskljucite trimer za travu, ako se
transportuje sa/na radnu povrsinu.

» UkljuCujte trimer za travu samo ako
su VaSe ruke i noge dovoljno udaljeni
od rotirajueg noza za secenje.

»Ne idite sa rukama i nogama u blizinu
rotirajuceg noza za secenije.

Bosch Power Tools
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» Ne upotrebljavajte nikada metalne
elemente za seCenje za ovaj trimer.

» KontroliSite i odrzavajte redovno
trimer.

» Neka trimer za travu popravlja samo
strucan servis.

» Uvek se uverite da otvori za hladenje
budu slobodni od ostataka trave.

» Zastitite se od povreda od ugradjenog
noza koji seCe zicu po duzini. Okrenite
trimer posle punjenja/dopunjavanja
Zice uvek u horizonalnu radnu poziciju
pre nego ga ukljucite.

» Iskljucite bastenski uredjaj i izvucite
mrezni utikac iz utiCnice:

- uvek kada bastenski uredjaj
ostavite bez nadzora

- pre promene namotaja

- pre Ciscenja, ili kada se radina
trimeru za travu

» Izvucite posle rada mrezni utikac i
prekontroliSite bastenski uredjaj na
oStecenja.

» Cuvajte bastenski uredjaj na nekom
sigurnom, suvom mestu, izvan
dohvata dece. Ne stavljajte nikakve
druge predmete na uredjaj.

» Sigurnosti radi promenite istroSene
ili oStecene delove.

» Uverite se da li delovi koje treba
promeniti poticu od Bosch-a.

» Bastenski uredjaj ne pustajte
nikada u rad, a da niste montirali
odgovarajuce delove.

Elektricna sigurnost

»Paznja! Pre radova odrzavanjai
ciScenjaiskljucite bastenski uredaj
i izvucite mrezni utikac. Isto vazii
ako je strujni kabl oStecen, zasecen
ili zapleten.

»Posto je trimer za travu iskljucen,
okrece se Zica za secenje jo$
nekoliko sekundi.

» Oprez - ne dodirujte rotirajucu
Zicu za secenje.

Va$ bastenski uredaj je iz razloga

bezbednosti zastitno izolovan i nije mu

potrebno uzemljenje. Radni napon
iznosi 230 V AC, 50 Hz (za zemlje van

EU-a220V, 240V, zavisno od verzije).

Koristite samo odobrene produzne

kablove. Informacije mozete da

dobijete u Vasoj ovlascenoj servisnoj
podruznici.

Radi povecanja sigurnosti

preporucuje se, da se koristi jedna

Fl-sklopka (RCD) sa maksimalno

30 mA. Ova Fl-sklopka bi trebala da

se kontrolise pre upotrebe.

Napomena za proizvode koji se ne

prodaju u Velikoj Britaniji:

PAZNJA: Zbog VaSe bezbednosti je

neophodno da se utika¢ postavljen na

bastenskom uredaju spoji sa
produznim kabelom. Spoj produznog
kabla mora da bude zasti¢en od
prskanja vode, mora da bude od gume

ili da bude prevucen gumom. Produzni

kabl mora da se koristi sa kablovskom

uvodnicom odn. rasterecenjem
zatezanja.

Priklju¢ni kabl se redovno mora
kontrolisati u pogledu znakova
oStecenja i sme se samo upotrebljavati
u besprekornom stanju.

Ako je prikljucni vod oStecen, sme ga
popraviti samo neka stru¢na Bosch-
radionica.

Smeju da se koriste samo produzni
kablovi tipa HO5VV-F ili HO5RN-F.
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Simboli
Sledeci simboli su vazni za Citanje i shvatanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilna

interpretacija simbola Vam pomaze da bastenski uredaj
koristite bolje i bezbednije.

Simbol Znacenje

m Nosite zastitne rukavice
f
[

Pravac kretanja

Pravac reakcije
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Simbol Znacenje

O Isklju¢ivanje

J Dozvoljena radnja
>< Zabranjeno rukovanje
CLICK! Sum koji se moze &uti

Pribor/rezervni delovi

o o

Upotreba prema svrsi

Uredjaj je zamisljen za kosenje trave i korova (do visine
25 cm) medju Zbunjem kao i na kosinama i obrubima koji se
sa kosaCicom za negovanu travu ne mogu raditi.

Tezina Odredjena upotreba odnosi se na temperaturu okoline
PR izmedu 0 °Ci 40 °C.
Ukljucivanje
Tehnicki podaci

Trimer za travu ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Broj predmeta
3600... HA5 8.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA54.. HA55..
Nominalna potro$nja w 400 400 450 450 550 550
Broj obrtaja na prazno mint 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Sistem za seCenje automatska automatska automatska automatska automatska automatska
Podesiva rucka ° ° ° ° ) )
Tockovi - o - [ - o
Presek Zice koja seCe mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Prec¢nik secenja cm 24 24 27 27 30 30
Kapacitet namotaja Zice m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Tezina prema
EPTA-Procedure
01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Klasa zastite [O/11 [O]/11 [al/1 [3]/1T [O]/11 [O/II

Serijski broj

vidi tipsku tablicu na bastenskom uredaju

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Bosch Power Tools
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Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
EN50636-2-91. 3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipicno:
Nivo zvuénog pritiska dB(A) 73 73 74
Nivo snage zvuka dB(A) 93 93 94
Nesigurnost K dB =1,0 =1,0 =2,0
Nosite zastitu za sluh!
Ukupne vrednosti vibracije a,, (zbir vektora tri pravca) i
nesigurnost K su dobijeni prema EN 50636-2-91:
Emisiona vrednost vibracija a, m/s? =45 =5,0 =6,5
Nesigurnost K m/s? =15 =1,5 =1,5
Izjava o usaglasenosti C€
3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
Izjavljujemo pod punom kriviénom i materijalnom odgovornosti
da pod , Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, do
19. aprila 2016. godine: 2004/108/EC, od 20. aprila 2016.
godine: 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC ukljucujuci
njene izmene i da je u skladu sa slede¢im normama:
EN60335-1, EN 50636-2-91.
2000/14/EC: Garantovani nivo snage zvuka: dB(A) 94 94 96

Postupak vrednovanja usaglasenosti je prema prilogu VI.

Kategorija proizvoda: 33

Navedeno mesto:

TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC, 2000/14/EC) kod:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

T i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
03.11.2015

Montaza i Rad

» Ako je zastitna hauba montirana, ona se ne sme vise
demontirati.

» Ne prikljucujte bastenski uredjaj na uticnicu, dokle god
se potpuno ne sklopi.

» Posle iskljucivanja trimeraza travu radi Zica za secenje
jos nekoliko sekundi. Sa¢ekajte da se motor/Zica za
secCenje ne umire, pre nego sto ponovo ne ukljucite
trimer za travu.

» Ne iskljucujte i ponovo ukljucujte odmah jedno za
drugim.

» Uklonite nahvatanu travu sa poklopca Zice kada
menjate Zicu ili namotaj.

» Upotreba Zice za secenje koje je odobrio Bosch se
preporucuje. Kod druge Zice za seenje moze rezultat
secenja da odstupa.

» Pre upotrebe ispitajte ¢vrsto naleganje zavrtnja za
pricvricivanje zastitne haube.

» Dodavanje Zice vrsi se svaki put, kada vreteno dodje u
stanje mirovanja (prekidac za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje se pusti), predugacka Zica se preseca
kada bastenski uredjaj ponovo startuje.

Cilj rukovanja Slika Strana
Obim isporuke 1 189
Podesavanje rukohvata 2 189
MontaZa zastitne haube 3 190
Montirati tockove 4 191
Postavljanje produznog kabla 5 191
Ukljucivanje/iskljucivanje 6 192
Uputstva zarad

Podesavanje radne visine 7 192
Premestanje trimer za travu/

trimer za rad po rubovima 8 192

F016181320(19.1.16)
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Cilj rukovanja

Demontiranje namotaja Zice

Namotati Zicu na namotaj za nju

Srpski| 157

Zameniti namotaj za Zicu

Slika Strana Cilj rukovanja Slika Strana

9 193 Ubaciti namotaj Zice u poklopac

10 193 namotaja 12-13 194

1 194 Odrzvanije, ¢iscenje i Cuvanje 14 195
Biranje pribora 15 195

Trazenje greSaka
° -l ac.
ES)jva:
Simptomi

Trimer ne radi

Moguci uzroci

Nema mreZnog napona

Pomo¢

Prokontrolisati i ukljuciti

Neispravna mrezna uti¢nica

Koristite drugu uti¢nicu

Ostecen produzni kabl

Ispitajte i zamenite kabl ako je oStecen

Trimer radi sa prekidima

Ostecen produzni kabl

Ispitajte i zamenite kabl ako je ostecen
Potraziti ovlasceni servis

Interni kablovi bastenskog uredjaja su u
kvaru

Potraziti ovlaséeni servis

Bastenski uredjaj je preopterecen

Trava je previsoka

Kositi postepeno

Bastenski uredjaj ne sece

Zicaza secenije je prekratka/prelomljena

PrekontroliSite namotaj i u datom
slucaju promenite ga

Zica za setenje ne ide

Namotaj za Zicu je prazan

Zameniti namotaj za Zicu

Zica za secenje je u namotaju zamrsena

Prekontrolisite namotaj Zice za secenje i
u datom slu¢aju zamenite je

Zica za se¢enje se i dalje lomi

Zica za se¢enje je u namotaju zamréena

Prekontroli$ite namotaj Zice za seCenje i
u datom slu¢aju zamenite je

Neispavno rukovanje sa trimerom za
travu

Raditi samo sa vrhom Zice za secenje.
Izbegavati dodirivanje kamenja, zidova i
drugih évrstih predmeta. Zicu za seéenje
redovno produZivati da bi iskoristili celi
presek secenja.

Servisna sluzba i savetovanje o

upotrebi

www.bosch-garden.com

Molimo navedie kod svih pitanja i narucivanje rezervnih
delova neizostavno broj predmeta sa 10 mesta prema tipskoj

tablici bastenskog uredjaja.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Keller d.o.o.

18000 Nis

Ljubomira Nikolica 29

Tel./Fax: (018) 274030

Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte bastenski uredjaj u kuéno djubre!

Bosch Power Tools
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Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
starim elektri¢nim i elektronskim
uredjajima i njijhovom pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vise
neupotrebljivi elektricni i elektronski
uredjaji da se odvojeno sakupljaju i odvoze
reciklazi koja odgovara zastiti covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Pozor! Skrbno si preberite naslednja
navodila. Seznanite se z
upravljalnimi elementiin s pravilno
uporabo vrtnega orodja. Prosimo, da
to navodilo za obratovanje varno
shranite za kasnejSo uporabo.

Razlaga slikovnih simbolov

Splosno opozorilo na
nevarnost.

Preberite si to navodilo za
[Ll] obratovanje.

Pazite, da predmeti, ki bi odleteli
é od Skarij, ne bodo poSkodovali

oseb, ki stojijo v blizini.
<) Opozorilo: Ko vrtno orodje
l»'ﬂ'l obratuje, drzite varno razdaljo
do slednjega.
.=~ ) Preden Zelite opraviti
/=] | nastavitve na kosilnici z nitjo ali
pa vrtno orodje oCistiti ali Ce se
je zamotal kabel ali ¢e morate
kosilnico z nitjo le za kratek ¢as
pustiti brez nadozora, morate kosilnico
z nitjo izklopiti in potegniti omrezni vtic
iz vtiCnice. Poskrbite za to, da bo

elektricni kabel oddaljen od rezilnih
elementov.

2\ Nosite zascito sluha in zascitna
ocCala.
Ne uporabljajte kosilnice z nitjo,
ko dezuje in med dezjem ne
puscajte kosilnice z nitjo na
prostem.

o A\
)@l

Pazite na to, da ne boste poskodovali
oseb v blizini zaradi tujkov, ki letijo
naokoli.

Opozorilo: Ko vrtno orodje obratuije,
drzite varno razdaljo do slednjega.

Uporaba

» To vrtno orodje ni namenjeno za
uporabo s strani oseb (vklju¢no z
otroki) z omejenimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izkuSnjami in/ali pomanjkljivim
znanjem, razen, Ce jih nadzoruje
oseba, ki je odgovorna za varnost ali
pa Ce slednji s strani te odgovorne
osebe dobijo navodila, kako se mora
to vrtno orodje uporabljati.
Nadzorujte otroke in tako zagotovite,
da se ne igrajo z napravo.

» Nikoli ne dovolite otrokom ali
osebam, ki se s temi navodili niso
seznanile, da bi uporabljale to
kosilnico z nitjo. Nacionalni predpisi
morebiti omejujejo starost
uporabnika. Kadar kosilnica z nitjo ni
v uporabi, jo hranite izven dosega
otrok.

209
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» Nikoli ne uporabljajte kosilnice z nitjo
z manjkajoCimi ali poskodovanimi
pokrovi ali zasCitnimi pripravami ali
¢e slednji niso pravilno namesceni.

» Pred uporabo preverite
elektroenergetski oskrbovalni vodnik
oz. podaljSevalni kabel glede na
poSkodbe ali znake staranja. Takoj
izvlecite omrezni vti¢ iz vtiCnice v
primeru, Ce se kabel med delom
poskoduje. NE DOTIKAJTE SE
POSKODOVANEGA KABLA PRED
|ZVLEKOM OMREZNEGAVTICA. Ceje
kabel poskodovan ali obrabljen,
kosilnice z nitjo ne uporabljajte.

» Ce je nujno prikljuéni vodnik
nadomestiti, potem mora to izvesti
proizvajalec, njegov pooblasceni
servis ali za to kvalificirana oseba, saj
tako preprecite ogrozanje varnosti.

» Poskrbite za to, dabo podaljsSevalni
kabel oddaljen od rezalnih
elementov.

» Preverite vrtno orodje pred uporabo
in po udarcu glede na obrabo ali
poskodbe in po potrebi poskrbite za
popravilo.

» Vrtnega orodja ne uporabljajte, kadar
ste zaspani ali bolni ali pod vplivom
alkohola, drog ali zdravil.

» Nosite dolge, tezke hlace, trdno
obutev in rokavice. Ne nosite Sirokih
oblacil, nakita, kratkih hlac, sandalov
in nikoli ne delajte bosonogi. Dolge
lase spnite nad viSino ramen in s tem
preprecite, da bi se zapletli v
premikajoce se dele.

» Med rokovanjem vrtnega orodja
nosite zascitna ocala in zascito
sluha.

Slovensko | 159

» Stojite trdno na tleh in vselej bodite v
ravnotezju. Ne preobremenjujte se.

» Nikoli ne uporabljajte kosilnice z
nitjo, ko se v neposredni blizini
nahajajo osebe, Se posebej otroci ali
domace Zivali.

» Za nezgode ali Skodo, povzroceno na
drugih osebah ali njihovi lastnini, je
odgovoren uporabnik ali lastnik.

» PoCakajte na to, da se vsi rotirajocCi
rezilni elementi popolnoma ustavijo,
preden se jih dotaknete. Rezalni
elementi po izklopu kosilnice z nitjo
rotirajo naprej in lahko povzrocijo
poskodbe.

» Travo strizite samo pri dnevni
svetlobi ali dobri umetni osvetlitvi.

» Pri slabih vremenskih pogojih, Se
posebej pri blizajocCi nevihti, kosilnice
Z nitjo ne smete uporabljati.

» Uporaba kosilnice z nitjo pri mokri
travi reducira njeno delovno moc.

» Izklopite kosilnico z nitjo med
transportom od delovne povrsSine oz.
k njej.

»Kosilnico z nitjo vklopite samo, Ce se
vase roke in noge nahajajo v zadostni
razdalji k rotirajoCim rezilnim
elementom.

» Z rokami in nogami ne smete priti v
blizino rotirajocih se rezilnih
elementov.

» Nikoli ne uporabljajte kovinskih
rezilnih elementov za to kosilnico z
nitjo.

» Kosilnico z nitjo morate redno
preverjati in vzdrzevati.

Bosch Power Tools
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» Pustite, da se kosilnica z nitjo
popravljaizkljutno v pooblascenih
servisnih delavnicah.

»Vedno poskrbite, dav prezracevalnih
reZah ne bo ostankov trave.

» ZasCitite se pred poSkodbami zaradi
vgrajenega noza, ki reze nitko na
dolZino. Po napolnitvi/dovajanju
nitke morate kosilnico z nitjo vedno
namestiti v vodoravni delovni
polozaj, preden jo vklopite.

» Odklopite vrtno orodje in potegnite
omrezni vti¢ iz vticnice:

- vedno, ko pustite vrtno orodje brez
nadzora

- pred zamenjavo tulca

- pred CiSCenjem, ali ¢e se na
kosilnici z nitjo opravljajo dela

» Po vsakem delovnem postopku
potegnite omrezni vti in preverite
vrtno orodje glede na poskodbe.

» Vrtno orodje shranjujte na varnem,
suhem mestu, izven dosega otrok. Ne
postavljajte nobenih drugih
predmetov na vrtno orodje.

» Obrabljene ali poskodovane dele
zaradi varnosti zamenjajte.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih
boste zamenjali, izdelani v tovarni
Bosch.

» Nikoli ne vklopite vrtnega orodja,
brez da bi bile montirane vse
pripadajoce komponente.

Elektricna varnost

» Pozor! Pred opravili vzdrzevanja
aliciscenjaizklopite vrtnoorodjein
izvlecite omrezni vtic. Enako
storite v primeru, ko je omrezni
kabel poskodovan, narezan ali
zamotan.

» Ko izkljucite kosilnico z nitjo, se
vrti rezilna nitka Se nekaj sekund
naprej.

»Previdno - ne dotikajte se
rotirajoce rezilne nitke.

VasSe vrtno orodje je v varnostne
namene zascitno izolirano in ne
potrebuje ozemljitve. Omrezna
napetost znasa 230 VAC, 50 Hz (za
neclanice EU 220V, 240V glede na
izvedbo). Uporabite le odobrene
podaljSevalne kable. Informacije dobite
pri pooblas¢enem servisu.

Za povecanje varnosti vam
priporocamo, da uporabite Fl-stikalo
(RCD) z okvarnim tokom maks.

30 mA. To Fl-stikalo morate pred
vsako uporabo preveriti.

Opozorilo zaizdelke, ki se ne prodajajo
v Veliki Britaniji:

POZOR: Za vaso varnost je potrebno,
da se vti¢ na vrtnem orodju poveze s
podaljSevalnim kablom. Priklju¢no
mesto podaljSevalnega kabla se mora
zaScititi proti Skropljenjem. Slednje
mora biti iz gume ali biti prevleceno z
gumo. PodaljSevalni kabel se mora
uporabljati z razbremenitvijo natega.

Priklju¢ni vodnik morate redno
pregledovati glede naznake poskodbin
ga smete uporabljati le v brezhibnem
stanju.

Ce je priklju¢ni vodnik poskodovan, ga
sme popraviti le pooblas¢ena servisna
delavnica Bosch.

Uporabljati se smejo samo

podaljSevalni kabli vrste HO5VV-F ali
HO5RN-F.

F016181320(19.1.16)
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Simboli Simbol Pomen

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje O Izklop
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov

pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
vrtno orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen >< Prepovedano dejanje

Nosite za$¢itne rokavice
CLICK! Slisni zvok

o Pribor/nadomestni deli
/‘ Smer premikanja

Uporaba v skladu znamenom
Smer reakcije . : ) )
ﬁ Naprava je namenjena za rezanije trave in plevela (nad visino

J Dovoljeno dejanje

25 cm) pod grmovjem ter pobocjih in robovih, ki jih s
kosilnico ni mo¢ doseci.

Teza Uporaba v skladu z namenom se nanasa na temperaturo

okolice med 0 °Cin 40 °C.

Vklop

Tehnicni podatki
Kosilnica z nitjo ART 24+ ART 27+
Stevilka artikla
3600... HA58.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA5 4.. HA55..
Nazivno vsrkavanje w 400 400 450 450 550 550
Stevilo vrtljajev v prostem
teku mint 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Rezalni sistem umerjanje umerjanje umerjanje umerjanje umerjanje  umerjanje
Premakljivi ro¢aj ° ° ° ° ) )
Kolesa - o - o - o
Premer rezilne nitke mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Premer strizenja cm 24 24 27 27 30 30
Kapaciteta tulca z nitko m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Teza po EPTA-Procedure
01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Zascitni razred [O/u [O]/1x o/ o)/m o]/1 [O/1
Serijska Stevilka glejte tipsko tablico na vrtnem orodju

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Bosch Power Tools F016181320/(19.1.16)
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Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z EN 50636-2-91. 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:

Nivo hrupa dB(A) 73 73 74

Moc¢ hrupa dB(A) 93 93 94

Negotovost K dB =1,0 =1,0 =2,0

Nosite zascito sluha!

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in

negotovost K se izra¢unajo v skladu z EN 50636-2-91:

Emisijska vrednost vibracij a;, m/s? =4,5 5,0 6,5

Negotovost K m/s? =15 =1,5 =1,5

Izjava o skladnosti C €

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v

,Tehnicnih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolocili

direktiv2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od

20. aprila2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, 2000/14/ES,

vkljuéno z njihovimi spremembami in ustreza naslednjim

normam: EN 60335-1, EN 50636-2-91.

2000/14/ES: Garantirana mo¢ hrupa: dB(A) 94 94 96

Postopek ocenjevanja skladnosti v skladu z dodatkom VI.

Kategorija izdelka: 33

Prigladeni organ:

TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008
Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES, 2000/14/ES) pri:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
03.11.2015

Montaza in obratovanje

» Ko je zascitni pokrov montiran, ga ne smete vec¢
demontirati.

» Ne prikljucite vrtnega orodja na vticnico, dokler niv
celoti sestavljen.

» Po izklopu kosilnice z nitko, rezilna nitka Se nekaj
sekund tece naprej. Pocakajte, da se motor/rezilna
nitka zaustavita, preden ponovno vklopite kosilnico z
nitjo.

» Zaporedni izklopi in ponovni vklopi skarij v kratkih
razmakih niso dovoljeni.

» Ko boste nadomescali nitko ali tulec, odstranite
ostanke oprijete trave s pokrova tulca.

» Priporo¢amo uporabo rezilnih elementov, ki so
odobreni s strani Bosch. Pri drugih rezilnih elementih
lahko pride do odklona rezilnega rezultata.

» Pred uporabo preverite trdnost naseda pritrdilnega
vijaka za zascitni pokrov.

» Dovajanje nitke se opravi vsakic, ko se vreteno ustavi
(izpustitev vklopno/izklopnegastikala); predolga nitka
se odrezZe, ko vrtno orodje ponovno zaZenete.

Cilj dejanja Slika Stran
Obseg posiljke 1 189
Nastavitev rocaja 2 189
Montaza zas¢itnega pokrova 3 190
Montaza koles 4 191
Namestitev podaljSevalnega kabla 5 191
Vklop/izklop 6 192
Delovna navodila

Nastavitev delovne visine 7 192
Prestavitev rezanje trate/

rezanje robov 192
Demontaza tulca z nitjo 193

F016181320(19.1.16)
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Cilj dejanja Slika Stran Cilj dejanja Slika Stran

Navijte nitko na tulec 10 193 Vzdrzevanje, ¢isCenje in

Nadomestite tulec z nitjo 11 194 skladiscenje e 195
Izbor pribora 15 195

Vztavite tulec z nutjo v pokrovtulca 12-13 194

Iskanje napak
P ac.
L) |2
Simptomi Mozen vzrok

Skarje za travo ne delujejo Brez omreZne napetosti

Pomoé

Preveriti in vklopiti

Omrezna vticnica je okvarjena

Uporabite drugo vti¢nico

Podalj$evalni kabel je poskodovan

Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, ¢e je
poskodovan

Skarje za strizenje delujejos  Podaljgevalni kabel je poskodovan

Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, Ce je

prekinitvami poskodovan
Poiscite pomoc v servisu
Okvarjena interna kabelska napeljava ~ PoisCite pomoc v servisu
vrtnega orodja
Vrtno orodje je Trava previsoka Strizite po stopnjah
preobremenjeno

Vrtno orodje ne reze Rezilni elementi so prekratki/zlomljeni

Preverite tulec in ga po potrebi zamenjajte

Rezilna nitka se ne dovaja Tulec je prazen

Nadomestite tulec z nitjo

Rezilna nit v tulcu zamotana

Preverite tulec z nitjo in ga po potrebi nadomestite

Rezilna nit se $e vedno lomi Rezilna nit v tulcu zamotana

Preverite tulec z nitjo in ga po potrebi nadomestite

Nepravilno rokovanje kosilnice z nitjo

Kosite izklju¢no's konico rezalne niti; preprecite stik
s kamni, stenami in drugimi fiksnimi predmeti.
Redno dovajajte rezalno nitko tako, da boste
uporabljali celotni rezalni premer.

Servis in svetovanje o uporabi

www.bosch-garden.com

Privseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate
nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice
vrtnega orodja.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v

okolju prijazno ponovno predelavo.

Vrtnih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektri¢na in elektronska oprema, ki
ni vec v uporabi, loceno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Bosch Power Tools
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Uputea sigurnost

Paznja! Pazljivo procitajte slijedece
upute. Upoznajte se sa elementima
posluzivanja i propisnom uporabom
vrtnog uredaja. Upute za rad molimo
spremite na sigurno mjesto za
kasniju primjenu.

Objasnjenje simbola sa slikama

C Opce napomene za opasnost.

ig Procitajte upute zarad.

Pazite daodbacenastranatijela
é ne ozljede osobe koje se nalaze
oko uredaja.
<) Upozorenje: Kada radi,
I«'ﬂ'l odrZavajte siguran razmak od
vrtnog uredaja.
w=) Sisac tratine i iskljucite i
[=#]| izvucite mreZni utikac iz
uticnice prije podesavanja
uredaja ili njegovog Ciséenja,
ako bi se prikljucni kabel zapleo
ili ako bi se SiSac tratine i na kratko
vrijeme ostavio bez nadzora. Prikljucni
kabel drzite dalje od reznih niti.

2\ Nosite zastitne naocale i
Stitnike za sluh.

% Ne SiSajte tratinu za vrijeme kise
% i ne ostavljajte Sisac vani nakisi.

QY

)@y

0!

Pazite da se osobe koje se nalaze u
blizini ne ozlijede od odbacenih stranih
tijela.

Upozorenje: Kada radi, odrzavajte

siguran razmak od vrtnog uredaja.

Rukovanje

» Ovaj vrtni uredaj nije predvidendas
njime rade osobe (ukljucujuéi djeca)
saogranic¢enim fizickim, senzornimili
psihickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i/ili
nedovoljnim stru¢nim znanjima. U
takvim slu¢ajevima ovakve osobe
trebaju raditi pod nadzorom strucne
osobe zaduzene za sigurnost ili
trebaju dobiti upute kako se sa
uredajem radi.

Djecu treba drzati pod nadzorom,
kako se ne biigrala sa vrtnim
uredajem.

» Ne dopustite da sa SiSaCem rukuju
djecaili osobe koje nisu procitale ove
upute. Propisizemlje ukojoj se uredaj
koristi mozda ograniCavaju starost
osobe koja rukuje uredajem. Ako se
ne koristi, SiSaC spremite na mjesto
nedostupno za djecu.

» SiSac nikada ne koristite s manjkavim
ili oStecenim poklopcimaiili zastitnim
napravama ili ako one nisu ispravno
pozicionirane.

» Prije uporabe ispitajte prikljucni
kabel odnosno produzni kabel na
eventualna ostecenje ili znakove
starenja. Ako bi se priklju¢ni kabel
tijekom uporabe ostetio, mrezni
utikaC odmah izvucite iz mrezne
uticnice. NE DODIRUJTE KABEL
PRIJE NEGO STO IZVUCETE UTIKAC.
Sa SiSacem tratine ne radite ako je
prikljucni kabel oStecen ili istroSen.

F016181320(19.1.16)
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» Ako treba zamijeniti prikljucni kabel,
kako bi se izbjegle moguce opasnosti
ovu zamjenu treba prepustiti
proizvodacu, njegovim ovlastenim
servisimaili za to ovlaStenim
osobama.

» Produzni kabel drzite dalje od
reznih elemenata.

» V/rtni uredaj prije uporabe i nakon
udara kontrolirajte na trosenje ili
oStecenje i u sluCaju potrebe dajte ga
popraviti.

» Vrtni uredaj ne koristite ako ste
umorni ili bolesni ili pod utjecajem
alkohola, droga ili lijekova.

» Pri radu nosite duge deblje hlace,
¢vrstu obucu i rukavice. Ne nosite
Siroku odjecu, nakit i kratke hlace,
sandale niti ne radite bosi. Kako bi se
izbjeglo zahvacanje pomicnih
dijelova, vezite dugu kosu iznad
visine ramena.

» Pri radu s vrtnim uredajem nosite
zastitne naocale i stitnike za sluh.
» Zauzmite stabilani cvrst polozaj tijela
i uvijek odrzavajte ravnotezu. Ne

preopterecujte se.

» Sa SiSaCem nikada ne radite ako se u
neposrednoj blizini nalaze ljudi,
posebno djeca, i Zivotinje.

» Osoba koja radi sa uredajemiili
korisnik odgovorna je za nezgode ili
za Stete pocCinjene drugim ljudimaili
njihovoj imovini.

»Prije nego Stoihdodirnete, pricekajte
da se rotirajuci rezni elementi
potpuno zaustave. Rezni elementi
nakon iskljucivanja SiSaca jos rotiraju
i mogu prouzrociti ozljede.

» Tratinu kositi samo za dnevnog
svjetla ili pod dobrom rasvjetom.
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» S trimerom se ne smije raditi u
uvjetima loSih vremenskih prilika,
posebno u slucaju predstojeceg
nevremena.

» Primjenom Sisaca na vlaznoj travi
smanjuje se njegov radni ucinak.

»IskljuCite SiSac ako se on transportira
od/prema radnoj povrsini.

» Sigac ukljucite samo ako su vase ruke
i noge dovoljno odmaknute od
rotirajucih reznih elemenata.

» Srugamainogama ne priblizavajte se
suvise blizu rotiraju¢im reznim
elementima.

» Za ovaj SiSac nikada ne koristite
metalne rezne elemente.

» Sisac redovito kontrolirajte i
odrzavajte.

» Siac dajte na popravak samo u
ovlastene servisne radionice.

» U svakom trenutku otvori za hladenje
trebaju biti Cisti od ostatka trave.

» Zastitite se od ozljeda na ugradenom
nozu za rezanje reznih niti na
odredene duzine. Prije njegovog
uklju¢ivanja, a nakon punjenja/
vodenja reznih niti, SiSac uvijek
okrenite u vodoravni radni polozaj.

» IskljuCite vrtni uredaj iz izvucite
mrezni utikac iz uti¢nice:

— uvijek kada vrtni uredaj ostavljate
bez nadzora

- prije zamjene koluta

- prije CiS¢enjaiili ako se na SiSaCu
radi

» Nakon radne operacije izvucite
mrezni utika¢ i kontrolirajte vrtni
uredaj na oStecenja.

» Vrtni uredaj spremite na sigurno i
suho mjesto, izvan dosega djece.

Bosch Power Tools
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Na vrtni uredaj ne stavljajte nikakve
druge predmete.

» Treba zamijeniti istroSene ili
oStecene sigurnosne dijelove.

» Provjerite da li dijelovi za zamjenu
potjecu od Boscha.

» Vrtni uredaj pustite urad tek nakon
Sto su na njega montirani
pripadajuci dijelovi.

Elektricna sigurnost

» Paznja! Prije radova na odrzavanju
ili ¢CiS¢enju iskljucite vrtni uredaj i
izvucite mrezni utikac. Isto vrijedi
ako je ostecen, zarezan ili usukan
prikljucni kabel.

» Nakon iskljucivanja Sisaca tratine,
rezne niti se okrecu jos nekoliko
sekundi.

» Oprez - ne dodirivati rotirajuce
rezne niti.

Vas vrtni uredaj je u svrhu sigurnosti

zastitno izoliran i ne zahtjeva nikakvo

uzemljenje. Radni napon iznosi

230V AC, 50 Hz (za zemlje izvan EU

220V, 240V, ovisno od izvedbe).

Smiju se koristiti samo odobreni

produzni kabeli. Informacije moZete

dobiti u ovlaStenom servisu.

Za poviSenje sigurnosti preporucuje

se koristenje Fl-sklopke (RCD) sa

strujom kvara od max. 30 mA. OvaFI-
sklopka se treba kontrolirati prije
svake primjene.

Napomene za proizvode koji se ne

prodaju u Vel. Britaniji:

PAZNJA: Za vasu sigurnost utikac koji

se nalazi na vrtnim uredaju treba spojiti

sa produznim kabelom. Spojnica
produznog kabela mora biti zasticena
od prskanja vode, te mora biti izradena

od gume ili prevuc¢ena gumom.
Produzni kabel mora se koristiti sa
vlaénim rasterecenjem.

Prikljucni kabel mora se redovito
kontrolirati na znakove oStecenja i
smije se koristiti samo u
besprijekornom stanju.

Ako je prikljucni kabel ostecen, isti se
smije popraviti samo u ovlastenom
Bosch servisu.

Smiju se koristiti samo produzni
kablovi izvedbe HO5VV-F ili HO5RN-F.

Simboli

Donji simboli namijenjeni su za Citanje i razumijevanje uputa
zarad. Zapamtite ove simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomoci ¢e vam da vrtni uredaj bolje i
sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

Nosite zastitne rukavice

Smijer gibanja

Smijer reakcije

TeZina

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Dopustene radnje

Zabranjena radnja

XSomE - @

CLICK! Cujni Sumovi

Pribor/rezervni dijelovi

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je namijenjen za ko$nju trave i rezanje korova (visine
vece od 25 cm) ispod grmlja kaoina padinamai rubovima, na
mjestima koja se ne mogu doseci kosilicom.

Uporaba za odredenu namjenu odnosi se na temperaturu
okoline izmedu 0 °Ci40 °C.

F016181320(19.1.16)
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Tehnicki podaci
Sisaé tratine ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Katalo$ki br.
3600... HA58.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA5 4.. HA55..
Nazivna primljena snaga w 400 400 450 450 550 550
Broj okretaja pri praznom
hodu mint 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Sustav za rezanje automatsko automatsko automatsko automatsko automatsko automatsko
Podesiva rucka ° ° ° ° ° °
Kotadi - [ - ® - )
Promijer rezne niti mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Promijer rezanja cm 24 24 27 27 30 30
Kapacitet koluta niti m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
TeZina odgovara
EPTA-Procedure
01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Klasa zastite [o/u [o]/1L O/ [O]/1 [o]/11 [O/11
Serijski broj vidjeti tipsku plocicu na vrtnom uredaju

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 50636-2-91. 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka dB(A) 73 73 74
Razina u¢inka buke dB(A) 93 93 94
Nesigurnost K dB =1,0 =1,0 =2,0

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbroj u tri smjera) i

nesigurnost K odredeni

prema EN 50636-2-91, iznose:

Vrijednost emisija vibracija a;, m/s? =45 =5,0 =6,5
Nesigurnost K m/s? =1,5 =15 =15

Izjava o uskladenosti C €

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan

pod ,Tehnicki podaci“ odgovara svim relevantnim odredbama

smjernica 2011/65/EU, do 19. travnja 2016: 2004/108/EZ, a

0d 20. travnja 2016.: 2014/30/EU, 2006/42/EZ,2000/14/EZ

ukljucujucii njihove izmjene te da je sukladan sa slijede¢im

normama: EN 60335-1, EN 50636-2-91.

2000/14/EC: Zajam¢ena razina ucinka buke: dB(A) 94 94 96
Postupci vrednovanja uskladenosti prema Dodatku VI.

Bosch Power Tools F016181320/(19.1.16)
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Kategorija proizvoda: 33

Imenovani institut za ispitivanje:

TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ, 2000/14/EZ) moze
se dobiti kod:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢ .
%@( LoV Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
03.11.2015

Montazairad

» Ako je stitnik montiran, ne smije se vise demontirati.

» Vrtni uredaj ne prikljucite na uti¢nicu, sve dok nije
potpuno sastavljen.

» Nakon iskljucivanja SiSaca tratine, rezne niti se krecu
jos nekoliko sekundi. Prije ponovnog ukljucivanja
SiSaca tratine pricekajte da se elektromotor/rezne niti
zaustave.

» Uredaj ne iskljucivati i ukljucivati uzastopno na kratko.

» Prije zamjene niti ili koluta uklonite nakupine trave sa
poklopca koluta.

» Preporucuje se primjena od Bosch odobrenih reznih
elemenata. S nekim drugim reznim elementima nece se
postici ocekivani rezultat rezanja.

Trazenje greske
=
E)) (2
Simptomi Moguci uzroci

Siat tratine ne radi

» Prije uporabe provjerite cvrsto stezanje vijaka za

pric¢vrscenje Stitnika.

» Navodenje rezne niti provodi se svaki puta kada se
zaustavi radno vreteno (otpusta se prekidaé za
uklju¢ivanje/ iskljucivanje); suvise duge niti odrezuju
se prije ponovnog pokretanja vrtnog uredaja.

Radnja Slika Stranica
Opseg isporuke 1 189
Namjestanje rucke 2 189
Montaza Stitnika 3 190
Montaza kotaca 4 191
Spajanje produznog kabela 5 191
Ukljucivanje/isklju¢ivanje (] 192
Upute za rad

Namjestanje radne visine 7 192
Preinaka sa $isanja tratine na

SiSanje uz rubove 192
DemontaZa koluta niti 193
Niti namotati na kolut za niti 10 193
Zamijeniti kolut za niti 11 194
Kolut za niti ugraditi u poklopac

koluta 12-13 194
Odrzavanje, Cis¢enjeispremanje 14 195
Biranje pribora 15 195

Nema mreznog napona

Pomo¢

Provijeriti i ukljuciti

Neispravna mrezna uti¢nica

Koristiti drugu uti¢nicu

Produzni kabel je otec¢en

Kontrolirati priklju¢ni kabel i zamijeniti
ga ako je oStecen

Sigaé tratine radi sa prekidima

Produzni kabel je ostecen

Kontrolirati prikljucni kabel i zamijeniti
ga ako je oSteden

Zatraziti pomo¢ ovlaStenog servisa

Neispravno unutarnje ozi¢enje vrtnog

uredaja

ZatraZiti pomo¢ ovlaStenog servisa

Vrtni uredaj je preopterecen Previsoka trava

Rezati u stupnjevima

Vrtni uredaj ne reze

Rezni elementi su prekratki/slomljeni

zamijenite

Kontrolirajte kolut i prema potrebi ga

F016181320(19.1.16)
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Simptomi Moguci uzroci

Rezne niti se ne vode

Prazan je kolut za niti
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Pomo¢

Zamijeniti kolut za niti

Rezne niti zapletene u kolut

Kontrolirajte kolut za nitii prema potrebi
ga zamijenite

Rezne niti i dalje pucaju

Rezne niti zapletene u kolut

Kontrolirajte kolut za niti i prema potrebi
ga zamijenite

Pogresno rukovanje $isacem tratine

Tratinu $isati samo s vrhom rezne niti;
treba izbjegavati dodirivanje kamena,
zidova i ostalih ¢vrstih objekata. Rezne
niti treba redovito voditi, kako bi se
iskoristio ukupni promjer rezanja.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
www.bosch-garden.com

Kod svih upita i naru¢ivanja rezervnih dijelova molimo
neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske
plocice vrtnog uredaja.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivu ponovnu primjenu.

Vrtne uredaje ne bacajte u ku¢ni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektricni i
elektronicki uredaji moraju se odvojeno
sakupljati i dovoditi na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Tahelepanu! Lugege jargmised
juhised tahelepanelikult labi. Tutvuge
aiatooriista kasitsuselementide ja
nouetekohase kasutamisega. Hoidke
kasutusjuhend hilisemaks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Piltsiimbolite selgitus
Uldine oht.

Lugege labi kasutusjuhend.

]
Veenduge, et eemalepaiskuvad
@ vodrkehad ei vigasta laheduses
viibivaid inimesi.
<) Hoiatus: Viibige tootavast
o
L]

aiatooriistast ohutus kauguses.

Enne seadistamist ja
puhastamist, samuti juhul, kui
toitejuhe on kinni jaanud voi kui
' jatate murutrimmeri kas voi

] |iihikeseks ajaks jarelevalveta,
|ilitage trimmer valja ja eemaldage
vorgupistik pistikupesast. Hoidke
toitejuhe loiketeradest eemal.

2\ Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid ja

kaitseprille.

Arge toGtage trimmeriga vihma
kaes ja arge jatke trimmerit

vihma katte.

Bosch Power Tools
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Veenduge, et eemalepaiskuvad
voorkehad ei vigasta laheduses
viibivaid inimesi.

Hoiatus: Viibige to6tavast aiatooriistast
ohutus kauguses.

Kasitsemine

» Seda aiatodriista ei tohi kasutada
inimesed (sealhulgas lapsed), kelle
fuusilised voi vaimsed voimed on
piiratud voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud kogemused ja
teadmised, valja arvatud juhul, kui
nad kasutavad tooriista nende
turvalisuse eest vastutava isiku
jarelevalve all, kes annab neile
juhiseid seadme kasutamiseks.
Etvalistada aiatooriistaga mangimise
voimalust, ei tohi jatta lapsi
aiatooriista lahedusse jarelevalveta.

» Arge lubage trimmerit kasutada lastel
voi isikutel, kes pole tutvunud
seadme kasutusjuhistega. Seadme
kasutaja vanus voib olla satestatud
konkreetse riigi digusaktides.
Kasutusvalisel ajal hoidke trimmerit
lastele ligipaasmatus kohas.

» Arge kasutage trimmerit, mille katted
voi kaitseseadised puuduvad voi on
kahjustatud voi ei ole diges asendis.

» Enne seadme tdolerakendamist
kontrollige toite- ja pikendusjuhet
kahjustuste ja kulumise suhtes. Kui
toitejuhe saab kasutamise ajal
vigastada, tommake vorgupistik
kohe pistikupesast valja.

ARGE PUUDUTAGE JUHET ENNE,
KUI SEADE ON VOOLUVORGUST
LAHUTATUD. Arge tootage
murutrimmeriga, mille toitejuhe on
viga saanud voi kulunud.

» Tooohutuse tagamiseks tuleb
toitejuhe vajaduse korral valja
vahetada lasta tootja esindajal,
Boschi elektriliste todriistade
volitatud parandustookojas voi
asjaomase valjadppega isikul.

» Hoidke pikendusjuhet eemal
loikedetailidest.

» Enne todlerakendamist ja parast
tooriistale avaldunud [6oki
kontrollige tooriista kulumise ja
kahjustuste suhtes ning laske tooriist
vajaduse korral parandada.

» Arge kasutage aiatooriista, kui olete
vasinud voi haige voi kui olete
tarbinud alkoholi, narkootikume voi
ravimeid.

» Kandke pikki tugevast riidest piikse,
tugevaid jalatseid ja kindaid. Arge
kandke laiu riideid, ehteid, lihikesi
plkse, sandaale ja arge tootage
paljajalu. Siduge pikad juuksed kinni,
et valtida nende sattumist seadme
liikuvate osade vahele.

» Aiatooriista kasitsemisel kandke
kaitseprille ja
kuulmiskaitsevahendeid.

» Olge stabiilses asendis ja sailitage
kogu aeg tasakaal. Arge pingutage
ennast dle.

» Arge tootage trimmeriga, kui vahetus
lahedus viibivad inimesed, eeskatt
lapsed, ja koduloomad.
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» Seadme kasitseja voi kasutaja
vastutab onnetusjuhtumite ja teistele
inimestele voi nende varale tekitatud
kahju eest.

» Arge puudutage poorlevaid
|dikeelemente enne, kui need on
taielikult seiskunud. Loikeelemendid
poorlevad parast trimmeri
valjalilitamist edasi ja vdivad
pohjustada vigastusi.

» ToOtage trimmeriga ainult
paevavalgel voi hea kunstliku
valgustuse korral.

» Arge rakendage trimmerit todle, kui
ilmon halb, eeskatt kui lahenemas on
aike.

» Trimmeri kasutamine marja muru
puhul vahendab joudlust.

» Trimmeri transportimisel tookohta
vOi tookohalt tagasi peab trimmer
olema valja lulitatud.

» Lilitage trimmer sisse vaid siis, kui
Teie kaed ja jalad on pddrlevatest
|6ikeelementidest piisaval kaugusel.

» Arge viige oma ksi ega jalgu
poorlevate loikeelementide
lahedusse.

» Arge kasutage selles trimmeris
metallist I6ikeelemente.

» Kontrollige ja hooldage trimmerit
korraparaselt.

» Laske trimmerit alati parandada
volitatud remonditookojas.

»Veenduge alati, et seadme
ventilatsiooniavades ei ole
rohujaake.

» Olge ettevaatlik, kuna integreeritud
tera, mis ldikab |6ikeniidi sobivasse
pikkusesse, voib tekitada
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kehavigastusi. Parast |6ikeniidi
lisamist/jareleandmist keerake
trimmer alati horisontaalasendisse,
enne kui selle sisse liilitate.

» Lilitage aiatooriist valja jaeemaldage
vorgupistik pistikupesast:

- alati, kui jatate seadme
jarelevalveta

- enne pooli vahetamist

- enne trimmeri puhastamist ja
seadistamist

» Parast to0 Iopetamist tommake
vorgupistik pistikupesast valja ja
kontrollige aiatooriista kahjustuste
suhtes.

»Hoidke aiatooriista ohutus, kuivas,
lastele ligipaasmatus kohas. Arge
asetage aiatooriista peale teisi
esemeid.

» Kulunud ja kahjustatud osad
vahetage ohutuse huvides valja.

»Veenduge, et varuosad parinevad
Boschilt.

» Arge rakendage aiatooriista toole,
kui aiatooriista juurde kuuluvad
detailid on kiilge monteerimata.

Elektriline ohutus

» Tahelepanu! Enne hooldus- ja
puhastustoid liilitage aiatooriist
valja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast. Liilitage seade vilja
ka juhul, kui toitejuhe on
vigastatud voi keerdu ldinud.

» Parast murutrimmeri
valjaliilitamist poorleb loikeniit
veel mone sekundi edasi.

» Ettevaatust - arge puudutage
poorlevat loikeniiti.

Bosch Power Tools
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Aiatooriist on topeltisoleeritud jaeivaja
maandamist. Toopinge on 230 V AC,
50 Hz (EL-i mittekuuluvates riikides
220V, 240V soltuvalt mudelist).
Kasutage iiksnes heakskiidetud
pikendusjuhtmeid. Lisateavet saate
volitatud mutgiesindustest.

Turvalisuse suurendamiseks
soovitame kasutada max 30 mA
kaivitusvooluga rikkevoolukaitse-
liilitit (RCD). Rikkevoolukaitseliiliti
tuleks iga kord enne seadme
kasutamist iile kontrollida.

Markus toodete kohta, mida ei
turustata Suurbritannias:
TAHELEPANU: Teie ohutuse huvides
tuleb aiatooriista kiljes olev pistik
ihendada pikendusjuhtmega.
Pikendusjuhtme pistik peab olema
kaitstud veepritsmete eest,
valmistatud kummist voi kaetud
kummiga. Pikendusjuhet tuleb
kasutada koos veojou leevendiga.

Toitejuhet tuleb korraparaselt
kontrollida vigastuste suhtes ja seda
tohib kasutada iiksnes siis, kui see on
laitmatus seisukorras.

Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see
lasta parandada Boschi elektriliste
tooriistade volitatud remonditdokojas.

Kasutada tohib tiksnes HO5VV-F voi
HO5RN-F tiilipi pikendusjuhtmeid.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamdistmisel. Pidage palun piltsimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige tolgendamine aitab Teil
aiatooriista tohusamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus

Kandke kaitsekindaid

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Kaal

Sisseliilitamine

Viljaliilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

0
]
{
[

[
O
/
X

CLICK! Kuuldav heli

Lisatarvikud/varuosad

o

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud (kdrgema kui 25 cm) muru ja umbrohu
niitmiseks puhmaste ja poosaste alt, samuti nélvade ja
servade niitmiseks, kuhu ei padse ligi muruniidukiga.
Seadme nduetekohane kasutamine on lubatud temperatuuril
0 °Ckuni 40 °C.

Tehnilised andmed
Murutrimmer ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Tootenumber
3600... HA5 8.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA5 4.. HA55..
Nimivoimsus W 400 400 450 450 550 550
Tiihikdigupoorded mint 12000 12000 10500 10500 9500 9500

Loikesiisteem

automaatne automaatne automaatne automaatne automaatne automaatne

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

F016181320](19.1.16)
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Murutrimmer ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Reguleeritav kdepide ° ) ) ) ) )
Rattad - ° - ° - °
Loikeniidi labimdot mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Loikejélje Iabimoot cm 24 24 27 27 30 30
Niidipooli mahtuvus m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Kaal EPTA-Procedure

01:2014 jargi kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Kaitseaste [O/u [O]/1x o/ ol/1 [o]/1 [O/1
Seerianumber vt aiatooriista andmesilti

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase maaratud kooskdélas standardiga EN 50636-2-91. 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Seadme A-korrigeeritud miiratase on ildjuhul:

Helirohu tase dB(A) 73 73 74
Helivoimsuse tase dB(A) 93 93 94
Mootemaaramatus K dB =1,0 =1,0 =2,0

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja

modtemddramatus K kindlaks tehtud kooskélas standardiga

EN50636-2-91:

Vibratsioon a, m/s? =4,5 =5,0 =6,5
Modtemaaramatus K m/s? =15 =1,5 =1,5

Vastavus normidele C€

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed*”

kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL, kuni

19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi 2004/108/EU, alates )

20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/30/EL, 2006/42/EU,

2000/14/EU ja viidatud direktiivide muudetud redaktsioonides

satestatud asjakohaste nouetega ning jargmiste standarditega:

EN60335-1, EN50636-2-91.

2000/14/EU: Garanteeritud helivdimsuse tase: dB(A) 94 94 96
Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale VI.

Tootekategooria: 33 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Volitatud asutus: Executive Vice President Head of Product Certification
TOV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008 Engineering PT/ETM9

Tehniline toimik (2006/42/EU, 2000/14/E0) saadaval: e, .
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, %% o [V /L o
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England ’

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

03.11.2015
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Kokkupanek ja kasutamine

» Kui kaitsekate on paigaldatud, ei tohi seda enam
eemaldada.

» Arge iihendage aiatéoriista vooluvorku enne, kui see
on téielikult kokku pandud.

» Pdrast murutrimmeri viljaliilitamist poorleb loiketera
veel mone sekundi jooksul edasi. Enne aiatooriista
uuesti sisseliilitamist oodake, kuni mootor ja Idikeniit
on tdielikult seiskunud.

» Arge liilitage seadet jirjest vilja ja uuesti sisse.

» Loikeniidi voi pooli viljavahetamisel puhastage pooli
kate kiilgejaanud rohust.

» Soovitav on kasutada Boschi poolt heakskiidetud
loikeelemente. Teiste tootjate loikeelementide
kasutamise puhul ei pruugi liketulemus olla sama hea.

» Enne kasutamist kontrollige, kas kaitsekatte
kinnituskruvi on korralikult kinni keeratud.

» Niiti lisatakse iga kord, kui spindel seiskub (liiliti
vabastatakse); iilemadra pikk niit l6igatakse
aiatooriista kdivitamisel maha.

Vea otsing
=
E]) (&2
Tunnused Véimalik pohjus
Murutrimmer ei t66ta Puudub vorgupinge

Toimingu eesmark Joonis  Lehekiilg
Tarnekomplekt 1 189
Kaepideme reguleerimine 2 189
Kaitsekatte paigaldamine 3 190
Rataste paigaldamine 4 191
Pikendusjuhtme iihendamine 5 191
Sisse-/valjalilitamine 6 192
Toojuhised

Tookorguse reguleerimine 7 192
Umberliilitamine muru

trimmimiselt serva trimmimisele 8 192
Niidipooli mahavétmine 193
Niidi mahkimine niidipoolile 10 193
Niidipooli vahetamine 11 194
Niidipooli paigaldamine pooli

kattesse 12-13 194
Hooldus, puhastamine ja

sdilitamine 14 195
Lisatarviku valik 15 195

Korvaldamine

Kontrollige ja liilitage sisse

Pistikupesa on defektne

Kasutage teist pistikupesa

Pikendusjuhe on vigastatud

Kontrollige toitejuhe lile ja vahetage
vélja, kui see on vigastatud

Murutrimmer to6tab katkendlikult

Pikendusjuhe on vigastatud

Kontrollige toitejuhe iile ja vahetage
vdlja, kui see on vigastatud

P66rduge remonditookotta

Seadme siseiihendused ei ole korras

Poorduge remonditodkotta

Aiatdoriistale avaldub iilekoormus Muru on liiga kdrge

Niitke jark-jargult

Aiatoriist ei l6ika

Loikeelemendid on liiga
lihikesed/murdunud

Kontrollige pooli ja vajaduse korral
vahetage see vilja

Loikeniiti ei anta jarele Niidipool on tiihi

Vahetage niidipool vélja

Loikeniit on poolis keerdu ldinud

Kontrollige niidipooli ja vajaduse korral
vahetage see vdlja

F016181320](19.1.16)
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Tunnused
Loikeniit katkeb endiselt

Véimalik pohjus

Loikeniit on poolis keerdu lainud
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Korvaldamine

Kontrollige niidipooli ja vajaduse korral
vahetage see valja

Murutrimmeri vale kasitsemine

Trimmerdage tiksnes I6ikeniidi otsaga,
valtige kokkupuudet kivide, seinte ja
muude kdvade esemetega. Andke
|6ikeniiti regulaarselt jarele, et kasutada
ara kogu loikeldbimdotu.

Klienditeenindus ja miiiigijargne
noustamine

www.bosch-garden.com

Jareleparimiste esitamisel ja varuosade tellimisel naidake
kindlasti ra seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud aiatériistu
olmejdatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele likmesriikides
tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uzmanibu! Rapigi izlasiet talak
sniegtos noradijumus. lepazistieties
ar darza instrumenta vadibas
elementiem un ta pareizu lietosanu.

Péc izlasiSanas saglabajiet
lietoSanas pamacibu turpmakai
izmantosanai.

Simbolu skaidrojums
Vispareja rakstura bridinajuma
& zime.

Izlasiet So lietoSanas pamacibu.
[l

NodroSiniet, lai tuvuma esosas
@ personas neapdraudetu dazadi

priekSmeti, kas var lidot prom

no darba vietas.

<) Bridinajums. leturiet droSu

BT attilumu lidz darza

instrumentam laika, kad tas

darbojas.

<= lzslédziet zaliena trimeri un

]| atvienojiet ta elektrokabela
kontaktdaksSu no elektrotikla

' kontaktligzdas pirms

—) instrumenta regulé$anas vai
tiriSanas, gadijuma, ja ir aizkeries ta
elektrokabelis, ka ari, kaut uz neilgu
laiku atstajot zaliena trimeri bez
uzraudzibas. Sekojiet, lai
elektrokabelis nenonaktu
griezéjelementu tuvuma.

2\ Neésajiet ausu aizsargus un
aizsargbrilles.

Bosch Power Tools

F016181320](19.1.16)



176 | Latviesu

% Neveiciet zaliena trimesanu
% lietus laika un neatstajiet trimeri
lietu.

& A

)@f

Nodrosiniet, lai no darza instrumenta
darbibas vietas prom lidojosi
priekSmeti neraditu savainojumus
tuvuma esoSajam personam.
Bridinajums. leturiet droSu attalumu
lidz darza instrumentam laika, kad tas
darbojas.

Lietosana

» Sis darza instruments nav paredzéts,
lai to lietotu personas (tai skaita ari
bérni) ar traucétam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai
nepietiekoSu pieredzi un/vai
nepietiekoSam zinaSanam, iznemot
gadijumus, kad lietoSana notiek par
minéto personu droSibu atbildigas
personas uzraudziba vai sanemot no
tas noradijumus, ka lietojams darza
instruments.

Berniem janodroSina vajadziga
uzraudziba, lai vini nesaktu rotalaties
ar darza instrumentu.

» Nelaujiet lietot zaliena trimeri
bérniem vai personam, kuras nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums lietotajiem tiek
noteikts atbilstosi nacionalajai
likumdosanai. Laika, kad zaliena
trimeris netiek lietots, uzglabajiet to
vieta, kas nav sasniedzama bérniem.

» Nelietojiet zaliena trimeri, ja tam
trukst parsegu vai citu aizsargiericu,
ka ari, ja Sis ierices ir bojatas vai
nostiprinatas nepareiza stavokli.

» Pirms darza instrumenta lietoSanas
parbaudiet, vai ta elektrokabeliun/vai
pagarinatajkabeli nav radusies
bojajumi un vai tajos nav vérojamas
novecosanas pazimes. Ja darza
instrumenta lietoSanas laika
elektrokabelis tiek bojats,
nekavejoties atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. NEPIESKARIETIES
KABELIM, PIRMS TAS NAV
ATVIENOTS NO ELEKTROTIKLA.
Nelietojiet zaliena trimeri, ja ta
elektrokabelis ir bojats vai nolietojies.

» Ja nepiecieSams nomainit
elektrokabeli, tas jauztic
razotajfirmai, tas pilnvarotai
elektroinstrumentu remonta
darbnicai vai kvalificetam
specialistam, jo tikai ta var noverst
instrumenta darba drosibas limena
pazeminasanos.

» Sekojiet, lai pagarinatajkabelis
nenonaktu griezéjelementu
tuvuma.

» Pirms darza instrumenta lieto$anas,
ka ari gadijuma, ja tas ir sanémis
triecienu, parbaudiet, vai
instruments nav bojats vai
nolietojies, un vajadzibas gadijuma
nodroSiniet tam nepiecieSamo
remontu.

»Nelietojiet darza instrumentu, ja
jutaties noguris, nevesels vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai
medikamentu iespaida.

F016181320(19.1.16)
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» Darba laika nésajiet garas bikses no
stingra auduma, stabilus apavus un
aizsargcimdus. Nenésajiet platu
apgerbu un rotaslietas, nestradajiet
isas bikses, sandalés vai basam
kajam. Lai novérstu garu matu
iekerSanos instrumenta kustigajas
dalas, uzsieniet tos virs plecu
augstuma.

» Stradajot ar darza instrumentu,
nésajiet aizsargbrilles un ausu
aizsargus.

» Saglabajiet stingru staju un
nezaudejiet lidzsvaru. Darba laika
nepaklaujiet sevi stiprai piepulei.

» Nelietojiet zaliena trimeri, ja darba
vietas tieSa tuvuma atrodas citas
personas (ipasi bérni), ka ari
majdzivnieki.

» Instrumenta lietotajs nes atbildibu
par kaitejumu, kas ta darbibas
rezultata tiek nodarits citam
personam vai vinu ipaSumam.

» Nepieskarieties rotéjosajiem
griezejelementiem, bet nogaidiet, lidz
tie pilnigi apstajas. Griezéjelementi
zinamu laiku turpina rotéet ari péc
zaliena trimera izsleégSanas un var
radit savainojumus.

» Stradajiet tikai diennakts gaiSaja
laika vai laba maksligaja
apgaismojuma.

» Nestradajiet ar zaliena trimeri sliktos
laika apstaklos un jo ipasi negaisa
laika.

» Lietojot zaliena trimeri mitra zalé,
samazinas ta jauda.

» |zsledziet zaliena trimeri,
transportejot to uz darba vietu vai no
tas.

LatvieSu| 177

» lesledziet zaliena trimeri vienigi tad,
ja Jusu rokas un kajas atrodas drosa
attaluma no rotéjosajiem
griezejelementiem.

» Netuviniet rokas un kajas
rotejoSajiem griezejelementiem.

» Neizmantojiet Saja zaliena trimeri
metala griezéjelementus.

» Regulariparbaudiet zaliena trimeriun
veiciet tam nepiecieSamo
apkalposanu.

» NodroSiniet, lai zaliena trimeris tiktu
remontéts vienigi pilnvarota remonta
darbnica.

» Sekojiet, lai instrumenta ventilacijas
atveres nenosprostotu zales
paliekas.

» Sargieties no savainoSanas ar
aizsargparsega iebuveto asmeni, kas
paredzéts griezéjauklas apgriesanai
vajadzigaja garuma. Péc
griezejauklas ietiSanas vai spoles
nomainas un pirms trimera
ieslegSanas vienmer pagrieziet
instrumentu limeniska darba stavokli.

»Izsledziet darza instrumentu un
atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas Sados
gadijumos:

— vienmer, kad darza instruments
tiek atstats bez uzraudzibas

— pirms griezejauklas spoles
nomainas

— pirms zaliena trimera tiriSanas vai
veicot citus darbus ar to

» |k reizi pec darba atvienojiet darza
instrumenta kontaktdaksu no
elektrotikla un parbaudiet, vai
instrumentam nav radusies bojajumi.

Bosch Power Tools
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» Uzglabajiet darza instrumentu sausa,
drosa vieta, kur tas nav sasniedzams
bérniem. Nenovietojiet uz darza
instrumenta citus priekSmetus.

» Drosibas apsverumu de| nomainiet
nolietotas vai bojatas dalas.

» NodroSiniet, lai nomainai tiktu
izmantotas vienigioriginalas rezerves
dalas, kas razotas firma Bosch.

» Nesaciet lietot darza instrumentu,
ja uz ta nav nostiprinatas visas
instrumentam piederigas dalas.

Elektriska drosiba

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai
tiriSanas izslédziet darza
instrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla.
Rikojieties $adi ari tad, ja
elektrokabelis ir bojats, pargriezts
vai samezglojies.

» Péc zaliena trimera izslégSanas ta
griezéjauklas vél dazas sekundes
turpina roteét.

» leverojiet piesardzibu -
nepieskarieties rotéjosajam
griezéjauklam.

DroSibas apsverumu dé| Sis darza

instruments ir apgadats ar

aizsargizolaciju un var tikt lietots bez
aizsargzeméjuma. Tas darbojas no
mainsprieguma 230V, 50 Hz

(instrumenti, kas paredzeti lietoSanai

arpus ES, atkariba no izpildijuma var

but paredzetiari spriegumam 220 Vvai
240V). Izmantojiet darbam tikai
lietoSanai at|autos pagarinatajkabelus.

Sikaku informaciju varat sanemt

pilnvarota klientu apkalpo$anas

iestade.

Lai paaugstinatu elektrodrosibu,
ieteicams lietot nopludes stravas
aizsargreleju (RCD) ar maksimalo
aizsargstravu 30 mA. Sis
aizsargrelejs ikreiz pirms darba
japarbauda.

Piezime par izstradajumiem, kas nav
iegadati Lielbritanija.

UZMANIBU! DroSibas apsvérumu de|
darza instrumenta kontaktdaksu
nepiecieSams mehaniski sasaistit ar
pagarinatajkabeli. Pagarinatajkabela
savienotajiemjabutnodroSinatiem pret
udens Slakatam; tiem jabut
pagatavotiem no gumijas vai parklatiem
ar gumiju. Pagarinatajkabelis jalieto
kopa ar Ipasu pretstiepes stiprinajumu.
Regulari parbaudiet, vai savienojosajos
kabelos nav verojamas bojajumu
pazimes, un izmantojiet tos tikai tad, ja
kabeli ir nevainojama stavokli.

Atklajot elektrokabeli bojajumu,
nodroSiniet, lai nepiecieSamais
remonts tiktu veikts Bosch pilnvarota
remonta darbnica.

Kopa ar instrumentu drikst izmantot
tikai tipu HO5VV-F vai HO5RN-F
pagarinatajkabelus.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos

simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus
vieglak un droak lietot darza instrumentu.

Simbols Nozime

m Nésajiet aizsargcimdus

/‘ Kustibas virziens
|
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Simbols Nozime Simbols Nozime

ﬁ Reakcijas virziens CLICK! Sadzirdams troksnis

Piederumi/rezerves dalas

o O

Svars

Pielietojums

[
I leslégsana
Instruments ir paredzéts zales apgriesanai un nezalu
lzslegsana app!_au_éanai (_a_r garumu_lidz 25 cm) zem krdmiem, ka ari
O nogazes un zaliena malas, ko nav iespéjams applaut ar

parasto zaliena plaveéju.

Instrumentu ieteicams lietot pie apkartéja gaisa temperatiras
no 0 °Clidz 40 °C.

Atlauta darbiba

>< Aizliegta darbiba

Tehniskie parametri

Zaliena trimeris ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Izstradajuma numurs

3600... HA58.. HA59.. HA5 2.. HA5 3.. HA5 4.. HA55..
Nominala jauda W 400 400 450 450 550 550
GrieSanas atrums

brivgaita min. ! 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Smalcinasanas sistéma automatiska automatiska automatiska automatiska automatiska automatiska
Reguléjams rokturis ° ) ) ) ) )
Riteni - o - (] - °
Griezéjauklas diametrs mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Applausanas diametrs cm 24 24 27 27 30 30
Griezéjauklas spoles

ietilpiba m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Elektroaizsardzibas klase O/ [Ol/m O/ [Ol/1r O/ O/
Sérijas numurs skatit markejuma plaksniti uz darza instrumenta

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaroganas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas
atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Bosch Power Tools F016181320/(19.1.16)
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Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vertibas ir noteiktas atbilstosi 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
EN50636-2-91. 3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na
parametru tipiskas vértibas ir $adas.
Troksna spiediena limenis dB(A) 73 73 74
Troksna jaudas limenis dB(A) 93 93 94
Izkliede K dB =1,0 =1,0 =2,0
Nésajiet ausu aizsargus!
Kopéja svarstibu paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa trijos
virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN50636-2-91:
Svarstibu paatrinajuma vertiba a;, m/s? =45 =5,0 =6,5
Izkliede K m/s? =15 =1,5 =15
Atbilstibas deklaracija C€
3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..
Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri” aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, ka arilidz 2016. gada 19. aprilim direktiva
2004/108/EK unno 2016. gada 20. aprila direktivas
2014/30/ES, 2006/42/EK, 2000/14/EK un to labojumos
ietvertajiem saistoSajiem noteikumiem, ka ari $adiem
standartiem: EN 60335-1, EN 50636-2-91.
Direktiva 2000/14/EK: garantétais trok$na jaudas limenis ir: dB(A) 94 94 96

Atbilstiba ir noteikta saskana ar pielikumu VI.

Izstradajuma kategorija: 33

Parbaudes vieta:

TUV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008
Tehniska lieta (2006/42/EK, 2000/14/EK) no:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

e Lo iV Nowl—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
03.11.2015

Montaza un lietosana

» Ja uzinstrumenta ir nostiprinats aizsargparsegs, to
vairs nedrikst demontét.

» Nepievienojiet darza instrumentu elektrotika
kontaktligzdai, pirms tas nav pilnigi samontéts.

» Péc zaliena trimera izslégSanas ta griezéjauklas vél
dazas sekundes turpina rotét. Pirms zaliena trimera
atkartotas ieslégsanas nogaidiet, lidz apstajas ta
dzinéjs un griezéjauklas.

» Neieslédziet instrumentu driz péc ta izslegSanas.

» Nomainot griezéjauklas vai spoli, iztiriet griezéjauklas
spoles parsega ielipusas zales paliekas.

» Instrumenta ieteicams izmantot firmas Bosch ieteiktos
griezéjelementus. Izmantojot citus griezéjelementus,
var samazinaties instrumenta darbspéja.

» Pirms instrumenta lietoSanas parbaudiet, vai ir stingri
pievilkta aizsargparsega stiprinajuma skriive.

» Griezéjauklas padeve notiek ik reizi, kad apstajas
darza instrumenta darbvarpsta (tiek atlaists ta
slédzis); ja iztita griezéjaukla ir parak gara, ta tiek
apgriezta bridi, kad darza instruments tiek no jauna
ieslégts.

F016181320(19.1.16)
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Darbiba un tas mérkis

Piegades komplekts

Roktura stavokla reguléSana

Latvie$u | 181

Aizsargparsega montaza

Ritenu montaza

Pagarinatajkabela nostiprinasana

leslégSana un izslegsana

Noradijumi darbam
Apstrades augstuma regulésana

Klimju uzmeklésana

Pazime

Zaliena trimeris nedarbojas

Attéls Lappuse DEVLETTRER L Attéls Lappuse
1 189 Pareja no zaliena trimésanas uz
2 189 malu trimésanu 192
3 190 Griezéjauklas spoles demontaza 9 193
4 191 Griezéjauklas ietiSana spolé 10 193
5 191 Griezejauklas spoles nomaina 11 194
6 192 Griezéjauklas spoles ievietosana
spoles parsega 12-13 194
Apkalposana, tirisana un
7 192 uzglabasana 14 195
Piederumu izvéle 15 195
lespéjamais célonis Novérsana

Elektrotikla nav sprieguma

Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet
spriegumu

Ir bojata kontaktligzda

lzmantojiet citu kontaktligzdu

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet kabeli un nomainiet, ja tas ir
bojats

Zaliena trimeris darbojas ar
partraukumiem

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet kabeli un nomainiet, ja tas ir
bojats
Griezieties remonta darbnica

Ir bojati darza instrumenta iekséjie sa-
vienojumi

Griezieties remonta darbnica

Darza instruments ir parslogots

Zale ir parak gara

Applaujiet zalienu vairakos panémienos

Darza instruments neveic applausanu

Griezéjelementi ir parak isi vai sal(izusi

Parbaudiet spoli un vajadzibas gadijuma
to nomainiet

Nenotiek griezéjauklas padeve

Griezéjauklas spole ir tuksa

Nomainiet griezéjauklas spoli

Griezéjaukla spolé ir samezglojusies

Parbaudiet griezéjauklu spoli un
vajadzibas gadijuma to nomainiet

Griezéjaukla atkartoti trakst

Griezéjaukla spolé ir samezglojusies

Parbaudiet griezéjauklu spoli un
vajadzibas gadijuma to nomainiet

Nepareiza apie$anas ar zaliena trimeri

Veiciet trimésSanu tikai ar griezéjauklas
galu; nepielaujiet griezéjauklas
saskar$anos ar akmeniem, sienam un
citiem cietiem priekSmetiem. Lai
nesamazinatos applausanas diametrs,
regulari veiciet griezéjauklas padevi.

Bosch Power Tools

F016181320](19.1.16)



182 | Lietuviskai

Klientu konsultaciju dienests un
konsultacijas par lietosanu

www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, lidzam
noteikti pazinot desmitzimju pasutijumanumuru, kas noradits
uz darza instrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet darza instrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericém
un $is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdo$ana, lietosanai
nederigas elektriskas un elektroniskas
ierices jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Démesio! Atidziai perskaitykite
Zemiau pateiktus nurodymus.
Susipazinkite su sodo prieziiiros
jirankio valdymo elementais bei
iSmokite tinkamai juo naudotis.
ISsaugokite Sia naudojimo
instrukcija, kad ir ateityje
galétuméte ja pasinaudoti.

Pavaizduoty simboliy paaiSkinimas
Bendrasis jspéjimas apie
pavojy.

Atidziai perskaitykite Sig
naudojimo instrukcija.

Saugokite, kad netoli esanciy
Zmoniy nesuzaloty iSmetamos
dalelés.

Jspéjimas: Kai su sodo
prieziuros prietaisu dirbama,
laikykités nuo jo saugaus
atstumo.

Prie$ pradédami zoliapjove-
trimer; reguliuoti ar valyti,
susipainiojus laidui arba pries$
palikdami zoliapjove-trimerj be
priezidros netirtrumpam laikui,

e

ﬁx

i

B>

.....

kiStuka. Saugokite, kad maitinimo
laido nepasiekty pjovimo elementai.

2\ Dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis ir apsauginiais

akiniais.

Nepjaukite zolés, kai lyja, ir
%% nepalikite Zoliapjovés-trimerio
lyjant lauke.

Oy, A
)@)

Saugokite, kad netoli esanCiy Zmoniy
nesuzaloty skriejancios dalelés.
Jspéjimas: Kai su sodo prieziuros
prietaisu dirbama, laikykités nuo jo
saugaus atstumo.

209!
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Naudojimas

»Sis sodo prieziiiros jrankis néra
skirtas, kad juo dirbty asmenys
(jskaitant ir vaikus) su fizinémis,
jutiminémis ar dvasinémis negaliomis
arba asmenys, kuriems truksta
patirties arba Ziniy, nebent juos
priziuri uz jy sauguma atsakingas
asmuo arba i$ atsakingo asmens jie
gauna nurodymus, kaip dirbtisu sodo
prieziuros jrankiu.

Vaikus reikia priziureéti, kad jie su
sodo priezitros jrankiu nezaisty.

» Niekada neleiskite zoliapjove-
trimeriu naudotis vaikams arba su
Siais reikalavimais
nesusipazinusiems asmenims.
Nacionalinése taisyklése gali buti
numatyti naudotojy amziaus
apribojimai. Kai su zoliapjove-
trimeriu nedirbate, laikykite jj
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

» Zoliapjovés-trimerio niekada
nenaudokite su pazeistais
apsauginiais gaubtais ar apsauginiais
jtaisais arba jei jie yra nuimtiar
netinkamai uzdeéti.

» Prie$ kiekvieng naudojima
patikrinkite maitinimo ar ilginamajj
laidg, ar jis nepazeistas ir ar néra
senéjimo pozymiy. Jei laidas
naudojant pazeidziamas, nedelsdami
i$ kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka.
LAIDO NELIESKITE,KOL
NEISTRAUKSITE KISTUKO IS LIZDO.
Nedirbkite su Zoliapjove-trimeriu, jei
laidas pazeistas arba susidévéjes.

» Jei reikia pakeisti maitinimo laida,
kad neiskilty pavojus saugumui, tai
turi atlikti gamintojas, jo jgalioto
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klienty aptarnavimo skyriaus
specialistai arba reikiama
kvalifikacijg turintis personalas.

» liginamajj laida laikykite toliau nuo
pjovimo elementuy.

» Jei sodo priezitros jrankis buvo
sutrenktas, prie$ pradédami jj
naudoti, butinai apziurékite, ar jis
nesusidéveéjes ir nepazeistasiir, jei
reikia, atiduokite remontuoti.

» Nedirbkite susodo prieziuros jrankiu,
jeiesate pavarge ar sergate, vartojote
alkoholio, narkotiky ar medikamenty.

» Dévekite ilgas, tvirtos medziagos
kelnes, atsparig avalyne ir pirstines.
Nedévékite placiy drabuziy,
papuosaly, trumpy kelniy, sandaly ir
nedirbkite basomis. llgus plaukus
suriskite virs peciy, kad jie
nejsipainioty j sukias dalis.

» Dirbdami su sodo prieziuros
jrankiu, dévékite apsauginius
akinius ir klausos apsaugos
priemones.

» Visada tvirtai stovékite ir islaikykite
pusiausvyra. Nepervertinkite savo
galimybiy.

» Niekada nedirbkite Zoliapjove-
trimeriu, jei arti yra kity Zzmoniy, ypac
vaiky, ir naminiy gyvuny.

» Naudotojas ar dirbantysis yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus
ir Zmonéms ar jy nuosavybei
padaryta zala.

» Pries prisiliesdami prie besisukanciy
pjovimo elementy, palaukite, kol jie
visiSkai sustos. ISjungus variklj,
Zoliapjovés-trimerio pjovimo
elementai dar kurj laika sukasi ir gali
suzeisti.

Bosch Power Tools
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» Pjaukite tik dienos Sviesoje arba
esant geram dirbtiniam apSvietimui.

» Esant blogoms oro salygoms, ypac
artéjant audrai, Zoliapjove-trimeriu
nedirbkite.

» Zoliapjove-trimeriu pjaunant $lapia
Zole darbo naSumas yra mazesnis.

» Prie$ transportuodami Zoliapjove-
trimerj i$ darbo vietos ar j darbo
vieta, jj iSjunkite.

» Zoliapjove-trimerj jjunkite tik tada,
kai jusy rankos ir kojos yra
pakankamai toli nuo besisukanciy
pjovimo elementy.

»Ranky ir kojy nekiskite arti
besisukanciy pjovimo elementy.

» Su Sia zoliapjove-trimeriu niekada
nenaudokite metaliniy pjovimo
elementy.

» Zoliapjove-trimerj reguliariai
tikrinkite ir atlikite techninés
prieziuros darbus.

» Zoliapjove-trimerj remontuoti gali tik
jgalioty Bosch remonto dirbtuviy
specialistai.

»Visada jsitikinkite, kad ventiliacinés
angos néra uzkimstos nupjautos
zolés likuciais.

» Saugokités, kad jusy nesuzaloty
jmontuotas peilis, kuris nupjauna
reikiamoilgiovielute. Papilde vielutés
arba jg iStrauke, prie$ jjungdami
zoliapjove-trimerj visada apsukite jj j
horizontalig darbing padét;.

» Sodo prieziuros jrankj isjunkite ir i$
kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka:

- visada, kai paliekate sodo
priezilros jrankj be priezitros
— prie$ keisdami rite

- prie$ valydami Zoliapjove-trimerj ar
pries atlikdami kitokius jo
techninés priezitros darbus

» Baige dirbti iStraukite kistuka ir
patikrinkite, ar sodo prieziuros
jrankis nepazeistas.

» Sodo prieziuros jrankj laikykite
saugioje, sausoje, vaikams
neprieinamoje vietoje. Ant sodo
prieziuros jrankio nedékite jokiy
daikty.

» Dél saugumo susidévejusias ar
pazeistas dalis pakeiskite.

»|sitikinkite, kad keiCiamos dalys yra
pagamintos (aprobuotos) Bosch.

» Niekada nejjunkite sodo prieziuros
jrankio pries tai nesumontave
reikiamy daliy.

Elektrosauga

»Démesio! Prie$ pradédami
techninés prieziiiros ar remonto
darbus, sodo prieziiros jrankij
iSjunkite ir iStraukite kiStuka. Tq
patj butina padaryti, jei buvo
pazeistas, jpjautas ar susipainiojo
maitinimo laidas.

» ISjungus Zoliapjove-trimerij,
pjaunamoji vielute dar kelias
sekundes sukasi.

» Atsargiai - nelieskite
besisukancios pjaunamosios
vielutés.

Jusy sodo priezitros jrankis yra su

apsaugine izoliacija, jo jzeminti

nereikia. Darbiné jtampayra 230 V AC,

50 Hz (ne ES Salyse 220V, 240V

atitinkamai pagal modelj). Naudoti tik

aprobuotus ilginamuosius laidus.

Informacijos galite gauti jgaliotame

klienty aptarnavimo skyriuje.

F016181320(19.1.16)
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Saugumui uztikrinti patariama
naudoti nuotékio srovés jungiklj
(RCD), kurio maksimali nuotékio
srové yra 30 mA. Sis nuotékio srovés
jungiklis turi bati tikrinamas pries
kiekvieng naudojima.

Nuorodos gaminiams, kurie
parduodami ne DB:

DEMESIO: siekiant uztikrinti jusy
sauguma reikia, kad prie sodo
priezitros jrankio pritvirtintas kistukas
buty sujungtas su ilginamuoju laidu.
llginamojo laido jungtis turi buti
apsaugota nuo aptaskymo, pagaminta
i$ gumos arba aptraukta guma.
llginamasis laidas turi buti su laido
jtempimo sumazinimo jtaisu.
Reguliariai reikia tikrinti, ar néra
jungiamojo laido pazeidimo pozymiy; jj
leidziama naudoti tik nepriekaistingos
buklés.

Jei jungiamasis laidas yra pazeistas, jis
turi buti sutaisytas jgaliotose Bosch
remonto dirbtuvése.

Leidziama naudoti tik HO5VV-F arba
HO5RN-F tipo ilginamuosius laidus.

Techniniai duomenys
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Simboliai
Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti

simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasdami simbolius
galésite geriau ir saugiau naudotis sodo prieZiaros jrankiu.

Simbolis ReikSmé

Mivékite apsauginémis pirstinémis

Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

Masé

Jjungimas

1$jungimas

LeidzZiamas veiksmas

Draudziamas veiksmas

0
]
{
[

[
O
/
X

CLICK! Girdimas spragteléjimas

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

o O

Elektrinio jrankio paskirtis

Sis prietaisas skirtas Zolei ir piktZolems (nuo 25 cm aukécio)
pjauti po krimais bei $laituose ir krastuose, kuriy nejmanoma
pasiekti su zoliapjovémis ant ratuky.

Tinkama prietaisui naudoti aplinkos temperattrayranuo 0 °C
iki 40 °C.

Zoliapjove ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Gaminio numeris

3600... HA58.. HA59.. HA52.. HA5 3.. HA5 4.. HA55..
Nominali naudojamoji

galia W 400 400 450 450 550 550
TuscCiosios eigos sukiy

skaicius mint 12000 12000 10500 10500 9500 9500
Pjovimo sistema automatinis  automatinis automatinis automatinis automatinis automatinis
Reguliuojama rankena ° ° ° ° ° °

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

Bosch Power Tools
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Zoliapjove ART 24 ART 24+ ART 27 ART 27+ ART 30 ART 30+
Ratukai - ° - ° - )
Pjaunamosios vielutés

skersmuo mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Pjovimo skersmuo cm 24 24 27 27 30 30
Vielutés rités talpa m 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3 2x3
Svoris pagal

L,EPTA-Procedure

01:2014° kg 2,6 2,8 2,7 2,9 2,8 3,0
Apsaugos klasé [O/u [O]/1x o/ o)/m o]/1 [O/1
Serijos numeris Zr. firminéje lenteléje ant sodo prieZidros jrankio

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie
duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 50636-2-91. 3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju

siekia:

Garso slégio lygis dB(A) 73 73 74
Garso galios lygis dB(A) 93 93 94
Paklaida K dB =1,0 =1,0 =2,0

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijy bendrosios vertés a, (trijy kryp¢iy atstojamasis

vektorius) ir neapibréztis K

nustatytos pagal EN 50636-2-91:

Vibracijy spinduliuotés verté a, m/s? =45 =5,0 =6,5
Neapibreztis K m/s? =1,5 =1,5 =1,5

Atitikties deklaracija C€

3600HA58.. 3600HA52.. 3600HA54..
3600HA59.. 3600HA53.. 3600HA55..

Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*

aprasytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy 2011/65/ES,

iki 2016 balandzio 19 d.: 2004/108/EB, nuo 2016 balandzio

20d.:2014/30/ES, 2006/42/EB, 2000/14/EB reikalavimus ir

ju pakeitimus bei Siuos standartus:

EN60335-1, EN 50636-2-91.

2000/14/EB: garantuotas garso galios lygis: dB(A) 94 94 96
Atitikties jvertinimas atliktas pagal prieda VI.

Produkto kategorija: 33 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Notifikuota jstaiga: Executive Vice President ~ Head of Product Certification
TOV Rheinland Intercert Kft., Budapest, Hungary, Nr. 1008 Engineering PT/ETM9

Techniné byla (2006/42/EB, 2000/14/EB) laikoma: - , .
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, %% o GV /{ il
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England ’

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
03.11.2015
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Montavimas ir naudojimas
» Jei sumontuotas apsauginis gaubtas, jj iSmontuoti

draudziama.

» Neprijunkite sodo prieZiiiros jrankio prie kistukinio
lizdo, kol jis néra visiSkai sumontuotas.

» Zoliapjove-trimerj i$jungus pjaunamoji vieluté dar
kelias sekundes sukasi. Pries jjungdami Zoliapjove-
trimerj i$ naujo, palaukite, kol variklis nebesisuks, o

pjaunamoji vieluté sustos.

» Nejunginékite prietaiso daznai, t.y. nejjunkite ir
neisjunkite trumpais intervalais.
» Kai keiciate vielute ar rite, nuo rités gaubtelio

nuvalykite Zolés likucius.

» Rekomenduojama naudoti Bosch aprobuotus pjovimo
elementus. Naudojant kitokius pjovimo elementus,
pjovimo rezultatas gali biti kitoks, nei tikimasi.

» Pries pradédami naudoti patikrinkite, ar apsauginio

LietuviSkai | 187

gaubto tvirtinamasis varztas tvirtai laikosi. rités

» Vieluté iStraukiama kaskart, kai sustoja suklys
(atleidziamas jjungimo-isjungimo jungiklis). Per ilga
vieluté patrumpinama, kai tik prietaisas i$ naujo

paleidZiamas.

Gedimy nustatymas

Pozymiai

Zoliapjové neveikia

Veiksmas Pav. Puslapis
Tiekiamas komplektas 1 189
Rankenos nustatymas 2 189
Apsauginio gaubto montavimas 3 190
Ratuky montavimas 4 191
liginamojo laido prijungimas 5 191
Jjungimas arba iSjungimas 6 192
Darbo nuorodos
Darbinio auks¢io nustatymas 7 192
Pertvarkymas i$ Zolés pjovimo j
vejos pakra$éiy dailinima 8 192
Vielutés rités nuémimas 9 193
Vielutés susukimas ant vielutés

10 193
Vielutés rités pakeitimas 11 194
Vielutés rités jdéjimas j rités
gaubtel; 12-13 194
Techniné priezitra, valymas ir
sandéliavimas 14 195
Papildomos jrangos pasirinkimas 15 195

Galima priezastis

Néra tinklo jtampos

Pasalinimas

Patikrinkite ir jjunkite

Pazeistas kistukinis lizdas

Naudokités kitu kistukiniu lizdu

Pazeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei pazeistas,
pakeiskite

Zoliapjové veikia su pertrikiais

PaZeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei pazeistas,
pakeiskite
Kreipkités j remonto dirbtuves

Pazeisti vidiniai sodo priezitros jrankio
laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

Sodo priezitros jrankio perkrova

Per auksta Zolé

Pjaukite palaipsniui, per kelis kartus

Sodo prieziros jrankis nepjauna

Per trumpi/nulize pjovimo elementai

Patikrinkite rite ir, jei reikia, ja pakeiskite

Vieluté nepailginama

Vielutés rité tuscia

Vielutés rités pakeitimas

Pjaunamoiji vieluté susipainiojo ritéje

Patikrinkite vielutés rite ir, jei reikia, rite
pakeiskite
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Pozymiai Galima priezastis Pasalinimas
Pjaunamoji vieluté nuolat triiksta Pjaunamoiji vieluté susipainiojo ritéje Patikrinkite vielutés rite ir, jei reikia, rite
pakeiskite
Netinkamai naudojama Zoliapjové- Pjaukite tik vielutés galu, saugokite, kad
trimeris nesiliesty prie akmeny, sieny ir kitokiy

kiety pavirsiy. Kad pjautuméte visu
skersmeniu, pjaunamaja vielute
reguliariai iStraukite.

Klienty aptarnavimo skyrius ir
naudotojy konsultavimo tarnyba

www.bosch-garden.com

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina
nurodyti sodo priezilros jrankio desimtZzenklj numerj, esantj
firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. patas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite sodo priezitros jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
ir elektroniniai jrankiai turi bati surenkami
atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.

F016181320/(19.1.16) Bosch Power Tools



|189

ART 24+
ART 27+
ART 30+
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ART 24+
ART 27+
ART 30+
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F 016800351

F016 800462

F 016 800 386
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